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Prolog

			HORKÝ LETNÍ VEČER

			

	




Jedna

			Z nitra rozlehlého bílého domu v koloniálním stylu stojícího ve stinné ulici, kde to vonělo kvetoucími divokými rostlinami, volala žena příjemným jižanským přízvukem: „TW Dva! Kde jsi? Máma potřebuje, abys hned zaběhl do obchodu.“

			Chvíli bylo ticho, než zavolala podruhé: „TW Dva! Dvojko!“

			Timmy Walker mladší neboli TW Dva či Dvojka byl dvanáctiletý kluk, který stál těsně při kraji lesa, jenž se přimykal ke dvoru za domem.

			Jít do obchodu? pomyslel si Dvojka. Měl na práci lepší věci než jet kvůli mámě na kole celou tu cestu tam a zpátky. Vlastně měl na práci daleko lepší věci.

			Otevřely se dveře na zadní verandu a zaskřípaly.

			„Dvojko, no tak, už ať jsi tady! Nenalákám tě ani na zmrzlinový pohár, až se vrátíš?“

			To znamenalo velké pokušení, ale Dvojka se rozhodl provést, co měl v plánu, a pustil se po dobře známé stezce, která vedla z kopce ke dřevařské cestě a k potoku, který v četných meandrech protékal lesem. Připozdívalo se. Sluneční paprsky měděné barvy už dopadaly hodně zešikma, vzduch si však ještě uchovával horkost a panovalo lepkavé dusno.

			Dvojka držel v ruce starý otlučený dalekohled, který dostal od dědečka, a říkal si: Horko, dusno. To je dobré. Nejspíš se v tomhle večerním vedru dá čekat větší aktivita a bude to pokračovat až do noci.

			Zkontroloval své tričko a šortky s maskovacím vzorem a pomyslel si: Oblečení mám perfektní. Takhle bych se měl dostat fakt blízko, jsem na to dobře vybavený.

			Kolem hlavy mu pískali komáři. Plácl dlaní po tom, který mu sedl na ucho. Slyšel postupně sílící vrzání cikád na okolních stromech a ucítil kouř nějakého vzdáleného ohně. Zalovil v kapse a vytáhl cigaretu, kterou štípl mámě z jejího tajného balíčku.

			Zapálil si, vtáhl kouř a vyfoukl ho na komáry. Tohle pomůže.

			Dvojka pokuřoval, i když přecházel potok a pokračoval po dřevařské cestě, která se půldruhého kilometru táhla při břehu potoka, než od něj odbočila. Pustil se vlevo a pak začal stoupat do kopce, ale vždycky po několika krocích se zastavoval a poslouchal. Nic.

			I tak si byl chlapec jistý, že dnes večer uvidí něco dobrého. V pátečním podvečeru na konci léta je ta nejlepší doba. A člověk je nemusí napřed slyšet. To už zjistil, že?

			Když se Dvojka přiblížil k vrcholu stráně, zahalil si hlavu maskovací sítí, která měla skoro stejný vzor jako tričko a šortky. Pomalu se kradl k temeni kopce a vyhlížel skrz spleť křovin a šlahounů popínavých rostlin. Slunce brzy zajde. Nic.

			Udělal ještě krok. Nic. Další krok.

			Támhle!

			Dvojka se usmál a přikrčeně se kradl ze svahu k pasece na konci rozježděné blátivé cesty. Kolem se válely plechovky od piva a sáčky od jídla, hromada vysekaného křoví a na protějším okraji paseky stála osamělá modrá Toyota Camry.

			Motor neběžel. Všechna okénka byla stažená. Rádio nehrálo. Dvojka si byl docela jistý, proč tady to auto je. Zdvihl dalekohled k očím a zaměřil se na zadní sedadlo toyoty, kde se hemžili dva lidé.

			Dvojka spatřil nahá záda jednoho z nich. Děvče!

			Výborně.

			A blondýna! Ještě lepší.

			Náhle se posadila; mohlo jí být asi sedmnáct nebo osmnáct a byla nádherná. Pak se vedle ní posadila druhá svlečená blondýna, mladší, také velmi krásná. Začaly se líbat a laskat.

			

	




Dvě

			Dvanáctiletý kluk si říkal, že z toho snad dostane infarkt, protože při tom pohledu nemohl ani dýchat. Dvojka roztřeseně spustil dalekohled, sáhl do kapsy a vytáhl iPhone 4, který koupil z druhé ruky na internetu. Našel ikonu kamery a stiskl ji.

			Tohle bude boží, pomyslel si. Na tohle nikdo nezapomene.

			Potichu postoupil o krok, pak ještě o jeden, a dostal se až na okraj mýtiny. Chvilku se zase soustředil na dvě vášnivé dívky na zadním sedadle auta, ale po dalekohledu už nesáhl.

			Teď byl na výpravě. Dvojka zvolil palcem na kameře režim videa a stiskl tlačítko Record.

			Zůstával těsně na kraji lesa ve stínu stromů a obcházel celou světlinu, minul hromadu klestí a blížil se k toyotě zezadu zprava. Představoval si, že je jaguár, a postupoval pomaličku a opatrně po náspu kolem cesty, dokud auto s děvčaty neměl poněkud níž a necelých dvacet kroků daleko.

			Z tohoto úhlu viděl, že obě dívky jsou úplně nahé. Fascinovalo ho to a byl pěkně nervózní; na jedné straně by rád šel ještě blíž, a nejradši přímo na to zadní sedadlo, kdyby to šlo. Ale tím by se nikam nedostal, že ano…

			Měl na ně dokonalý výhled. A světlo bylo pořád ještě dobré. Nepochyboval, že to bude dosud jeho nejlepší dílo. Dvě blondýny! Budu za hrdinu!

			Dvojka se skoro nahlas zasmál, ale tu jako by zkameněl – jedna dívka odtáhla ruku z prsu té druhé a sjížděla jí dolů, směrem…

			Chlapec zaslechl vrčení motoru a rozhlédl se. Připadalo mu, že rychle přijíždí nějaké auto a blíží se k pasece. Dívky to také zaslechly a rychle shledávaly šaty.

			To si děláte srandu? zasténal v duchu Dvojka.

			Pak zaslechl zaječení. Podíval se zase k autu. Jedno z děvčat zíralo z okna přímo na něho.

			„Támhle je nějakej perverzní kluk v maskáčích!“ vykřiklo. „On nás natáčí!“

			Dvojka se vylekal a dal se na útěk. Prchal hlouběji do lesa a po chviličce zabočil zpátky do směru, odkud přišel, přeskakoval kmeny, shýbal se pod větvemi a usmíval se, jako by právě unikl z nějaké hradní věže s královským klenotem v kapse.

			A svým způsobem to byla pravda, no ne? Mrkl na telefon, který svíral pevně v dlani, ale utíkal dál k cestě. To nebude jen boží video, které chtěl získat, ale ještě něco…

			Dvojka zaslechl, jak druhé auto se řvoucím motorem vyjelo na paseku a prudce zastavilo. Jedno z děvčat vyvřísklo.

			Chlapec se zastavil a ohlédl. Tvář měl pokrytou potem. Snažil se prohlédnout skrz husté listí stromů.

			Říkal si, že by měl zmizet a co nejrychleji se vrátit domů, stáhnout video do počítače a celou noc si užívat své vítězství, než se pokusí přijít na to, kterým webovým stránkám by je měl prodat. Přirozená zvědavost ho však hnala zpátky k okraji světliny.

			Slunce zapadalo. Na paseku uléhaly stíny. Vedle toyoty stála bílá dodávka ford s nějakým nadupaným motorem běžícím na volnoběh. Blokovala Dvojce výhled na obě dívky.

			Zdvihl k očím dalekohled a viděl, že skla dodávky jsou silně zatmavená. Magneticky přichycené logo na boku obráceném k němu neslo nápis DISH NETWORK.

			Satelitní televize? Tady v lese? Není to náhodou…

			„Nechte mě!“ vykřikla jedna z dívek z opačné strany dodávky. „Prosím vás! Nedělejte to! Pomoc! Kluku! Pomoz nám, ty kluku!“

			Dvojka pochopil, že volá na něho, ale nevěděl, co má dělat.

			Následoval další křik, hlasitější, zděšený. Jedna z dívek plakala, naříkala a prosila o smilování.

			Dvojka se začal bát, až se roztřásl. Hlas v hlavě na něho ječel Utíkej!

			Zaznělo prásknutí dvířek od auta. Zasunuly se boční dveře dodávky a naříkání dívek se ztlumilo.

			Asi jsem pěkný mizera, že jsem natáčel to video, pomyslel si Dvojka, ale tohle je vážně průser. Musím něco udělat.

			Chvatně šátral v kapse, až vytáhl malou magnetickou přídavnou čočku a tu přitiskl k objektivu fotoaparátu na mobilu. Přešel z režimu videa do fotografování a zaostřil na zadní registrační značku dodávky, vzdálené asi šedesát metrů, kterou ozařovala parkovací světla.

			Rozsvítily se čelní reflektory dodávky. Motor zaburácel. Odjížděli.

			Dvojka stiskl tlačítko hlasitosti, aby fotografoval bez blesku a autofokusu. Cvak, cvak, cvak. Celkem se mu podařilo pět záběrů, ještě než se dodávka rozjela, nabrala rychlost a zmizela z paseky.

			Chlapec se díval za odjíždějící dodávkou a pak přiložil k očím okuláry dalekohledu, aby se podíval na toyotu. V posledních zbytcích světla viděl, že je prázdná. Nic se tam nehnulo. Obě dívky zmizely.

			Začal se třást a dělalo se mu nevolno. Ty holky přece křičely.

			Dvojka se rozhodl, že musí něco udělat. To porno musí vymazat, taky vymyslet nějakou báchorku, proč tohle všechno viděl, a pak to ohlásit na policii. Najdou opuštěnou toyotu, přijdou na to, co byly ty holky zač a zjistí, kdo řídil tu dodávku satelitní firmy.

			A musí to všechno udělat co nejdřív.

			Podíval se na telefon. Vymačkal 911, ale nedostal spojení. Není signál, přečetl si na displeji. Bude se muset vrátit na druhou stranu potoka, kde by se měl signál zlepšit.

			Dvojka se rozhlédl, aby se zorientoval, a vydal se k dřevařské cestě. Než k ní dorazí, bude už tma, ale po těchto lesích chodil už od čtyř let.

			Když došel k dřevařské stezce, vyšel mu za zády měsíc ve třetí čtvrti. Rozběhl se, vyklusal na kopec a překonal ho. Právě v místě, kde cesta začala být zase svažitá, Dvojka zachytil pohledem něco temného, masivního a dlouhého, co letělo přímo na něho.

			Pokusil se shýbnout, ale bylo pozdě.

			Chlapci narazilo do krku chlapské předloktí a přiškrtilo ho. Pod Dvojkou se podlomily nohy, následoval tvrdý náraz, který mu otřásl celým tělem, rukama i hlavou, načež se zhroutil na dřevařskou cestu.

			Cítil, že si při pádu zlomil nějakou kost, a ošklivě si narazil hlavu. Před očima jako by se mu rozsvítily hvězdy a prudce rozhodil bezvládnýma rukama. Mobilní telefon mu vyletěl z prstů někam do lesa a Dvojka zjistil, že má vyražený dech.

			Vteřinku, možná dvě byl natolik otřesený, že viděl jen stíny a tmu. Neslyšel nic víc než zvuky, které vydával sám, protože se dusil a v celém těle cítil bolest.

			Pak těsně vedle sebe zaslechl mužský hlas. „Tak co,“ řekl ten člověk. „Kampak jsi to tak spěchal, mládenče?“

			

	




První část

			PLATINOVÝ ODSTÍN POŠKOZUJE MOZEK

			

	




Kapitola 1

			Hleděl jsem do zrcadla v ložnici a pokoušel se uvázat dokonalý uzel na kravatě.

			Bylo to jednoduché, rituál, který jsem prováděl každý den, než jsem šel do práce, a přece jsem to nedokázal udělat pořádně.

			„Ukaž, Alexi, já ti pomůžu,“ řekla Bree a postavila se mi k boku.

			Nechal jsem vázanku viset kolem krku a zabručel jsem: „Nervy.“

			„To se dá pochopit,“ přikývla Bree, vklouzla přede mě a srovnala oba konce kravaty.

			Měřím o dobrých patnáct čísel víc než moje žena, a tak jsem na ni shora v úžasu zíral, jak snadno ten uzel zvládla.

			„Chlapi tohle nikdy nedovedou,“ řekl jsem. „Musíme se za toho druhého postavit, abychom mu svedli uvázat kravatu.“

			„To je jenom rozdílnou perspektivou,“ mínila Bree, přitáhla mi uzel ke krku a sklopila a urovnala ohrnutý límec. Zaváhala a pak se na mě rozšířenýma očima s obavou podívala. „Teď už jsi přichystaný.“

			Necítil jsem se moc dobře. „Myslíš?“

			„Věřím ti,“ řekla Bree, vytáhla se na špičky a zaklonila hlavu. „Všichni ti věříme.“

			Políbil jsem ji a sevřel do pevného objetí.

			„Miluju tě.“

			„Vždycky a napořád,“ dodala Bree.

			Když jsem ji pustil z náručí, podezřele se jí leskly oči.

			„Teď nasaď pokerový výraz,“ řekl jsem a prstem ji pohladil po bradě. „Víš, co nám říkaly Marleyová a Naomi.“

			Vytáhla papírový kapesníček a osušila si oči, zatímco já jsem si oblékal sako.

			„Lepší?“ zeptala se Bree.

			„Perfektní,“ odpověděl jsem a otevřel dveře z ložnice.

			Do zbývajících tří ložnic na patře bylo také otevřeno a ve všech byla tma. Sestoupili jsme do přízemí. Celá rodina už se sešla v kuchyni. Moje babička Nana, které je devadesát a něco. Damon, nejstarší syn, který přijel z Univerzity Johnse Hopkinse. Jannie, v té době ve třetím ročníku střední školy a běžecká hvězda. A Ali, předčasně dospívající devítiletý syn. Všichni byli ustrojení, jako by se chystali na pohřeb.

			Když mě Ali uviděl, rozplakal se. Přiběhl ke mně a pevně mě objal.

			„No tak, no tak,“ chlácholil jsem chlapce a pohladil ho po hlavě.

			„To není fér,“ vzlykal Ali. „To není pravda, co o tobě povídají.“

			„Samozřejmě že není,“ souhlasila babička Nana. „Nesmíme si jich prostě všímat. Jsou to jen slova, která nikomu neublíží.“

			„Slova dokážou ublížit, Nano,“ namítla Jannie. „Dobře vím, jak se Ali cítí. Měla bys vidět, co se píše na sociálních sítích.“

			„Nevšímej si toho,“ radila jí Bree. „Stojíme všichni za tvým otcem. Hlavní je naše rodina.“

			Stiskla mi ruku.

			„Tak pojďme,“ řekl jsem. „Hlavy vzhůru. Nevzdávejme to.“

			Babička Nana sáhla po kabelce a zabrblala: „Ráda bych k tomu řekla svoje. Nejradši bych si tuhle do kabelky schovala pánev a někoho z nich s ní praštila.“

			Ali přestal fňukat a rozesmál se. „Nemám ti jednu přinést, Nano?“

			„Až příště. Stejně bych ji použila, jen kdyby mě vyprovokovali.“

			„Pánbu jim pomoz, kdyby to zkusili, Nano,“ poznamenal Damon a všichni jsme se zasmáli.

			Už jsem se cítil přece jen o něco líp. Koukl jsem na hodinky. Tři čtvrtě na osm.

			„Tak jdeme,“ řekl jsem a vydal se k venkovním dveřím.

			Tam jsem se zastavil a poslouchal, jak se za mnou řadí celá rodina.

			Zhluboka jsem se nadechl, napřímil ramena jako mariňák v pozoru, stiskl kliku, otevřel dveře a vyšel na verandu.

			„To je on!“ vykřikla nějaká žena.

			Rozzářila se výkonná lampa a z hloučku supů z médií a nenávistných bláznů se ozval povyk. Ti všichni se shlukli na chodníku před naším domem na Páté ulici v Jihovýchodní čtvrti Washingtonu.

			Stálo jich tam patnáct či dvacet, někteří vyzbrojení kamerami a mikrofony, jiní transparenty, které mě očerňovaly, a všichni na mě hulákali otázky nebo nadávky. V tom blázinci jsem nikomu z nich pořádně nerozuměl. Potom nějaký muž s výrazným barytonem zařval dost hlasitě, aby ho v tom rámusu bylo slyšet.

			„Uznáváte vinu, doktore Crossi?“ hulákal. „Zastřelil jste chladnokrevně ty lidi?“

			

	




Kapitola 2

			Před náš dům přijel suburban se zatmavenými skly.

			„Držte se pohromadě,“ nabádal jsem svou rodinu. Otázku, kterou na mě ten člověk vykřikl, jsem ignoroval. Otočil jsem se na Damona: „Prosím tě, pomoz babičce.“

			Syn přistoupil k Naně a všichni jsme se jako sevřené klubko vydali dolů po schodech a na chodník.

			Jeden z reportérů mi nastrčil mikrofon před obličej a křičel: „Doktore Crossi, kolikrát jste tasil pistoli během služby?“

			O tom jsem neměl ponětí a nevšímal jsem si ho, ale babička Nana odsekla: „Kolikrát jste se takhle pitomě ptal, když jste se honil za nějakou blbostí?“

			Potom už jsem musel napřít všechny vnitřní síly, abych situaci dokázal zvládnout a my mohli přejít chodník k suburbanu. Když jsem viděl, že celá rodina už bezpečně sedí uvnitř SUV, nastoupil jsem na místo spolujezdce a zabouchl dvířka.

			Babička Nana si dlouze vydechla.

			„Já je tak nenávidím!“ zasyčela Jannie, když jsme vyjížděli.

			„Jako by chtěli tátu sežrat,“ dodal Ali.

			„Jsou to mizerní paraziti,“ přidal se řidič.

			Zanedlouho jsme dojeli před washingtonský justiční palác na Indiana Avenue. Tvoří jej budova se dvěma křídly postavená z hladkého vápence, jejíž vstupní halou je atrium z oceli a skla, a před níž se prostírá docela rozlehlé prostranství lemované pěstěnými parčíky. Jestli u našeho domu čekalo dvacet supů, pak zde na můj střet s chladnou spravedlností číhalo šedesát šakalů.

			Moje obhájkyně Anita Marleyová zde už byla také a čekala u obrubníku.

			Tahle vysoká žena se sportovní postavou, kaštanově hnědými vlasy, pihovatá a s pronikavýma smaragdově zelenýma očima, kdysi studovala na Texaské univerzitě a za její tým hrávala volejbal. Poté absolvovala mezi nejlepšími právnickou fakultu v Rice. Byla elegantní, drzá, bujará, a v soudní síni vystupovala pěkně drsně, a právě z těchto důvodů jsme si ji najali.

			Marleyová mi otevřela dvířka auta.

			„Od této chvíle budu mluvit jenom já, Alexi,“ řekla panovačně ještě dřív, než ke mně dolehl křik lidí, kteří mě obviňovali a zesměšňovali, a to daleko hůř, než jak tomu bylo před domem.

			Podobné události už jsem v dřívějších dobách zažil: bandu lidí, kteří se sbíhali u velkých procesů spolu s místními novináři i zástupci celonárodních médií, dychtícími nakrmit syrovým masem obludu produkující v kabelové televizi zpravodajství po čtyřiadvacet hodin denně. Jenže dříve jsem nebyl tím syrovým masem já.

			„Mluvte s námi, Crossi!“ křičeli na mě. „Jste vy tím problémem? Jste to vy a vaše kovbojské způsoby, proč se stala americká policie tím, čím je? Že stojí nad zákonem?“

			To jsem nedokázal přejít mlčením a odvětil jsem: „Nikdo nestojí nad zákonem.“

			„Nic neříkejte!“ zasyčela Marleyová, popadla mě za loket a vedla přes náměstíčko k hlavnímu vchodu do soudní budovy.

			To hejno sršňů šlo s námi, stále bzučelo a bodalo.

			Zpoza houfu novinářů křičel jakoby vyděšeně nějaký chlap: „Nestřílej na mě, Crossi! Nestřílej!“

			Neubránil jsem se a podíval se po nich. Někteří nesli plakáty, na nichž byl můj obličej přemalovaný velkým červeným X a pod tím text KONEC POLICEJNÍHO NÁSILÍ nebo VINEN PODLE OBŽALOBY!

			Přede dveřmi z neprůstřelného skla se Marleyová zastavila a obrátila se proti reflektorům, kamerám a mikrofonům. Napřímil jsem se v ramenou a zvedl hlavu.

			Moje obhájkyně pozvedla ruku a hlasitě, zřetelně prohlásila: „Doktor Cross je nevinný člověk a bezúhonný policejní důstojník. Velmi vítáme možnost, že konečně dostane příležitost očistit své dobré jméno.“

			

	




Kapitola 3

			Policisté na stanovišti bezpečnostní kontroly se dívali, jak vcházím do justičního paláce a za mnou povykuje tlupa novinářů.

			Seržant Doug Kenny, náčelník justiční stráže a můj starý přítel, mě přivítal: „Stojíme při tobě, Alexi. Podle toho, co jsem slyšel, to byly dobré rány. Po čertech dobré rány.“

			Zbývající tři policisté přikyvovali a usmívali se na mě, když jsem procházel rámem detektoru kovů. Venku se kohorta lidí z médií sesypala na mou rodinu, která rovněž vcházela do soudní budovy.

			Babička Nana, Damon a Jannie se dostali dovnitř nejdřív a vypadali maličko otřeseně. Ali a Bree přišli okamžik po nich. Když se dveře zavřely, Ali se otočil po reportérech civících přes sklo. Pak jim ukázal prostředníček ve všeobecně známém gestu.

			„Ali!“ okřikla ho Nana a popadla ho za límec. „Takové chování je nepřijatelné!“

			Ale chlapi z ostrahy se na něho usmívali a pochechtávali se, takže Ali nejevil ani dost málo výčitek svědomí.

			„Drsný kluk,“ utrousila Anita a vedla mě k výtahům.

			„Chytrý kluk,“ ozvala se mladá Afroameričanka, která se mi zjevila po boku. „A vždycky byl.“

			Objal jsem ji rukou kolem ramenou, přitiskl ji k sobě a políbil ji na čelo.

			„Díky, že jsi přišla, Naomi.“

			„Můžeš se na mě vždycky spolehnout, strejdo Alexi,“ odpověděla.

			Naomi Crossová, sestra mého zemřelého bratra Aarona, se vlastní pílí vypracovala v uznávanou obhájkyni v trestních věcech a rovnou skočila po příležitosti mi pomáhat a přitom na případu spolupracovat s vyhlášenou Anitou Marleyovou.

			„Jaké mám šance, Anito?“ zeptal jsem se, když se za námi zavřely dveře výtahu.

			„Tak tuhle hru já nehraju,“ opáčila stroze a upravila si manžety bílé halenky. „Vyložíme porotě fakta a potom necháme na porotcích, aby rozhodli.“

			„Ale viděla jste přece důkazy, které předkládá státní zástupce.“

			„A mám taky přibližnou představu o jejich teorii. Myslím, že naše verze je přesvědčivější a mám v úmyslu ji prezentovat co nejlíp.“

			Věřil jsem jí. Jenom během posledních šesti let získala Marleyová vítězství v osmi velmi významných případech lidí souzených pro vraždu. Když mě obvinili z dvojnásobné vraždy, oslovil jsem ji a očekával jsem, že odmítne, protože je „příliš zaměstnaná“. Místo toho hned další den přiletěla z Dallasu do D. C. a od té doby se starala o mou obhajobu.

			Anita se mi zamlouvala. Nezatěžovala se podružnostmi. Bleskově jí to myslelo, a nezdráhala se využít svého šarmu, pěkného vzhledu nebo hereckých vloh, aby pomohla klientovi. Viděl jsem, jak tohle všechno uplatnila vůči soudci, který přehlédl výsledky několika předsoudních rozhodnutí, v nichž – až na několik nejasných případů – snadno získala vítězství.

			Jenže nezastírala, že můj případ patří k těm nejsložitějším, s jakými měla tu čest, přičemž jeho nitky sahají hluboko do mé minulosti.

			Uběhlo už skoro patnáct let od doby, kdy psychopat Gary Soneji začal unášet a vraždit lidi. Já jsem ho poslal do vězení, on však po několika letech z kriminálu utekl a začal sestavovat bomby.

			Několik jich odpálil a zabil větší množství lidí, než se nám ho povedlo zahnat do kouta v jednom opuštěném rozlehlém tunelovém systému pod Manhattanem. Skoro mě tehdy zabil, ale ještě jsem ho stačil postřelit. Odklopýtal pryč a ztratil se ve tmě, načež vybuchla bomba, kterou měl u sebe.

			Uplynulo skoro deset let. Můj parťák u Metropolitního policejního oddělení ve Washingtonu John Sampson šel se mnou vypomáhat do kuchyně, kterou provozovala farnost. Tu dovnitř vtrhl člověk, který Sonejimu jako by z oka vypadl, vystřelil na kuchaře a jeptišku a Sampsona trefil do hlavy.

			Jako zázrakem to všichni tři přežili, ale toho Sonejiho dvojníka jsme nenašli.

			Ukázalo se, že existuje jakýsi kult zasvěcený Sonejimu, který se prezentuje na temném webu. Prošetřování tohoto kultu mě oklikou přivedlo do opuštěné továrny v jihovýchodní části Washingtonu, kde mě napadli tři ozbrojení lidé s maskami Sonejiho na tvářích. Po všech jsem vystřelil a dva z nich zabil.

			Když pak policie na mé volání o pomoc přijela, ani u jedné oběti nenašla žádnou zbraň a mě obvinili z dvojnásobné vraždy a pokusu o vraždu.

			Vyjeli jsme do třetího podlaží justičního paláce a dveře výtahu se otevřely. Zamířili jsme rovnou k jednací síni 9B a přitom jsme museli projít špalírem lidí, kteří se pokoušeli dostat na místa pro veřejnost. Nevšímali jsme si zuřivého syčivého šepotu, který nás přitom provázel. Vešli jsme dovnitř.

			Galerie pro veřejnost už byla téměř zaplněná. Zástupci médií obsadili čtyři řady po levé straně. Přední řada za stolem prokurátora, vyhrazená pro oběti a jejich rodiny, zůstávala prázdná. Rovněž tak řada sedadel po pravé straně, rezervovaná pro mou rodinu.

			„Zůstaňte stát,“ zamumlala Marleyová, když jsme minuli soudcovský stůl a dospěli k místům pro obhajobu. „Chci, aby se všichni dívali na vás. Předveďte sebedůvěru a hrdost na to, že jste polda.“

			„Snažím se,“ odpověděl jsem šeptem.

			„Tamhle přichází prokurátor s asistentkou,“ ozvala se Naomi.

			„Na ty nekoukejte,“ instruovala nás Marleyová, „ti patří mně.“

			Tak jsem se tam nedíval, ale i tak jsem periferním viděním zahlédl dva zástupce prokuratury Spojených států, jak pod stůl zasunují tašky se spisy. Vedoucí prokurátor Nathan Wills svým vzhledem vzbuzoval představu, že nedokáže projít kolem vdolku, aniž by ho snědl. Bylo mu kolem pětatřiceti, ale měl těstovitý obličej a pětačtyřicet kilo nadváhy. Logicky to u něho vyvolávalo tendenci se potit. A hodně.

			Ale Anita i Naomi mě varovaly, abych toho muže nepodceňoval. Absolvoval právnická studia na Boalt Hall při univerzitě v Berkeley jako nejlepší z ročníku. Poté vykonával praxi u odvolacího soudu pro devátý obvod, načež nastoupil k ministerstvu spravedlnosti.

			Jeho asistentka Athena Carlisleová měla pověst podobně schopné právničky. Pocházela z velmi chudé rodiny pachtýře u Mississippi a jako první z rodiny se jí podařilo absolvovat střední školu. Získala plné stipendium na Morehouse College, školu ukončila jako nejlepší ze třídy a nastoupila ke studiu práv do Georgetownu, kde pracovala jako editorka odborného časopisu Law Review.

			Podle profilů obou prokurátorů, které minulý týden publikoval Washington Post, platili jak Wills, tak Carlisleová za extrémně ambiciózní, takže určitě velmi dychtí uspět v případu, kdy proti mně stojí federální vláda.

			Proč vláda USA? Proč mocný úřad generálního prokurátora USA? Tak to prostě ve Washingtonu chodí už od 70. let minulého století. Když vás obviní z vraždy v hlavním městě Spojených států, no tak se stát postará, abyste také byli potrestáni.

			Za sebou jsem zaslechl mumlání a šoupání podrážek, ohlédl jsem se a viděl, že moje rodina usedá na svá místa. Bree se na mě hrdinsky usmála a neslyšně artikulovala miluji tě.

			Už jsem se chystal odpovědět, ale zarazil jsem se, když jsem viděl do soudní síně vstupovat teenagera v khaki kalhotách a modré košili s příliš krátkými rukávy. Jmenoval se Dylan Winslow. Jeho otcem byl Gary Soneji. Matka se stala jednou z obětí mé střelby. Dylan došel až k našemu stolu, na tři metry ode mě, odhrnul si černé lesklé vlasy a upřel na mě zlý pohled.

			„Přeju si, aby tě soud poslal do pekla, Crossi,“ řekl Winslow a zlomyslně, škodolibě se usmíval. „Čestně, nemůžu se dočkat, až tě uvidím mizet v plamenech.“

			Ali vyskočil a vybafl: „Tak jako zmizel tvůj otec?“

			Myslel jsem, že se Winslow rozzuří a syna napadne. Damon uvažoval podobně a postavil se vedle Aliho.

			Winslow se místo toho, aby na Aliho zaútočil, usmál ještě zlomyslněji.

			„Správně, kluku,“ řekl ledově. „Přesně tak jako můj táta.“

			„Všichni povstaňte!“ zvolal soudní úředník. „Začíná zasedání Nejvyššího soudu pro District of Columbia. Předsedá soudkyně Priscilla Larchová.“

			Soudkyně Larchová, žena po padesátce se silnými brýlemi a načerno obarvenými vlasy staženými do strohého účesu, mohla měřit nanejvýš sto padesát centimetrů. Byla tak maličká, že působilo až komicky, když usedala za svůj předsednický stůl.

			Mně ale do smíchu nebylo. Larchová měla zaslouženou pověst soudkyně, která neváhá ukládat rozsudky smrti.

			Soudkyně dvakrát udeřila paličkou do podložky, rozhlédla se přes ty svoje brýle a vykouřeným hlasem zakrákala: „Lid versus Alex Cross. Zahajuji soudní líčení.“

			

	




Kapitola 4

			O šest týdnů dříve…

			John Sampson se snažil zůstat klidný a namlouvat si, že přijme jakékoli rozhodnutí, které ho čeká za dvoukřídlovými dřevěnými dveřmi ve čtvrtém patře Daly Building v centru Washingtonu.

			Jenže Sampson nedokázal zůstat v klidu. Cítil vlastní pot a trýznila ho úzkost.

			Když na něho k páté hodině odpoledne sekretářka konečně kývla, sevřel se mu žaludek v křeči. „Teď vás přijme, pane Sampsone.“

			„Děkuji,“ zahuhlal Sampson. Vstal a trochu se rozkročil, jak ho to učil terapeut, aby se připravil na případný náznak závratě, která ho občas trápila od chvíle, kdy byl postřelen do hlavy.

			Sampson kráčel ke dveřím a pokoušel se předstírat sebedůvěru. Otevřel, vstoupil dovnitř a spatřil Bryana Michaelse usazeného za stolem a podepisujícího nějaké listiny. Tenhle stříbrovlasý chlap, náčelník Metropolitního policejního oddělení ve Washingtonu, byl na muže několik let po padesátce v ohromující fyzické kondici. Zvedl pohled k návštěvníkovi, mdle se pousmál a ukázal na křesílko, aby se posadil.

			„Jestli by to nevadilo, pane, radši bych postál,“ řekl Sampson.

			Náčelníkovi se vytratil úsměv z tváře. Odložil pero na stůl a díval se, jak Sampson přichází blíž a zůstává stát. Náčelník se opřel v křesle a několik dlouhých zneklidňujících minut si prohlížel velkého muže na druhé straně stolu, a přitom pohledem nejednou zabrousil na jizvu, kterou měl detektiv na levé straně čela.

			„Viděl jsem, že se ti dařilo při střeleckém testu,“ řekl Michaels nakonec.

			„Nebyl to žádný hvězdný výkon, ale prošel jsem, pane.“

			„Ano, prošel,“ přikývl Michaels. „A chybělo málo, abys v testech fyzické zdatnosti vyrovnal své nejlepší výsledky.“

			„Dřel jsem jako kůň, abych to zvládl, náčelníku.“

			Sampsonovi neušlo, že náčelník znovu zabloudil pohledem k jizvě na čele.

			„Ano, dřel jsi na sobě, Johne,“ souhlasil Michaels tónem, který Sampsona vylekal, protože vycítil, že by mohl prohrát, a možná ho čeká propuštění.

			Ale náčelník pokračoval. „Taky jsem ale musel úplně odpovědně posoudit, jestli tě po traumatu, které jsi utrpěl, mám znovu postavit do služby v terénu. Musel jsem se ptát sám sebe, jestli se na tebe ostatní policisté v kritické situaci budou moct spolehnout.“

			Sampson přemýšlel o stejném problému, ale teď mlčel a díval se na náčelníka, s čím vyrukuje. Přešla chvíle mlčení, která se ještě protáhla.

			Pak se náčelník Michaels usmál, vstal a podal mu ruku. „Vítej zpátky, detektive Sampsone. Hodně jsi nám chyběl.“

			Sampson se zazubil, přijal nabídnutou ruku a mocně jí potřásl. „Díky, šéfe. Nebudete toho litovat.“

			„Však já vím,“ opáčil Michaels. „Spousta dalších policistů v tobě vidí vzor. Chci, aby sis toho byl vědom.“

			„Ano, pane. Díky.“

			„Budeš potřebovat nového parťáka,“ pokračoval náčelník a zatvářil se pochmurně.

			Oba pocítili nepříjemné rozpaky, ale potom Sampson prohlásil: „Jsem na to připravený, pane.“

			Náčelník Michaels si ho chvilku prohlížel. „Nesnáším situace, kdy se mlčením přechází důležité věci.“

			„Ano, pane. Ale já pevně věřím, že to ta naše gorila nakonec dotáhne k vítězství.“

			Michaelsův výraz změkl. „Taky doufám. Jak mu je?“

			„Pustil se do poradenství, aby zabil čas do soudního líčení,“ odpověděl Sampson.

			„Vyřiď Alexovi, že mu držím palce. To myslím vážně.“

			Ozvalo se rázné zaklepání na dveře a do kanceláře vešla kostnatá, vysoce rozrušená zrzavá žena s odznakem detektiva pověšeným na řetízku kolem krku.

			„Foxová!“ vyštěkl naštvaně Michaels. „Ještě jsem vás sem nepozval!“

			Foxová se podívala po Sampsonovi a pak zase zpátky na šéfa. „Omlouvám se, pane, ale s detektivem Sampsonem jsme zrovna vyfasovali ošklivý případ. Únos a střelba ve Washingtonské latinské škole.“

			„V latinské?“ řekl Sampson. „Tam chodí Ali Cross.“

			

	




Kapitola 5

			Když Sampson našel Aliho sedět na schodech před Washingtonskou latinskou internátní školou, byl chlapec hodně otřesený, ale fyzicky v pořádku. Batoh držel mezi koleny a utíral si slzy. 

			Strážník hlásil, že Ali celý ten brutální incident pozoroval. Spolu s ním to vidělo ještě pět dalších školáků, kteří po vyučování docházeli do debatního kroužku.

			„Jsi v pořádku, kamarádíčku?“ zeptal se Sampson a složil své rozměrné tělo na schody vedle Aliho. Jednou rukou vzal chlapce kolem ramenou a přitiskl ho k sobě. Byla půlka října, blížil se chladný večer a chlapec se celý třásl.

			„Táta už pro mě jede,“ oznámil Ali monotónním hlasem. „A Bree jede s ním.“

			„Pověz mi, co se tady stalo.“

			Než se do toho mohl Ali pustit, ozvala se vyšetřovatelka Ainsley Foxová. „Detektive Sampsone… Mohla bych s vámi mluvit?“

			Stála při úpatí schodiště a mračila se na něho.

			„Drž se, chlape,“ řekl Sampson a poplácal Aliho po zádech. Pak vstal a sestoupil po schodech k policistce.

			Foxová ho začala potichu plísnit. „Možná jste během zdravotní dovolené zapomněl, že máme jasné pravidlo, které nedovoluje fyzický kontakt s nezletilými.“

			Sampson se na ni zamračil. „Ten kluk je jako můj vlastní, Foxová.“

			„Ale není váš vlastní, a pravidla jsou pravidla. Ať vás střelili do hlavy nebo ne, buď budete postupovat podle nich, nebo vás mohou potkat stejné následky jako ty, kterým teď čelí váš bývalý parťák.“

			Sampson zaskřípal zuby. „Foxová, tamhle je pět dalších dětí, které můžete vyslýchat podle pravidel. Čekají jen na vás.“

			Foxová zaváhala a zmlkla, ale pak vzdorně zvedla hlavu a vydala se k hloučku ostatních rozčílených dětí. Sampson se vrátil k Alimu ve chvíli, kdy Alex Cross a Bree Stoneová podlézali policejní pásku, kterou bylo ohrazeno místo činu. Alex chytil Aliho do náručí a pevně ho k sobě přivinul. Syn se k němu přitiskl ze všech sil a rozplakal se.

			Když se oba uklidnili, Sampson znovu Aliho požádal, aby pověděl, co vlastně viděl.

			Ali vyprávěl, že když vyšel ze školy, byla už tma. Před ním šla skupinka kamarádů z debatní skupiny. Byl z nich nejmladší a o dost menší než oni, takže když začal křik, měl zpočátku blokovaný výhled. Pak se všichni spolužáci rozběhli, každý jinam. Ali s nimi ale neutíkal. Zůstal stát na místě a vytáhl z kapsy mobil.

			„Tys volal na 911?“ zeptala se Bree.

			„Ne. Natáčel jsem je.“

			„Tys je natáčel?“ vydechl ohromeně Sampson.

			„Rozhodně bych se s nimi nešel prát,“ odpověděl Ali, vytáhl mobil a pustil video.

			Záběr byl nejprve roztřesený, ale pak se ustálil, takže bylo dobře vidět tři muže ve tmavých kombinézách a s maskami na obličejích, jak táhnou ječící blonďatou teenagerku přes terasu před školou směrem ke Druhé ulici.

			„To je Gretchen Lindelová, tati,“ řekl Ali. „Ona je teď ve třetím ročníku.“

			Na záběru bylo vidět, že únosci už dovlekli Gretchen Lindelovou na chodník. Do obrazu se vřítila nějaká žena. Očividně zuřila a hnala se se přímo proti maskovaným mužům.

			„To je paní Petriková,“ ozval se potichu Ali. „Ona vede náš diskusní kroužek.“

			Jeden z maskovaných únosců pustil Gretchen, otočil se a bez zaváhání střelil paní Petrikovou z bezprostřední blízkosti do obličeje. Sampsonovi při pohledu na tu chladnokrevnou vraždu přeběhl mráz po zádech.

			Odvážná učitelka angličtiny a rétoriky zemřela během vteřiny na ulici před svou školou. Její tělo tvrdě dopadlo na zem. Střelec se otočil ke Gretchen, kterou ostatní únosci mezitím drželi mezi dvěma zaparkovanými auty.

			Ali se znovu ozval. „Tohle je to nejhorší.“

			Přímo před únosci zastavilo s pištěním pneumatik hlídkové vozidlo Metropolitního policejního oddělení s vřískající sirénou a blikajícími majáky. Muži otevřeli dvířka, hodili Gretchen na zadní sedadlo, sami také naskočili do vozu a hlídkové vozidlo se opět s kvičícími pneumatikami a naříkající sirénou bleskově ztratilo z dohledu.

			

	




Kapitola 6

			Když mě po maminčině smrti vzala babička Nana na jih, zanedlouho mě přistihla, jak lenoším na verandě před domem a vůbec nic nedělám.

			Bylo mi deset. Nana se mě zeptala, čím se zrovna zabývám, a já jsem řekl pravdu.

			„Dýchám,“ odpověděl jsem.

			„Ale ne dost,“ odvětila babička Nana. „Já vím, že se ti tady nelíbí, Alexi, ale dej tomu čas. Zalíbí se ti to. A do té doby chci, abys měl pořád co dělat. Necítíš se na nic víc než na dýchání? Tak pojď se mnou. Dám ti něco, co budeš moct dělat.“

			„Ale co když se necítím na to, abych něco dělal?“

			Babička si zapřela ruce o boky, pozdvihla obočí a řekla: „V mém domě tuhle možnost mít nebudeš. A víš co? Až vyrosteš a jednou odtud odejdeš, ani pak tu možnost nedostaneš. Leda by sis vzal nějaké hodně bohaté děvče nebo vyhrál v loterii.“

			Ironií osudu o téměř čtyřicet let později, když už babičce bylo přes devadesát, že v loterii vyhrála – přesněji podařilo se jí získat prémii Powerball. Rozhodla se nechat si ji vyplatit jednorázově, a když uhradila obludnou daň, ihned založila nadaci zaměřenou na podporu gramotnosti, pomoci nejchudším a na program teplých snídaní podávaných v rámci místních farností.

			Také se postarala, že všechny moje děti mohly získat takové vzdělání, po jakém toužily. I tak babičce Naně zbylo ještě dost peněz, aby si celá Crossova rodina mohla sednout na verandu a nikdo nemusel nic dělat, dokud neskončíme pod drnem.

			Ovšem něco takového se od mojí babičky nedalo čekat. Smyslem jejího života se stalo prospívat ostatním a pomáhat jim. Po měsících, během nichž jsem byl kvůli svému soudnímu případu suspendován, a i když jsem Anitě a Naomi pomáhal s přípravou své obhajoby, měla babička Nana dojem, že potřebuji něco víc než jen přemýšlet nad způsoby, jak se vyhnout vězení. 

			Měla pravdu. Přistihl jsem se až příliš často, že „jen dýchám“, než aby mi to bylo příjemné.

			Rozhodl jsem se, že když prozatím nemohu být policistou, musím mít nějaký důvod vstát ráno z postele a být užitečný taky někomu jinému než sám sobě. A tak jsem se vrátil k původní profesi psychologického poradce.

			Zřídil jsem si kancelář ve sklepě, kam vedl zvláštní vchod, vytáhl jsem z krabice zarámované magisterské a doktorské diplomy z Univerzity Johnse Hopkinse a téměř po dvou desetiletích služby u bezpečnostních složek jsem si znovu pověsil na dveře firemní ceduli.

			Obvolal jsem všechny úřadovny sociálních služeb v metropolitní oblasti, nabídl jim své schopnosti a zkušenosti a požádal je, aby vzali na vědomí, že mohu poskytnout službu jejich klientům. Naštěstí mi jich poslali celou řadu, a po nich další, a tak se moje praxe utěšeně rozrůstala.

			Dva dny poté, co se Ali stal svědkem únosu a vraždy u Washingtonské latinské školy, jsem seděl ve své sklepní kanceláři a někdo tiše zaklepal na dveře.

			Podíval jsem se do diáře: Paul Fiore. První návštěva. Přesně na čas.

			Přistoupil jsem ke dveřím, otevřel je a spustil: „Dobrý den, pane Fio…“

			Přede mnou stál podsaditý chlapík vysoký skoro metr osmdesát, přes devadesát kilo živé váhy, vlnité vlasy, hnědé oči, olivová pleť a jakoby dětská tvář. Jeho věk jsem nedokázal uhodnout. Avšak podle oblečení jsem bez pochyb poznal, jaké je jeho povolání.

			„Omlouvám se, otče Fiore,“ opravil jsem se. „Prosím, pojďte dál.“



	




Kapitola 7

			Když katolický kněz vcházel do mé kanceláře, jako by ho tížily jisté rozpaky. „Měl jsem vám to povědět už do telefonu, doktore Crossi. Jen jsem nevěděl, co byste si o tom myslel.“

			„Myslel bych, že se s vámi rád setkám,“ odpověděl jsem a zavřel dveře. „Jak vám mohu být prospěšný?“

			Otec Fiore se usmíval, ale stále byl napjatý.

			„Prosím, otče,“ ukázal jsem na bohatě čalouněné křeslo pro klienty.

			„Tohle je divné,“ pronesl kněz, když se posadil a rozhlédl se kolem.

			„Jakpak to?“

			„Obyčejně jsem to já, kdo poslouchá zpovědi.“

			S úsměvem jsem se posadil. „Promiňte, že se ptám, ale církev nedisponuje nějakými poradci?“

			„Ale ano,“ povzdych si otec Fiore. „Já se však obávám, že tohle je věc příliš delikátní, doktore Crossi. Taková, že by mohla být nesprávně pochopena i v osvícené době Jeho Svatosti papeže Františka.“

			„To může být pravda,“ přisvědčil jsem a přisunul si žlutý blok. „Co kdybyste to vzal od začátku?“

			Fiore mi vyprávěl, že touhu po kněžském povolání v sobě objevil ve čtrnácti letech. Vysvěcen byl ve dvaadvaceti a pak pracoval v některých z nejchudších čtvrtí Chicaga. Zanechal tam tak skvělý dojem, že ho církev přeřadila do Washingtonu, kde svůj čas dělil mezi farnost sv. Antonína z Padovy a kardinálskou kancelář, kde pracoval na financování programů zaměřených na pomoc nejchudším lidem.

			„Nadace mojí babičky financuje podobné programy,“ poznamenal jsem.

			Fiore se usmál. „A odkud myslíte, že jsem se o vás dozvěděl?“

			Musel jsem se zasmát. Když člověk nechá Naně volnou ruku, tak mu jako klienta sežene kněze.

			„To je velká dáma, vaše babička,“ přikyvoval kněz. „Odpověď ne prostě neslyší a je nesmírně velkodušná.“

			„To ji přesně vystihuje. Ale vraťme se k důvodu vaší návštěvy.“

			Kněz se maličko zachmuřil a pokračoval ve vyprávění. Vysvětloval, že počátkem roku se spolu s kardinálem účastnil v jednom georgetownském hotelu shromáždění, jehož účelem bylo získat další finance. Tam narazil na mladou ženu Penny Maxwellovou, která stála stranou ve vstupní hale a plakala. Zastavil se u ní, aby ji utěšil.

			Paní Maxwellová byla vdova. Právě nadešlo druhé výročí smrti jejího manžela, který padl v Afghánistánu, a ač se snažila ze všech sil, nedokázala udržet emoce pod kontrolou.

			„Trpěla, trápil ji zármutek,“ líčil Fiore. „A tak jsem udělal to, co kněží dělávají – vyslechl jsem ji, promluvil s ní a společně jsme se pomodlili.“

			Po shromáždění ji doprovázel kolem Georgetownského kanálu a tři hodiny poslouchal její líčení, jaké zkoušky jí život připravil coby vdově po nadaném vojenském lékaři a matce dvou úžasných synů.

			Fioreho její líčení ohromilo a rozrušilo; Penny byla velice odvážná, rozhodnutá syny správně vychovat, a vůbec dělat i s nimi všechno k uctění památky zemřelého manžela. Ke svému překvapení otec Fiore zjistil, že Penny občas chodí na bohoslužby ke svatému Antonínovi.

			„Penny začala na mše vodit i své chlapce, a tak jsem je oba poznal,“ pokračoval kněz. „Začali jsme spolu podnikat různé věci, chodit na výlety, koupali jsme se na pláži a přišlo mi, že zažívám zvláštní dimenzi života, o níž jsem si myslel, že jí rozumím, ale nebyla to pravda.“

			„Jakápak dimenze to byla?“ zeptal jsem se.

			„Láska,“ řekl Fiore a poposedl v křesle dopředu, svěsil hlavu a mnul si v rozpacích ruce. „Nešlo o to, že bych se do Penny jen zamiloval, doktore Crossi. Stala se mou nejlepší přítelkyní a já zase jejím přítelem. A ti její chlapci jsou prostě… pokaždé, když od nich odcházím, mám pocit, jako by mi v srdci zůstávala nějaká díra.“

			„Ví Penny o tom, co k ní cítíte?“ zeptal jsem se.

			Přikývl. „Cítíme oba totéž.“

			„Spali jste spolu?“

			„Ne,“ odpověděl rázně. „Oba věříme v posvátnost manželského svazku.“

			„Jenže církev naopak nevěří v ženaté kněze,“ namítl jsem.

			Zničeně přikývl a řekl: „No tak co mám dělat, doktore Crossi? Opustit jediné povolání, jaké jsem kdy měl, nebo opustit jedinou ženu, kterou jsem kdy miloval?“



	




Kapitola 8


			Rozrušená žena s popelavou tváří přistoupila k řádce mikrofonů.

			„Prosím vás,“ promluvila rozechvěle Eliza Lindelová, „snažně vás prosím, z celého srdce zlomené matky, pokud víte cokoli o únosu mé dcery, přihlaste se, zavolejte policii nebo FBI a dopřejte mi naději. Gretchen je sladké, nevinné mladé děvče. Prosím, pomozte nám ji najít dřív, než bude příliš pozdě.“

			Vysílání se přepojilo do studia místní zpravodajské stanice, kde komentátor začal drmolit podrobnosti o únosu.

			Bree, která pořad sledovala ve své kanceláři v centru města, stiskla na dálkovém ovládaní tlačítko k vypnutí zvuku. Nestála o to poslouchat řeči nějakých panáků, kteří v televizi blábolí zmatené teorie o tomto případu. Sama znala současnou situaci nejlépe. Kritických prvních osmačtyřicet hodin vyšetřování uběhlo, aniž by dosáhli nějakého pokroku. Částečně se na tom podepsal fakt, že do věci vstoupila FBI a případ převzala, protože šlo o únos a pachatelé velmi pravděpodobně odvezou Gretchen za hranice státu. Bree zůstala od toho okamžiku víceméně odříznutá od informací, a totéž platilo pro celé Metropolitní policejní oddělení, zvlášť poté, co agenti FBI zhlédli záznam únosu a viděli v něm zneužití policejního vozu. Pokud věděla, zatím nepřišel žádný požadavek na složení výkupného, únosci se nepokusili vůbec nikoho kontaktovat.

			„Šéfová?“ ozval se Sampson a současně zaklepal na dveře. „Něco máme.“

			Než mu stačila odpovědět, prodrala se před Sampsona vyšetřovatelka Foxová a prohlásila: „Myslím, že bychom to měli ohlásit FBI. Ti teď přece tenhle případ vedou.“

			Bree na ni upřela chladný pohled. Ainsley Foxová prostě každé pravidlo nebo příkaz uctívala jako slovo boží.

			„Vyšetřovatelko Foxová,“ odvětila Bree, „když jsem se dívala naposledy, měla jste na služebním odznaku napsáno Metropolitní policejní oddělení District of Columbia a hlášení jste podávala mně. Teď chci slyšet, co máte nového.“

			„Kristepane, Foxová,“ zafuněl Sampson, když vyšetřovatelka pořád ještě váhala. „Když jí to neřekneš ty, tak to udělám já.“

			Sampson se posadil, otevřel spisové desky a začal ujištěním, že všechna vozidla Metropolitního oddělení jsou vybavena trasovacími čidly napojenými na GPS, která odesílají údaje o své poloze do databáze. Při kontrole databanky se zjistilo, že v době, kdy došlo k únosu a k vraždě, se žádné z evidovaných policejních vozidel k Washingtonské latinské škole ani nepřiblížilo.

			„Ale na videu, které pořídil Ali Cross, je zřetelně vidět hlídkové policejní auto se všemi správnými označeními a vybavením, jaká mají naše auta,“ pokračoval Sampson. „Někdo dokonale napodobil naše služební vozidlo, dokonce nastavil i sirény a majáky přesně tak, jak to používáme my.“

			„A kam nás to vede?“ zeptala se Bree. „K opravnám karoserií? K půjčovnám, které dodávají vozy filmovým kaskadérům?“

			„Do jisté míry možná ano, ale vyšetřovatelka Foxová objevila daleko slibnější vodítko.“

			Foxová se skoro usmála. Odsunula si z čela zplihlé vlasy a vytáhla svůj notebook. Něco naťukala na klávesnici a potom otočila displej k náčelnici. Bree spatřila obrázek blond ženy kolem třiceti let, která vypadala jako ekologická aktivistka, sice nenalíčená, ale celkově velmi hezká. Bree se zdála matně povědomá.

			„Cathy Duprisová,“ oznámila Foxová. „Zmizela před deseti týdny ze svého domu v jednom malém městě na jihu Pensylvánie.“

			Bree si vzpomněla a řekla: „Sousedi tvrdili, že k ní přijela sanitka, do domu vběhli muži ve zdravotnických kombinézách a vynesli ji na nosítkách. Nebyl zaregistrován žádný telefonát na linku 911 ani požadavek na soukromou ambulanci.“

			„A nikdo nežádal výkupné,“ dodala Foxová a přikývla.

			„Jaká je spojitost?“

			Foxová vyvolala na displeji fotografii další hezké blondýnky. Delilah Franksová, pokladní z banky v Richmondu ve Virginii, která zmizela před půl rokem.

			Bree namítla: „Nemá se za to, že v tom měl prsty její přítel?“

			„Měla nějaký románek za jeho zády,“ řekla Foxová. „Ale možná je to jen náhoda. Možná se Delilah ztratila z jiného důvodu.“

			„A vy si myslíte, že ten důvod znáte?“ zeptala se Bree.

			„Ukažte jí napřed tu dvojici,“ ozval se Sampson.

			Foxová potřetí naťukala příkaz na klávesnici a na rozpůleném displeji se objevily dva školní portréty mladých dívek, obou blondýnek a obou velmi pěkných.

			„Ta vlevo je sedmnáctiletá Ginny Kraussová,“ řekla Foxová. „Vpravo Alison Daneová, šestnáct let. Obě dívky zmizely skoro před sedmi měsíci z venkovského okresu Hillgrove v Pensylvánii.“

			Bree se zamračila. „O tomhle nic nevím.“

			„Protože jejich rodiny a tamní policie to držely pod pokličkou,“ vysvětlovala Foxová. „Rodiče obou děvčat jsou silně věřící křesťané. Oni i šerifovi vyšetřovatelé jsou přesvědčeni, že dívky utekly kvůli extrémním názorům rodičů, kteří považují lesbismus za tu nejodpornější úchylku.“

			„Ty dívky jsou lesbičky?“ zeptala se Bree.

			„A očividně jsou do sebe zamilované,“ přikývla Foxová a znovu něco ťukala do klávesnice.

			Ukázala fotografii auta Toyota Camry stojícího na blátivé pasece v lese. Čelní i zadní sklo bylo rozbité a dvířka u řidiče dokořán, takže bylo vidět sedadla pokrytá skleněnými střepy.

			„Den poté, co se dívky nevrátily domů, našli šerifovi vyšetřovatelé Alisonino auto na jistém místě ve státním lese, kde se s oblibou konaly večírky v přírodě a kam jezdili milenci,“ komentovala Foxová a znovu něco napsala. „Tady je ale malá změna ve vzorci.“

			Bree poposedla dopředu, když uviděla hezkého mladého kluka.

			„Timmy ‚Dvojka‘ Walker,“ řekla Foxová. „Dvanáct let. Téhož dne, kdy se ztratily ty holky, zmizel i Dvojka, který bydlí v domě ani ne půldruhého kilometru od místa, kde se našlo to auto. O měsíc později našel nějaký výletník chlapcovy pozůstatky v lese zhruba devět kilometrů od místa, kde zůstalo auto těch dívek.“

			„Myslíte si, že to všechno má nějakou spojitost?“

			„Já v takovéhle náhody nevěřím,“ opáčila Foxová a opět cosi ťukala na klávesnici.

			Na displeji naskočila webová stránka, která zobrazovala fotografie nezvěstných žen na pozadí křídou nakreslených obrysů těl na chodníku. Při horním okraji stránky bylo vidět platinově blond paruku, která připomínala účes Marilyn Monroeové z onoho večera, kdy prezidentovi Kennedymu zpívala „Happy Birthday“.

			Pod parukou se táhl řádek písmen jakoby namalovaných roztaveným rudým voskem, oznamující titul webové stránky: www.Killingblondechicks4fun.org.co.

			

	




Kapitola 9

			Pozoroval jsem otce Fioreho a dobře jsem viděl, jaká muka zažívá. Zhluboka jsem se nadechl, zase vydechl a řekl jsem soucitně: „To je příšerné dilema, otče.“

			„Mě to doslova rve na kusy,“ přiznal se Fiore a v očích se mu objevily slzy. „Toužím mít něco, co mít nemůžu.“

			Nevěděl jsem, co bych mu měl říct, aspoň ne zpočátku.

			Potom jsem se ho ale zeptal: „Domníváte se, že Bůh určuje cestu pro každého z nás?“

			„Ano, to si myslím,“ odpověděl bez zaváhání.

			„Takže souhlasíte i s tím, že bylo jeho záměrem, abyste poznal Penny a její syny?“

			„Věřím, že je to tak. Ale proč? Mínil to jako zkoušku mé víry?“

			„Myslím, že vaši víru nemůže nikdo zpochybnit, otče. Ani si nemyslím, že jste se dostal do situace, kdy byste měl volit ze dvou zel to menší. Spíše před vámi stojí volba mezi dvojím dobrem.“

			„Tomu nerozumím,“ zarazil se Fiore.

			Odložil jsem blok na stůl. „Jestliže zůstanete knězem, obětujete osobní štěstí tomu, že můžete pokračovat v pomoci nejchudším a příslušníkům vaší kongregace. Ale jestliže kněžský stav opustíte, můžete najít podobnou a stejně naplňující práci, oženit se s Penny a vychovávat její syny s takovou láskou, jakou jim budete schopen dát, a to je rovněž vznešené poslání.“

			Přemýšlel o tom. Ozvalo se rázné zaklepání na dveře.

			„Měl bych jít,“ řekl Fiore a podíval se na hodiny.

			„Ti mohou počkat.“

			„Ne,“ zavrtěl kněz hlavou a vstával. „Nabídl jste mi mnoho námětů k modlitbám, doktore Crossi. Velmi si toho cením. Opravdu.“

			Potřásl jsem mu rukou. „Dáte mi vědět, jak jste se rozhodl, otče?“

			„Určitě ano,“ slíbil. „A pozdravujte ode mě babičku.“

			Vyprovodil jsem ho do chodby a ke dveřím. Když jsem je otevřel, stál za nimi John Sampson. Kývli si na pozdrav a potom už otec Fiore stoupal do schodů a odcházel, zatímco John vcházel do kanceláře.

			„Přišel jsi kvůli poradenství?“ zeptal jsem se Sampsona, když jsem za ním zavřel dveře.

			„Buď o tom zticha,“ odpověděl, vešel do kanceláře a sedl si do mojí židle. „Jsem tady mimo záznam – daleko mimo záznam. Vůbec bych s tebou neměl mluvit o živých případech, to je rozkaz tvé ženy a náčelníka Michaelse. Ale já z mé nové, ech, dočasné parťačky lezu po zdi a potřebuji se na všechno podívat z tvé perspektivy.“

			„S největší radostí,“ odpověděl jsem a mrkl na jizvu na Sampsonově čele. Vzpomněl jsem si, jak rána vypadala těsně poté, co ho postřelil věrný následovník zesnulého Garyho Sonejiho. Byl hotový zázrak, že jsem teď s Johnem mohl vůbec mluvit.

			Sampson mě v rychlosti obeznámil se zločiny, které, jak se zdálo, mají souvislost se zmizením Gretchen Lindelové. Pak se připojil k mojí Wi-Fi a řekl: „Moje parťačka Ainsley Foxová se účastnila chatovací skupiny, kde se lidé bavili o únosech a vraždách, a tam narazila na tenhle hyperlink.“

			Ukázal mi na displeji link označený XRAYBLOND.BIZ.

			Klikl na něj a tím se dostal na stránku s názvem Killingblondechicks4fun.org.co. Chvilku jsem si ji prohlížel a pak jsem se zeptal: „Zabíjení blond holek pro zábavu? Je to skutečné? Četl jsem, že falešné stránky mívají zdvojenou příponu, zrovna jako ji má tahle, tečka org a pak tečka co.“

			„Nezapomeň tu myšlenku,“ požádal mě Sampson.

			Ukázal mi několik stránek na této adrese věnovaných únosům a vraždám. Psaly se tam brutální věci a podle Johna v tom byla spousta pitomostí. Ale každá stránka obsahovala linky ke skutečným novinovým článkům o těch případech, a také klipy z místního televizního vysílání.

			„Proč ten původní link nesouhlasí se jménem webových stránek?“

			Sampson se usmál. „Taky sis toho všiml? A je toho víc. Když zadáš do Google nebo jiného vyhledávače jména těch stránek, nedostaneš se nikam. K žádnému výsledku.“

			Přemýšlel jsem o tom. „Takže je to součást… čeho? Temného webu?“

			Temný web jsem chápal jako tajnou část internetu přístupnou pouze prostřednictvím zašifrovaného softwaru.

			„Tohle taky nezapomeň,“ připomněl mi Sampson a klikl na ikonu znovunačtení. Na obrazovce se objevily miniatury souborů ve formátu MPEG.

			Klikl na tu s označením „Zkáza Delilah“. Objevil se snímek Delilah Franksové, té bankovní pokladní z Richmondu, který jsem viděl na stránkách věnovaných jejímu zmizení.

			Obrázek se rozpadl v mizerně osvětlené a roztřeseně snímané video jakési blondýny, kterou někdo honil lesem, a zabírala ji kamera upevněná zřejmě na hlavě nebo hrudníku jejího pronásledovatele. Bylo slyšet dusot kroků, který odpovídal trhavým pohybům kamery. Ta se brzy přiblížila k ženě dost blízko, aby bylo vidět záda jejích špinavých a potrhaných šatů a také to, že utíká bosky a krvácí.

			Zřejmě vycítila, že se její pronásledovatel blíží, ohlédla se přes rameno a hystericky zaječela, načež seskočila z příkrého náspu. Uklouzla, zakolísala a dopadla jak široká tak dlouhá do bahna na dně příkopu.

			„Nedělejte to,“ plakala, vrtěla hlavou a zvedala se v blátě na všechny čtyři. „Prosím, nedělejte to. Copak vám to ještě nestačilo?“

			Kamera se zaostřila přímo na ni a počítačem deformovaný hlas řekl: „Nikdy to nestačí, Delilah. Jednou není nikdy dost.“

			

	




Kapitola 10

			V záběru kamery se objevila obsidiánově černá čepel nože, mírně negativně zakřivená, vyčuhující ze zdobené střenky opatřené boxerem, v němž byly zasunuté prsty kameramanovy pravé ruky v rukavici. Zlověstně působící zbraň se začala pohybovat ve vzduchu v pomalém, jakoby tanečním rytmu. Na hrudníku upevněná kamera se trhaně přibližovala těsně k třesoucí se ženě.

			Oběť zvedla pohled a spatřila nůž. V hrůze zavřeštěla a pokoušela se odplazit dál. Kamera ji prudkým obratem následovala a obraz se na několik okamžiků rozmazal.

			Když se zase ustálil, levá ruka v rukavici uchopila prameny blond vlasů a pravá přidržela nůž se zakřivenou čepelí tak, že se zbraň vznášela těsně nad temenem hlavy.

			„Je pravda, že blondýnky se dokážou líp bavit, Delilah?“ zeptal se počítačově zkreslený hlas.

			Než mohla odpovědět, záběr na monitoru znehybněl a ukazoval jen dvě ruce v rukavicích, nůž a zátylek plavovlasé hlavy. Přes záběr se zobrazila ikona zámku.

			„Temný web,“ řekl Sampson. „Zakódovaný. Naprosto mimo naši ligu.“

			„Vypadají všechna ta videa stejně jako toto?“ zeptal jsem se. „Zablokovaná právě před rozhodujícím okamžikem?“

			„No jo,“ přisvědčil Sampson.

			„Myslíš, že ji zabil?“

			„O to právě jde. Máme tady někoho s GoPro kamerou s vysokým rozlišením namontovanou na ramenním postroji, má natažené rukavice a drží ten nůž. Ohrožuje řvoucí ženskou, nahání ji a dostane ji do stavu, kdy je bez sebe hrůzou, načež se obrazovka uzamkne. A zůstaneš v nejistotě, chceš vidět, jak to dopadne.“

			„A jak je možné to zařídit?“

			„To nevím. Na stránkách není žádný propagační klip, aspoň jsem žádný nenašel, ale Foxová vyštrachala nějaké reference o téhle stránce a komentáře k ní na veřejné webové nástěnce pro hackery a kódovače. Je jich tam docela hodně a pěkně to člověka zneklidní.“

			Sampson otevřel stránky určené pro hackery a brzy našel rozsáhlou sekci, která velmi chválila stránky Killingblondechicks4fun.org.co.

			Jeden příspěvek, podepsaný Lone Star Blondes Must Die, zněl: Chci se dostat na ty stránky. Můžu poslat peněžní příspěvek. Nebo pomáhat. Mohl bych i rozbít pár hlav.

			Smrt všem blondýnám, zněl další záznam od člověka s pseudonymem Brunette Lover. Platinovej odstín ničí mozky.

			Skalpujte všechny ty děvky, psal přispěvatel 1889B1.

			Podle Sampsona se na hackerské nástěnce objevilo přes dvě stovky podobných záznamů, vesměs bezcitných, nemilosrdných a nenávistných, od devadesáti různých autorů. Proč? Kvůli barvě ženských vlasů? O čem to všechno k čertu je?

			„Máme nějakou představu, kdo ty stránky vytvořil? Komu patří?“ zeptal jsem se.

			„Ani ťuk,“ zavrtěl Sampson hlavou. „Pověz, neznáš nějakého kybernetického čaroděje u FBI?“

			„Znám u FBI kybernetickou čarodějnici,“ přikývl jsem. „Mohl bych jí zavolat, kdybys…“

			Slyšel jsem, že se nahoře v domě otevřely dveře do sklepa.

			„Alexi?“ zavolala Bree. „Jsi tam dole?“

			Sampson zavřel notebook. Vstal jsem a zavolal zpátky: „Ještě tady mám klienta, zlato. Za chvilku budu nahoře.“

			„Ach, proboha, omlouvám se,“ řekla Bree. „Myslela jsem, že už budeš hotový.“

			Dveře se zavřely, klapla klika. Nelíbilo se mi, že jsem Bree zalhal, ale nechtěl jsem dostat Johna do maléru už třetí den poté, co nastoupil zpátky do služby, a bylo mi příjemné, že jsem se s ním zase bavil o živém případu.

			„Vyklouznu ven,“ zašeptal Sampson a vstal.

			„Venku už je tma a radši zhasnu venkovní světlo nad schody.“

			„Takže to bude vypadat, jako bych se tu nikdy neukázal,“ konstatoval John. Zastavil se ve dveřích a podíval se na mě. „Bylo mi to tady moc příjemné, víš, tak nějak přirozené pro mě i pro tebe.“

			Usmál jsem se. „Ano, bylo to fajn. Tak to mezi námi bývá.“

			„Však ty to zvládneš, Alexi. Zase se spolu vrátíme do starých kolejí.“

			„Přirozené pro tebe i pro mě,“ řekl jsem a klepli jsme si pěstmi. Pak jsem otevřel dveře a nejlepší kamarád, jakého jsem kdy měl, vyklouzl do noci.
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Kapitola 11

			Následujícího dne odpoledne jsem stál na místě pro diváky ve sportovní hale marylandské univerzity a pozoroval jsem Jannie, svou šestnáctiletou dceru, jak se rozklusává a zahřívá na dráze. Když probíhala kolem, zatleskal jsem jí. Ukázala mi pěst se vztyčeným palcem a usmála se, ale na výrazu ve tváři jsem viděl, že ji něco trápí. Kromě toho se tam dalo spatřit i něco, co jsem u ní před závodem nikdy neviděl – strach z neznámého.

			To nebylo vůbec dobré. Předpokládal jsem, že by se něco podobného dalo čekat, když nastupuje k prvnímu závodu po dlouhé pauze nutné pro vyléčení zranění, ale ani tak to nebylo dobré. Dřív Jannie vždycky šla na startovní čáru sebejistá, uvolněná a připravená k boji.

			Jenže pak si při závodě zlomila jednu ze sezamských kůstek na pravé noze, a ta se hojila mučivě pomalu. Sezamské kůstky fungují v chodidle podobně jako čéška v koleni, jsou však podstatně menší a chrání hlavní šlachy a vazy táhnoucí se k palci nohy. Bez těchto kůstek je možné běžet jen za cenu ukrutné bolesti.

			Janniini trenéři a lékaři ji varovali, že nesmí běhat dřív, než se zranění vyhojí. Skoro jako byste po gepardovi chtěli, aby nehybně seděl, takže z toho měla deprese a nekonečně si zoufala. Ale vytrvala a mezitím pracovala na zvyšování tělesné síly, a teď konečně rentgen ukázal, že kůstka pevně srostla.

			To bylo před deseti týdny. Od té doby ji trenéři pozvolna vedli k plné zátěži ve snaze dostat ji do formy dřív, než…

			„Alexi!“

			Otočil jsem se vpravo a viděl, že ke mně míří asi padesátiletý muž s prošedivělými vlasy, v šedivých prošívaných kalhotách a modré bundě s kapucí, na nohou bílé tenisky Asics a na krku pověšený malý dalekohled a stopky.

			„To je od vás pěkné, trenére, že jste přišel,“ uvítal jsem Teda McDonalda a potřásl si s ním rukou.

			„Nemohl jsem si nechat ujít návrat toho zázračného děvčete na dráhu,“ odvětil McDonald. „Jak to s ní vypadá?“

			„Je trochu ztuhlá a taky vylekaná, abych pravdu řekl,“ odpověděl jsem.

			Trenér se zatvářil zklamaně. „To není dobré.“

			„Však já vím,“ přisvědčil jsem. „Ale uvidíme, jak se s tím popere.“

			„To je taky to jediné, co můžeme dělat. Je to jenom na ní.“

			MacDonald byl soukromý kouč z Texasu, který začal s Jannie pracovat rok předtím, než utrpěla zranění. V té době mluvil o jejím potenciálu na otevřených i halových drahách tak, jako by jednou měla jet na olympiádu. Napadlo mě, jestli se na to bude dívat stejně ještě za hodinu nebo vůbec někdy v budoucnu.

			„Tenhle závod pro ni bude dobrá zkouška,“ mínil McDonald, jako by mi dokázal číst myšlenky. „Výborný povrch. Krátká dráha. A celkem ostře zaoblené zatáčky. Ať poběží Jannie jak chce, ta sezamská kost dostane zabrat.“

			„A co je na tom dobrého?“

			McDonald se mnou vždycky mluvil na rovinu, tak jsem čekal upřímnost, a nezklamal se.

			„Brzy zjistíme, jestli máme ten malér za sebou,“ odpověděl trenér. „A pokud ano, můžeme se začít věnovat něčemu jinému než tomu nešťastnému chodidlu.“

			Žádný div, že se Jannie cítí nejistá, říkal jsem si. A že se bojí. Jistě se v duchu ptá, jaký verdikt si vyslechne.

			Snažil jsem se držet myšlenky stranou od svého blížícího se procesu a pokračovat v uvolněném rozhovoru s McDonaldem až do chvíle, kdy závodnice na 400 metrů dostaly pokyn přejít ke startovní čáře. Jannie nastoupila na své místo do dráhy číslo tři a byla plně soustředěná na to, aby absolvovala dva ovály po vnitřní dráze.

			Od posledního závodu nabrala skoro pět kilo svalové hmoty, ale pořád měla postavu gazely s dlouhýma pružnýma nohama a štíhlými pažemi a v porovnání s ostatními závodnicemi, které nastupovaly do startovních bloků, se zdála dost hubená.

			McDonald ukázal na dívku v dráze číslo pět. „To je Claire Masonová, která na téhle trati drží rekord pro marylandské střední školy. Zrovna podepsala nabídku, že by mohla běhat za Stanford.“

			„A moje dcera to ví?“

			„Kdepak,“ zavrtěl McDonald hlavou. „Je tady proto, aby splnila plánovaný úkol.“

			Startér povolal závodnice do bloků. Žaludek se mi sevřel napětím. Při posledním závodě Jannie při vystartování z bloků upadla, což mohlo mít vliv na vznik té zlomeniny.

			„Připravit se!“ křikl startér a zdvihl pistoli nad hlavu.

			Jannie se v blocích nahrbila.

			Po třesknutí výstřelu hladce vyrazila, a když jsem viděl, jak se dravě žene vpřed, ohromně se mi ulevilo. Nohy jí jen kmitaly, trup zvolna rovnala z předklonu vzhůru a k tomu pumpovala rukama. Blížila se k první zatáčce, a ta představovala skutečnou zatěžkávací zkoušku zlomené kůstky.

			Prohnala se zatáčkou relativně lehce a bez zjevného projevu nějaké bolesti. Na protější rovince přidala. Ve druhé zatáčce se startovní odstupy závodnic začaly smazávat a Jannie se dostala na čtvrté místo.

			„Teď musíš běžet disciplinovaně,“ zabrblal McDonald a zíral na stopky.

			Jannie proletěla bližší rovinkou, přičemž předběhla závodnici na třetím místě a vteřinku nato i dosud druhou běžkyni. Pro druhé kolo před sebou měla jenom Claire Masonovou, která vedla.

			„Zatraceně, Jannie,“ huhlal McDonald, „tohle jsme si nedomluvili…“

			Moje dcera se hnala za šampionkou marylandských středních škol, ale ve třetí zatáčce Masonová jejímu ataku odolala. Podle toho, jak Jannie běhala v posledních závodech, jsem trochu počítal s tím, že při druhém kole na vzdálenější rovince přidá do finiše, že v sobě vyštrachá nějaké rezervy, s nimiž nikdo nepočítal, a předběhne i děvče v čele závodu.

			Místo toho se Masonová začala Jannie vzdalovat. Dívka na třetím místě ji předběhla v poslední zatáčce. Jannie očividně zatínala zuby a dávala do běhu všechno, co v ní bylo. Avšak čtyřicet metrů před cílovou čárou ji předběhla i dosud čtvrtá běžkyně. Dívka, která běžela jako pátá, ji předčila necelý metr před cílovou čárou.

			Jannie zpomalila, zastavila a zmateně se rozhlédla kolem sebe. Pak se podívala na trenéra McDonalda a na mě.

			V zoufalství rozhodila rukama a rozplakala se.

			

	




Kapitola 12

			Běžel jsem kolem Zrcadlícího bazénu mezi Washingtonovým a Lincolnovým památníkem. Ráno bylo chladné, vzduch skoro štiplavý, ale cítil jsem se dobře, když jsem ho při běhu pumpoval do plic.

			Při svém ranním běhání jsem se obvykle snažil nemyslet na nic kromě toho, abych pěkně kladl jednu nohu před druhou. Toho dne mi však nešla z hlavy Jannie.

			Trenér McDonald jí před závodem vysvětloval, že nenastupuje ke startu proto, aby útočila na běžkyně v čele a chtěla vyhrát; šlo mu o to, aby zvládla čistý start, pak se držela blízko vedoucích běžkyň a konec vypustila. Jednalo se o tréninkový běh a zkoušku zahojené nohy.

			Místo toho se Jannie pustila do závodu naplno, tak, jak chtěla sama, a ne podle toho, co pro ni McDonald naplánoval. A to vedlo k roztržce mezi nimi. Trenér mi řekl, že si musí rozmyslet, kolik času bude ochoten jí dál věnovat.

			Nicméně noha to vydržela. Nic ji nebolelo. Neměla s ní žádné potíže.

			Podíval jsem se na hodinky a přidal na tempu, takže do mramorových schodů vedoucích k impozantní soše našeho šestnáctého a vůbec nejlepšího prezidenta už jsem skoro sprintoval. Uvnitř rotundy, jíž dominuje Lincolnova socha a kde jsem četl jeho slavné výroky, jsem byl jistě víc než desetkrát, a stejně mě zde pokaždé obcházel mráz.

			Dnes jsem nedostal příležitost se na ně vůbec podívat, protože zpoza jednoho ze sloupů vyšla drobná, výrazná žena, Američanka indického původu v modrém úřednickém kostýmku a lehkém plášti. V jedné ruce nesla tašku a ve druhé velký kelímek kávy Starbucks. Naklonila hlavu a naznačila mi, že bychom měli odejít jinam.

			„Vůbec bych tu neměla být,“ připomněla mi tiše zvláštní agentka FBI Henna Batraová. „Měla bych se bavit se Sampsonem nebo s tvou ženou.“

			„Ale jsi tady,“ řekl jsem. Scházeli jsme ze schodů památníku. „Koukla jsi na ty webové stránky, na které jsem ti poslal link?“

			Batraová neodpověděla, jen kývla hlavou tak, jako by chtěla naznačit, že jsem hlupák, pokud se na to vůbec ptám.

			Muži a ženy mnohem chytřejší než já by vám vysvětlili, že se nacházíme na hranici singularity čili momentu, od kterého všechny lidské mozky budou mít zásluhou možností internetu příležitost získat přístup ke všem myslitelným informacím. Podlé mého mínění se Batraová už dokázala spojit s internetem v jedno. Jakmile se dostane k připojení, dokáže proniknout přes obrovské digitální prostory a odemknout téměř každé dveře, aby nahlédla do těch nejtemnějších webových skrýší.

			Je také jedním z nejchytřejších lidí, jaké jsem kdy poznal. Ještě než Batraová absolvovala Massachusettský technologický institut, dostala osm nabídek na pracovní místa s vysokými platy, aby spolupracovala se skupinou lidí zabývajících se vyhledávacími programy a sociálními sítěmi. Místo aby některou z nich přijala, nastoupila k FBI, konkrétně do stále se rozšiřujícího oddělení kyberzločinu. Seznámil jsem se s ní právě během vyšetřování případu, který pro mě skončil obviněním z vraždy.

			Už to samo vysvětlovalo její neochotu, když se se mnou měla setkat na veřejném místě. Byla pyšná na svou příslušnost k FBI, a také šlo o ženu s velmi pevnými mravními zásadami, která důsledně dbá o svou pověst. A přece přišla, což znamenalo, že to podle ní stojí za podstoupené riziko, takže se očividně na stránky Killingblondechicks4fun.org.co dívala.

			„No tak, Henno,“ pobízel jsem ji. „Podařilo se ti otevřít některé to video?“

			„Umí kapesní zloděj krást?“ opáčila Batraová, zatímco jsme se ubírali k Památníku veteránů vietnamské války.

			„Co jsi našla?“

			„Nic,“ řekla. „Všechna videa končí jen vteřinu nebo dvě po tom, co se přehrávání uzamkne. Mám dojem, že pokud uživatel zadá správné heslo, jednak se promítnou ty dvě zbývající vteřiny a zároveň se odešle tajná zpráva z routeru s cibulovým směrováním správci sítě. V té chvíli správce sítě odešle zpátky zase přes router s cibulovým směrováním zprávu s přílohou, ve které je kompletní zašifrovaný film.“

			„Zadrž,“ požádal jsem ji. „Většina z toho, cos říkala, mě úplně minula. Začni třeba s tou cibulí.“

			Specialistka na počítačovou kriminalitu usrkla kávy a vyložila mi, že cibulové směrování znamená, že digitální zpráva nebo příkaz, které odcházejí z počítače, jsou jakoby obklopené spoustou vrstev tvořených kódy a šiframi, podobně jako je složená cibule. „Když pošleš nějaký e-mail nebo náhled na webové stránky,“ vysvětlovala, „zanecháváš digitální stopy po celém takzvaném čistém webu. Když ale pošleš zprávu nebo příkaz přes router s cibulovým směrováním, kódy obklopující tuhle zásilku ji posílají přes desítky routerů skrytých v hlubokém či neorganizovaném webu. Každý router přitom odloupne nějaké slupky kódování a metadat, které by dovolovaly identifikovat toho, kdo zprávu odeslal.

			„Routery s cibulovým směrováním zajišťují anonymitu,“ pokračovala Batraová. „Nedokážeme je prokouknout. NSA dokonce nevidí ani ty routery. Proč? Protože ani nevíme, že existují. Když jsou správně naprogramované, nenechávají doslova žádnou stopu.“

			„To si děláš srandu,“ řekl jsem zklamaně.

			„Vůbec ne,“ opáčila Batraová a zachmuřila se. Vešli jsme do Památníku veteránů vietnamské války. „To, nač jsi narazil, Crossi, je závažná položka z černého netu. Téměř všechno, co má nějakou spojitost s těmi stránkami, se dělá skrz routery s cibulovým směrováním, takže nemám nejmenší potuchy, kdo ty stránky vytvořil a kdo je spravuje.“

			„Nemůžeš to nějak hackovat?“

			„Co mám hackovat?“ namítla Batraová. „Ty webové stránky vytvořil někdo anonymní a stejně tak se udržují. Můžu stopnout internetovou adresu, kterou známe, ale vůbec nepochybuji, že existují desítky zrcadlových stránek se stejným obsahem.“

			Zamyslel jsem se. „Povídala jsi, že skoro všechno, co se děje kolem těch stránek, se dělá přes ty cibulové routery.“

			Batraová pozvedla obočí a řekla: „Ty jsi chytřejší, než vypadáš, Crossi.“

			„Jedna z mých výborných vlastností. Co se tedy nedělalo přes ty cibulové routery?“

			„Záznamy na hackerské webové nástěnce. Ty jsem mohla vystopovat. A taky jsem to udělala.“

			„Všechny ty, co tam dali příspěvek?“ zeptal jsem se udiveně.

			„Zatím jen ty, kteří tam nechali nejvíc záznamů.“

			„A co o nich víme?“

			„Úchylové,“ zabručela agentka FBI a znovu se napila kávy.

			Nějak se ochladilo, tak jsem rozvázal rukávy mikiny, kterou jsem si předtím uvázal kolem pasu, a za chůze jsem si ji na sebe natáhl.

			„Na čistém webu vyhledávají porno,“ řekla Batraová. „V těch částech temného webu, kam jsem je dokázala vysledovat, koukají na spoustu daleko ohavnějších věcí. Všechno jsem to sepsala.“

			„Kde jsou?“

			„Myslíš jejich fyzickou přítomnost? Po celém světě, ačkoli jeden z těch pravidelných úchylných přispěvatelů je určitě místní.“

			„Jak místní?“

			„Přímo odsud,“ odpověděla a máchla kelímkem kolem sebe. „District of Columbia.“

			„Máš jeho jméno? Adresu?“

			Batraová si mě chviličku prohlížela a zajisté uvažovala, co mi může povědět, a pak řekla: „Je to docela blízko.“

			

	




Kapitola 13

			Když jsem o něco později toho dne vycházel ze stanice metra Brookland-CUA, velice dobře jsem věděl, že bych se odtud vůbec neměl pouštět ulicí John McCormack Drive. Jako bych v hlavě slyšel Bree, jak mi říká, že k tomu nemám žádnou pravomoc a že bych čas využil užitečněji, kdybych se věnoval obhajobě ve svém případu.

			Ale dostal jsem se zpátky do hry, a kdo by to mohl prozradit Bree nebo někomu jinému?

			Úchyl?

			Ani náhodou. Úchylák by se chtěl vyhnout jakémukoli kontaktu s příslušníkem policejních sil. A já jsem mohl zjistit něco užitečného o Gretchen Lindelové a ostatních nezvěstných blondýnkách, což – pokud jsem se považoval za starostlivého občana – víc než odůvodňovalo můj postup.

			K této myšlence jsem se upínal, i když jsem přistoupil k příslušníkovi ostrahy v hlavním vchodu do Americké katolické univerzity a zeptal jsem se ho, jak bych mohl najít kancelář s evidencí absolventů. Strážný mi dal plánek. Poděkoval jsem a vydal se potřebným směrem, až jsem dorazil k poslednímu rohu před cílem.

			Odtud jsem se vypravil k budově pojmenované po Mary Flatherové, v níž se nacházela kolej pro chlapce studující v prvním ročníku. Byl pátek a vyučování už skončilo. Vevnitř měla spousta pokojů otevřené dveře a na chodbách pulzovaly a duněly halasný rap a heavy metal, jako by proti sobě vedly válku. Zahlédl jsem několik nezletilců, kteří v klidu popíjeli, a cestou do prvního patra i při procházení dlouhou chodbou jsem cítil kouř z marihuany, i když jinak ve vzduchu převládal pach spousty mládenců, kteří poprvé v životě bydlí mimo rodičovský dům.

			Dveře, které jsem hledal, tedy číslo 278, zůstaly pootevřené. Zastavil jsem se před nimi, poslouchal, a protože jsem nic neslyšel, zaklepal jsem. Nikdo nereagoval.

			Strčil jsem do dveří a otevřel je. Po pravé ruce jsem viděl patrové postele, na protější straně místnosti stála jedna dvojitá postel. Dva bílí mládenci něco pod dvacet seděli na dvojkřesle postaveném mezi postelí a mnou, na hlavách sluchátka Beats a v rukou drželi videoherní ovladače. Byli hluboce zabraní do nějaké násilnické videohry, která běžela na televizoru pověšeném na zdi, a mou přítomnost vůbec nevnímali.

			U stolu zastrčeného v koutě seděl třetí bělošský mladík, malý, hubený, s mastnými hnědými vlasy a spoustou akné na obličeji. Stolní desku okupovaly tři počítače a také on měl na uších sluchátka a zajímal se jen o dění na displejích.

			Sáhl jsem na vypínač a dvakrát zhasl a rozsvítil světlo v pokoji.

			Jako by hypnotizér luskl prsty, všichni tři se rázem vytrhli z virtuálního transu a otupěle se rozhlíželi kolem. Ten z kluků, který mi byl nejblíž, nějaký Fred Vertze, tlouštík s vlasy jako koudel, si mě všiml první. Dvojitá brada se mu srovnala a stáhl si z hlavy sluchátka.

			„Kdo jste?“ zeptal se. „Co tady děláte?“

			Počkal jsem, až si sundali sluchátka i ti dva zbývající, pak jsem za sebou teatrálně zavřel dveře a zamkl. Když jsem na ně upřel chladný pohled, byli očividně vyplašení.

			„Kdo jste?“ znovu se tázal Vertze.

			„Kdo jsem, to není vůbec důležité,“ odpověděl jsem.

			„To teda sakra je,“ namítl Juan Cyr, jeho spoluhráč ve videohře. Měl postavu fotbalového zadáka a teď vstal, aby mi předvedl, že není radno si s ním zahrávat.

			Brian Stetson, ten kluk s akné, vstal od tří počítačů a řekl: „Ne abys provedl něco el stupido, Juane. Zavolám ostrahu kampusu.“

			„No tak to udělej, a já ostraze povím všechno o tom, co se podle mě v tomhle pokoji děje,“ vyzval jsem ho.

			Nejistě se po sobě podívali.

			Vertze, kterému by neškodilo se osprchovat, možná i dvakrát, se ozval: „My vůbec nevíme, o čem to mluvíte, člověče.“

			„Dobře, tak přejdeme rovnou k jádru věci, ještě než zavolám NSA, FBI a dalších šest policejních složek. Pánové, který z vás je Lone Star Blondes Must Die?“

			

	




Kapitola 14

			Vertze přimhouřil oči, že se mu víčka bezmála zavřela. Stetson se zamračil, jako by z dálky zaslechl nějakou cizí větu. Cyr reagoval, jako bych mu dal pěstí do břicha.

			Pak se výraz svalnatého mladíka změnil z ohromeného ke vzteklému. Protočil rameny a zasyčel na Stetsona: „Povídal jsem ti, že zahrávat si s takovými hovadinami ti otráví mozek.“

			„Drž hubu, Juane,“ odsekl Stetson a s ledovým klidem si mě prohlížel. „Co jste zač?“

			„Je to ta nejhorší otrava, pokud se mozek nevyčistí,“ řekl jsem s pocitem, že se mi podařilo identifikovat vůdce téhle tlupy. „Jak jsi starý, Briane?“

			„Osmnáct,“ odpověděl. „Odkud víte, jak se jmenuju?“

			„Znám jména vás všech. Vím, že občas zkoumáte temný web. Překračujete hranice. Koukáte do opravdu hnusných koutů.“

			„Svobodný svět,“ opáčil Stetson.

			„Psí zápasy?“ vrtěl jsem hlavou. „Drastická válečná videa? Stránky s drsnými sado-maso klipy?“

			„Existuje nějaký zákon, který by zakazoval na to koukat, o kterém nevím?“ řekl Stetson.

			„To ne, ale existuje jich několik zaměřených proti napomáhání k únosům a schvalování vražd pěti žen.“

			Zdálo se, že tahle námitka sebejistotu toho kluka poněkud zviklala, a už se netvářil tak sebejistě. „Já vím, co znamená slovo schvalovat, a nikdo z nás tady nic neschvaluje.“

			„Nebyl jsi to ty, kdo na webovou nástěnku vyvěsil komentář ke stránkám Killingblondechicks? Cituji: ‚Chci se dostat na ty stránky. Můžu poslat peněžní příspěvek. Nebo pomáhat. Mohl bych i rozbít pár hlav.‘“

			Tupě na mě hleděl, pak se podíval na svůj počítač. „Vy jste mě hackoval?“

			„FBI tě hackovala Stetsone. Zmrvil jsi to. Zapomněl jsi použít router s cibulovým směrováním. Takže bych teď měl jít rovnou do děkanovy kanceláře a povědět mu, čím se zabýváš, což by velmi pravděpodobně znamenalo, že by si zavolali tvoje rodiče, ze školy tě vyrazili, a nakonec by tě odsud vyprovodili naprosto zneuctěného a poníženého.“

			Nechal jsem ho, aby mu to vsáklo do hlavy, a pak jsem dodal: „Nebo si se mnou můžeš popovídat.“

			Po chviličce ticha se ozval Vertze: „Já bych si popovídal.“

			„Frede,“ okřikl ho Stetson. „Nedělej to.“

			„Kdyby mě odsud vyrazili, Briane, otec by mě stáhl z kůže,“ odsekl Vertze ostře.

			„Já si taky popovídám,“ přihlásil se Cyr.

			Stetson celý zrudl. Mračil se na mě a zjevně sváděl vnitřní boj, až se nakonec truchlivě přidal. „Co chcete vědět?“

			Během následujících zhruba dvaceti minut vyšel najevo celý příběh. Stetson byl matematický a počítačový génius, který měl jít na Caltech, jenže jeho otec byl členem předsednictva a horlivým podporovatelem Americké katolické univerzity. Už během prvního večera stráveného ve škole seznámil Stetson Cyra a Vertzeho s temným webem. Narazili na webové stránky Killingblondechicks a začali o nich z legrace psát komentáře.

			„Z legrace?“ zeptal jsem se.

			„Ale no tak,“ naježil se Stetson. „Nikdo si nemyslí, že by ta videa byla reálná.“

			„Podařilo se vám je odemknout?“

			„Nejde to. Pokoušel jsem se. Uzamčený svět, neznámo, je to jenom součást fantazií spojených s virtuální realitou, člověče, místo, kde se dají najít bezpečné zážitky a ventilovat frustrace bez toho, že by to mělo nějaké následky.“

			Musel jsem toho osmnáctiletého klacka přehodnotit, protože byl příliš chytrý na to, aby mu to bylo k prospěchu. „Vy tři jste prožívali nějaké frustrace kvůli blondýnám?“

			„Copak to neprožívá každý chlap?“ odpověděl Vertze.

			Cyr se Stetsonem se dali do smíchu. Musím přiznat, že to byla vtipná odpověď a musel jsem se držet, abych se k nim nepřidal.

			Pokračoval jsem: „Když se podívám do vaší minulosti, narazím na nějakou blondýnu, která by vás štvala natolik, aby skončila unesená? Nebo mrtvá?“

			Cyr řekl: „Moje první holka byla blondýna. Načapal jsem ji se starším bráchou mého nejlepšího kamaráda. Teď jsou manželé. Není unesená ani mrtvá. Jen hodně nešťastná.“

			Po něm se ozval Vertze: „Moji averzi vůči blondýnám zavinila přísná učitelka němčiny, která nás měla ve třetím ročníku na střední škole. Vůbec neměla smysl pro humor. Myslel jsem na to, že bych jí mohl do zadku vrazit špendlík, ale neudělal jsem to – udržel jsem se do doby, než jsem měl z němčiny jedničku.“

			Stetson s Cyrem se znovu rozesmáli. Nemohl jsem si pomoct, abych se také neusmál.

			„A co ty, Briane?“ podíval jsem se na Stetsona.

			Uhrovatý mládenec vystřízlivěl „Moje záležitost s blondýnami je stejná jako všechny ostatní. Každá z nich trpí nějakým princeznovským komplexem, který v nich všichni den co den přikrmují.“

			

	




Kapitola 15

			Po večeři, když Jannie odešla nahoru dělat domácí úkoly a Ali se zabral do sledování filmového dokumentu Meru o špičkových horolezcích, jsem Bree a Naně pověděl o Brianu Stetsonovi. Maskoval jsem ho za svého klienta a neprozradil jsem jeho jméno.

			„Princeznovský komplex?“ reagovala Bree. „Jak přesně ho definoval?“

			„Povídal, že u blond dívek to začíná okamžikem narození,“ povídal jsem. „Už v kolébce je oblékají jako princezny. Pak do nich hustí příběhy princezen ve filmech, v reklamách, prostě to mají všude kolem sebe, až samy uvěří, že když budou dost hezké, přikluše za nimi pohádkový princ a budou šťastně žít až do smrti.“

			„Tohle všechno ti povídal osmnáctiletý kluk?“ podivila se babička Nana.

			„Velice chytrý kluk. Celou tuhle teorii si vymyslel sám.“

			Bree vzdychla. „Znám blondýnu, která je přesně taková, protože s ní celé dětství zacházeli jako s princeznou. Leanne Longová. Ale je naopak tuze příjemná, stala se z ní zdravotní sestra a vzala si hezkého chlapa, takže vždycky to podle teorie toho kluka nefunguje.“

			„Tahle stará paní už potřebuje jít na kutě,“ oznámila nám babička, vzala do ruky hůl a vstala.

			„Půjdeme hned po tobě,“ slíbil jsem jí. „Jen se postaráme, abys to tu ráno našla všechno pěkně čisté.“

			„Děkuji, drahoušku,“ řekla a políbila mě na čelo.

			Když babička Nana odešla z doslechu, Bree zvážněla. „Alexi, jak dlouho chceš vrtat do vyšetřování případu Gretchen Lindelové za mými zády?“

			„Ta báchorka s klientem nezabrala?“

			„Ech, vůbec ne.“

			Tak jsem jí pověděl pravdu, celou pravdu a nic než pravdu.

			Když jsem skončil, začala Bree příšerně soptit.

			„Co ti to vlezlo do hlavy, že ses jen tak vypravil do toho kampusu?“ deptala mě. „A vnutil ses do soukromého pokoje bez soudního příkazu. Vyhrožuješ potenciálním svědkům, aniž bys k tomu měl pravomoc, a v době, kdy jsi suspendován kvůli obvinění z vraždy!“

			Věděl jsem předem, že se mi na hlavu sesype něco podobného, ale i tak to zabolelo. Musel jsem ji uklidnit.

			„Chtěl jsem být aspoň trochu užitečný, Bree,“ bránil jsem se. „Dodalo mi to pocit, že jsem zase zpátky ve hře.“

			„Proteď je tvoje hra jen tvoje praxe a tví klienti. Máš málo práce? No tak vylepšuj svou obhajobu! Pomoz Anitě a Naomi, ať je tvá obrana neprůstřelná. A až budeš příště cítit nutkání mi lhát nebo přede mnou něco tajit, Alexi, tak to prosím tebe nedělej.“

			Pocítil jsem protivnou prázdnotu kolem žaludku. „Máš pravdu. Jenom jsem… máš pravdu. Už se to nikdy nebude opakovat.“

			Doufal jsem, že mi odpustí. Nenáviděl jsem chvíle, kdy jsme šli spát a byli jeden na druhého naštvaní.

			Po chvilce Bree vzdychla. „Takže si nemyslíš, že by v tom ti kluci z univerzity byli nějak namočení?“

			Napětí v ramenou povolilo. Cítil jsem, že se vracíme k normální debatě.

			„Kromě těch vzkazů na nástěnkách ne. To si nemyslím.“

			„Co kdybych nechala vystavit soudní příkaz k zabavení jejich počítačů?“

			„A nechala je kvůli tomu vyhodit ze školy jen proto, že jsou to chytří, vlezlí mladí nerdové, kteří nemají rádi blondýny?“

			„No, když to postavíš takhle…“ Bree vstala a natáhla ke mně paži. Vzal jsem její dlaň a políbil hřbet ruky.

			„Moje princezno…“

			„Můj pohádkový princi…

			S úsměvem jsem se zvedl. „Ano, to jsem já.“

			

	




Kapitola 16

			John Sampson ještě nikdy neslyšel takové kolektivní projevy žalu jako tady. Pláč, sténání, vzlyky jako by vycházely z každé místnosti, kterou míjel.

			Povraždění nevinných, pomyslel si. Až doteď jejich život znamenal jeden úspěch za druhým a naráz je všechno pryč.

			Wally Christian, šéf ostrahy Georgetownské univerzity, jako by se stáhl do ulity. Šel spolu se Sampsonem a vyšetřovatelkou Ainsley Foxovou po chodbě přízemní budovy označované jako Village C West, v níž byli ubytovaní studenti prvního ročníku. Policista v uniformě Metropolitního oddělení District of Columbia ustoupil stranou, aby mohli projít dvoukřídlovými dveřmi do společenské místnosti.

			Sampson se hned za dveřmi zastavil a jediným dlouhým pohledem vnímal krveprolití, k němuž zde došlo.

			Mladá černovláska v mikině sportovního týmu Hoyas spočívala na pohovce. Mrtvá, vstřel na krku. Druhá mladá žena s krátkými hnědými vlasy ležela tváří dolů na koberci, také mrtvá. Zdravotníci z rychlé záchranné služby spěchali ven s nosítky, na nich nesli velikého mladíka se samojskými rysy, na hrudi dvě střelné rány.

			„Kolik lidí to vidělo?“ zeptal se Sampson.

			„Sedm,“ odpověděl Wally Christian. „Přemístili jsme je do společenské místnosti o patro výš. Jsou u nich naši kaplani.“

			„Kdo je to chybějící děvče?“ zeptala se Foxová. „Ta blondýna?“

			„Patsy Mansfieldová,“ řek Christian. „Z druhého ročníku. Opravdová hvězda.“

			„Vědělo se o ní, co je zač?“ nadhodil Sampson.

			„Pokud jde o kampus, na to bych vsadil boty. Už v prvním ročníku hrála lakros za americký tým. Však jste viděli její fotku, kterou jsem rozeslal při veřejném ohlášení únosu – opravdová krasavice.“

			Jak všichni tři stoupali po schodech do prvního patra ubytovny, Sampson si vzpomněl na to, co mu do telefonu říkal Alex o těch třech studentech prvního ročníku z Americké katolické univerzity, kteří byli nabroušení na blondýny. Napadlo ho, jestli neměli prsty i v tomhle, a v duchu si poznamenal, že má prověřit jejich alibi na dobu tohoto neštěstí.

			Sedm svědků vražd dvou tmavovlásek a únosu Patsy Mansfieldové vypovídalo prakticky totéž. Kolem sedmé hodiny večer se ve společenské místnosti nacházelo jedenáct studentů. Dovnitř vešli dva muži v černých kuklách a khaki pracovních overalech s nápisem Georgetown University na zádech. Vytáhli pistole s namontovanými tlumiči a všem s výjimkou Patsy Mansfieldové poručili lehnout na podlahu.

			„Okamžik,“ ozvala se vyšetřovatelka Foxová. „Oni řekli její jméno?“

			„Určitě,“ potvrdila studentka prvního ručníku Tina Hallová. „Dobře věděli, pro koho jdou.“

			Hallová a ostatní líčili, jak ti dva muži řekli Mansfieldové, že bude všechno jednodušší, když prostě půjde s nimi. Potom se však Patsyin přítel Keoni Latupa, zadák univerzitního fotbalového týmu, vrhl na jednoho z nich a srazil ho na podlahu tak tvrdě, že mu vyletěla pistole z ruky. Latupa se po ní natáhl, ale druhý z mužů na něho vystřelil a poranil ho dřív, než se jí stačil zmocnit.

			Zbraň se zastavila u nohou Macy Jonesové, oné černovlásky v mikině Hoyas. Shýbla se pro ni a také dostala zásah z pistole. V té chvíli Denise O’Tooleyová, která bydlela na pokoji s Jonesovou, chtěla své kamarádce pomoct. Střelili ji do nohy.

			„Pak ten první chlap sebral svou pistoli,“ vyprávěla Tina Hallová. „Došel ke Keonimu a znovu ho střelil. Od něho šel k Denise, která ho prosila, ať po ní nestřílí, že půjde s nimi.“

			Hallová se odmlčela, z očí jí vytryskly slzy a stékaly jí po tvářích. „A víte, co řekl, než zabil Denise? Prý ‚Proč bychom tě brali s sebou? Za černovlásky už nikdo neplatí.‘“

			

	




Kapitola 17

			Nejnovější klientku mi poslala kancelář policejních odborů District of Columbia. Zaklepala mi na dveře sklepní kanceláře v pondělí ráno nedlouho po deváté hodině.

			Otevřel jsem a přede mnou stála tmavovlasá žena kolem pětatřiceti let, ramena svěšená. Znal jsem ji, ale vypadala tak zdrchaně, že jsem ji sotva poznal.

			„Tess?“ oslovil jsem ji a nabídl jí ruku. „Rád tě vidím.“

			Vyšetřovatelka Tess Aaliyahová zvedla hlavu a viděl jsem, že má tváře mokré od slz. „Jsem na rozpacích a je mi to nepříjemné, Crossi, ale zástupce policejních odborů mi řekl, že jsi jediný poradce, na kterého se můžu obrátit tak narychlo.“

			„Pojď přece dál, a prosím tě, nepřipouštěj si žádné rozpaky ani nepříjemné pocity. Teď už nejsem detektiv a nepřísluší mi, abych tě nějak soudil. Potřebuješ si s někým promluvit. Jsem ti k dispozici jako posluchač. A pochopitelně nic z toho, co mi řekneš, se nedozví nikdo mimo stěny téhle místnosti.“

			Vyšetřovatelka sice váhala, ale přece vešla dovnitř. Doprovodil jsem ji do kanceláře a cestou jsem si připomínal tu sebejistou, chytrou a přitažlivou ženu, která pomáhala zachránit mou rodinu, když ji ohrožoval šílenec, který si říkal Marcus Sunday.

			Aaliyahová pocházela z rodiny policisty. Její otec Bernie sloužil jako špičkový detektiv v Baltimore a v době, kdy jsem s ní spolupracoval, žila jen pro svou práci. Věděl jsem, že ji v poslední době postihlo nějaké trauma, a když jsem zavíral dveře kanceláře, v duchu jsem se modlil, abych byl schopen jí nějak poradit.

			Nabídl jsem jí kávu a požádal ji, ať se posadí do křesla. Sedla si, sklopila hlavu a ramena i s vrškem trupu sehnula dopředu, jako by se vzdávala.

			„Jakpak se dneska cítíš?“ zeptal jsem se.

			„Viděl jsi zprávy? Jak se asi můžu cítit?“

			„Na zprávy zapomeň,“ zavrtěl jsem hlavou. „Hlavu vzhůru, pěkně se narovnej v ramenou a pověz mi svůj názor na všechno, co se odehrálo.“

			Vyšetřovatelce se ve výrazu tváře odrážely protichůdné pocity, ale přece se přestala tolik hrbit a začala mi líčit svůj příběh.

			Se svým parťákem Chrisem Coxem se vydala do bytového komplexu s pěkně mastnými nájmy kousek od Judiciary Square, aby tam splnili příkaz k zatčení jistého Draga Kovače. Kovač se přistěhoval do Spojených států ze Srbska, když mu bylo devět; v patnácti získal americké občanství a krátce nato se začal věnovat krádežím aut. Zpočátku si v tom nevedl nijak skvěle. Dopadli ho a dvakrát odsoudili pro krádeže drahých vozů, ještě než mu bylo osmnáct. Potom přece jen zmoudřel a začal používat promyšlenější metody. Dal dohromady skupinku zlodějů aut, která působila od Miami po Boston a specializovala se na hodně žádané modely, které rozebírala na součástky a ty pak prodávala na internetu.

			Teď bylo Kovačovi sedmadvacet a svůj zločinecký podnik řídil z luxusního bytu na Třetí ulici ve Washingtonu. Aaliyahová hledala nějaké náhradní díly na svůj Ford Explorer a náhodou narazila na jeho webové stránky, kde nabízel „mírně použité“ součástky za třetinu ceny, jakou žádaly za totéž jiné webové obchody nebo prodejny. Když zjistila, že Kovač i jeho společnost sídlí ve Washingtonu, spojila si jedno s druhým a následovala roční detektivní dřina.

			„Měli jsme ho,“ řekla Aaliyahová. „Šlo o kriminální činnost ve velkém měřítku. Lítaly v tom miliony dolarů, a měli jsme ho na lopatě.“

			„Takže jste s příkazem k zatčení šli do domu, kde bydlel Kovač,“ připomněl jsem, abych ji popostrčil k hrozivé pravdě.

			„Ano,“ vzdychla Aaliyahová. „Šli jsme pro něho ve stejném čase, kdy mělo probíhat zatýkání ostatních po celém Východním pobřeží. Synchronizovaná akce, však to znáš.“

			Ale Aaliyahová ani její parťák netušili, že k několika zatčením došlo příliš brzy. Když policie v New Jersey vtrhla předním vchodem do dílny, kde se rozebírala auta, stačil jeden z kumpánů rozeslat ostatním textovou zprávu s varováním před razií.

			„Několik vteřin předtím, než jsme dorazili do devátého patra domu, kde bydlel, vyšli Kovač a jeho chlapi z bytu,“ pokračovala Aaliyahová. „Cox je zahlédl na vzdálenějším konci chodby a přikázal jim, aby si lehli na zem. Dali se na útěk, a když jsme je pronásledovali, začali střílet.“

			„Určitě vystřelili jako první?“

			„Nepochybně,“ opáčila Aaliyahová a v očích se jí objevilo něco z dřívějšího žáru. „Potvrdily to i záznamy bezpečnostních kamer.“

			„Dobrá. Kovač a jeho chlapi začali střílet první. Co dál?“

			Svit v jejích očích zase pohasl. Svaly v šíji se jí napjaly jako struny, než odpověděla. „Pak se to zvrhlo v hotovou noční můru.“

			Protože je utíkající muži vyprovokovali, začali střílet i Aaliyahová a její partner. První ranou trefila Kovače do stehenního svalu. Druhou a třetí ranou minula a skučící zloděj aut se vrhl do schodišťové šachty.

			„Pronásledovala jsem ho, ale potom se za dveřmi na konci chodby ozval nářek,“ řekla Aaliyahová a rozvzlykala se.

			Zbytek příběhu jsem znal. Podařilo se jim chytit a zatknout Kovače a dva jeho komplice, ale za nesmírnou cenu. Kulky, které kriminálníka minuly, proletěly dveřmi bytu, kde žila mladá rodina: úspěšný advokát Oliver Phelps, jeho žena Patricie, schopná lékařka, a jejich čtyřletá dvojčata Meagan a Alice.

			Alice si právě hrála za dveřmi bytu. Sotva se ozval první výstřel, chůva pro ni spěchala, aby ji dostala pryč.

			„Jaká je v tom spravedlnost, Crossi?“ ptala se Aaliyahová, která se zalykala trpkými slzami. „Jaká strašná cena – poraněná chůva a zabité děvčátko!“

			

	




Kapitola 18

			Když se Aaliyahová vyplakala ze své úzkosti, žalu, viny a zoufalství, zvedla v křesle kolena k bradě, objala si nohy a hleděla někam do neurčita.

			„Ať je to jak chce, nakonec vždycky budu policajtka, která zabila dítě,“ konstatovala hluše. „Do té doby jsem mohla být jaká chtěla, a i kdybych ještě dokázala kdovíco, nic jiného už nebudu.“

			„Pro koho? Pro sebe samu?“

			„Já jsem stiskla spoušť, Alexi. Právě tohle o mně napíšou, až umřu.“

			„Mám bezvýhradné pochopení pro bolest a lítost, kterou musíš cítit, ale nemůžeš vědět, co pro tebe chystá budoucnost. To neví nikdo z nás.“

			Pomaličku zamrkala. „Existuje způsob, jak se o své budoucnosti spolehlivě ujistit.“

			To vyburcovalo můj zájem a zpozorněl jsem. „Opravdu na tohle myslíš, Tess?“

			Aaliyahová se zhluboka nadechla a pak zavrtěla hlavou. „Ne. Vlastně doopravdy ne.“

			„Doopravdy ne?“

			„Vůbec ne. Jen se pokouším najít způsob, jak se s tím vypořádat, rozumíš?“

			Vyšetřovatelka to neříkala příliš přesvědčivě a vypadala, že je hluboce zamyšlená.

			„Jak jsi na tom se spánkem?“ zeptal jsem se.

			„Některé dny vlastně nedělám nic jiného.“

			„Bereš nějaké prášky bez předpisu? Alkohol? Drogy?“

			„Přísahám, že bych ráda, kdyby to pomáhalo, ale nepomáhá. Tak to nedělám.“

			„Kdy se má u soudu projednávat civilní žaloba?“

			Aaliyahová se mi vzpírala pohlédnout do očí. „Nevím, co ode mě mohou čekat. Tohle už mě stálo všechno, co jsem měla.“

			Stále jsem ji pozoroval a uvažoval o podivně a ploše znějícím hlasu té ženy, o jejím prázdném výrazu, o tom, jak poraženecky se chová, a také o některých jejích vyjádřeních, zejména o tom, že o sobě mluví v minulém čase.

			„Tess, já si myslím, že bych byl mnohem klidnější, kdybychom tě – pro tvoje vlastní bezpečí – vzali někam, kde by řádně a do hloubky mohli posoudit tvůj současný stav.“

			Aaliyahová poprvé za několik minut zvedla hlavu, nechápavě na mě hleděla a pak protestovala: „Nejsem na tom zdaleka tak, abych potřebovala polstrovanou celu!“

			„Když se vezme, čím sis prošla, vyžadují sebevražedné tendence důkladnou pozornost, Tess. Šlo by o medicínskou záležitost, která…“

			„Na psychiatrii mě nikdo nedostane,“ odsekla Aaliyahová a nazlobeně vstala. „A já tam dobrovolně nepůjdu ani za nic.“

			„Tess…“

			„Omlouvám se,“ řekla a zamířila ke dveřím. „Myslela jsem, že ti mohu věřit, ale spletla jsem se. Sbohem, doktore Crossi.“

			Dlouhou chvíli jsem o nastalé situaci uvažoval, pak jsem se rozhodl, popadl sako, vyšel ven a mávl na taxík.



	




Kapitola 19

			O dvacet minut později taxi zastavilo před sídlem policejních odborů District of Columbia. Zaplatil jsem taxikáři, vešel do budovy a požádal jsem o schůzku s Williamem Rothem.

			Recepční se zeptal, jestli mám s panem Rothem domluvenou schůzku. To jsem neměl. A pokoušel jsem se mu dovolat? Sdělil jsem mu, že podle mého mínění je situace opravdu závažná, a tak jsem přišel rovnou, abych si o ní s panem Rothem osobně promluvil. Teprve když jsem ho ujistil, že jde o otázku života a smrti, uvolil se zatelefonovat nahoru.

			Pan Roth je na důležité schůzce, sdělil mi recepční, když položil sluchátko.

			„Nevyložil jste, v jak závažné věci jsem přišel. Zavolejte tam znovu.“

			Recepční obrátil oči v sloup, znovu vzal sluchátko a vytočil číslo. „Tvrdí, že je třeba ho ze schůzky vyrušit. Je to moc důležité,“ řekl někomu na druhém konci linky.

			Recepční čekal, čekal, a nakonec zavěsil a řekl mi: „Jděte nahoru, druhé patro, druhé dveře po pravé straně. Roth z toho není nadšený.“

			„To není vaše starost,“ ujistil jsem ho a vyrazil ke schodišti.

			Zaklepal jsem na dveře a pak vešel do předpokoje, kde mě za stolem čekala velmi rozhořčená sekretářka. „Pan Roth tuhle schůzku připravoval půl roku,“ řekla vyčítavě.

			„Co myslíte, bylo by pro vás dost důležité, kdyby někomu, na kom vám záleží, hrozilo velmi vážné nebezpečí?“

			„No,“ připustila nervózně, „myslím, že ano.“

			„Kde je Roth?“

			„Roth je zrovna tady,“ ozval se brunátný plešatý chlapík, který se zjevil v otevřených dveřích za zády sekretářky. „Ať to stojí za to. U stolu na mě čekají lidé, o kterých jsem ani nedoufal, že…“

			„Jde o Tess Aaliyahovou,“ řekl jsem a prošel kolem sekretářky do Rothovy kanceláře. „Vy jste zástupce policejních odborů, že?“

			„Aaliyahová?“ opakoval maličko pohrdavě Roth a tvářil se, že přemýšlí. „Proboha, co zase provedla?“

			„Poslal jste mi ji dneska ráno, abych posoudil její stav. Zjistil jsem, že je v depresi a má sebevražedné myšlenky.“

			„To ne,“ opáčil Roth a sedl si za stůl. „Mluvil jsem s ní minulý týden. Byla zkrouhlá, to ano, ale chápala, že to není její vina, když si to dítě hrálo v chodbě za dveřmi ještě dřív, než ta střelba začala.“

			„Myslím, že Aaliyahové na tom nesejde. Na ničem jí nesejde. Může se jednat o projev duševní poruchy, a proto potřebuji vaši pomoc, abychom ji na tři dny dostali na psychiatrické oddělení, kde by ji mohli vyšetřit lékaři-psychiatři.“

			„Vy chcete, abych Aaliyahovou nechal zavřít do blázince?“ zeptal se Roth nevěřícně. „Ne, to nepadá v úvahu. I kdybych měl takovou pravomoc, kterou nemám, neudělal bych to.“

			„Copak není vaším posláním se o ni starat a zastupovat ji?“

			„V případě té střelby ano, ale v tomhle? Rozhodně ne.“

			„Deprese a sebevražedné myšlenky jsou přece právě následkem té střelby,“ namítl jsem neústupně. „Potřebuje pomoc. Větší pomoc, než jí můžu poskytnout já.“

			„Řekl jste jí to?“

			„Řekl.“

			„A co ona na to?“

			„Že je rozrušená, ale jinak v pořádku a nenechá se zavřít do polstrované cely.“

			„Tak, tady to máme,“ přikývl Roth a vstal. „Musím se vrátit na tu schůzku.“

			Postavil jsem se před něho do dveří. „Vám je lhostejné, co se s Aaliyahovou stane?“

			„Není mi to lhostejné,“ opáčil Roth. „Jestli ji ale chcete dostat do blázince, musíte přesvědčit jejího doktora nebo někoho z její rodiny, aby to doporučili. Nebo běžte na policejní oddělení, aby s ní uzavřeli dohodu o zrušení jejího vyřazení ze služby. Ale ať to uděláte, jak chcete – víte co?“

			„Ano?“

			„Bude se bránit.“



	




Kapitola 20


			Po několika neúspěšných pokusech se mi podařilo zastihnout Esther Doddovou, advokátku pracující pro policejní oddělení. Z její strohé řeči se zdálo evidentní, že paní Doddová není vůbec nadšená tím, že mi zvedla telefon, nejspíš kvůli obvinění z vraždy, jemuž jsem čelil. Netrpělivě mě vyslechla a bez rozmýšlení odmítla mou žádost, aby přiměla Aaliyahovou nastoupit na psychiatrické oddělení. Stejně vyloučila možnost, že by zařídila dohodu, která by Tess umožnila znovu nastoupit do služby.

			„Byla zproštěna služby proto, že jí hrozí soudní žaloba,“ řekla advokátka. „Vzhledem k tomu je vyšetřovatelka Aaliyahová ve zcela nejasné situaci, a to velmi omezuje naše možnosti, zvlášť když jste ji posuzoval na žádost policejních odborů. Z právního hlediska to, při vší úctě, nemá nejmenší váhu. Sbohem, doktore Crossi.“

			Pak jsem se pokoušel najít lékaře, který pečuje o Aaliyahovou, a měl jsem štěstí, když kamarád z personálního oddělení vyštrachal nějaké staré záznamy a dal mi jméno doktora Timothyho Cantrella. Podíval jsem se, co je ten lékař zač, a zjistil jsem, že působí nejen jako internista, ale spolupracuje se Zdravotnickým centrem George Washingtona a jeho slavným oddělením tropických chorob. Zavolal jsem mu tedy, ale bylo mi řečeno, že doktor Cantrell, který je rovněž členem společnosti Lékaři bez hranic, je v současné době mimo zemi a pracuje v Brazílii na potírání epidemie žluté zimnice.

			Pocítil jsem trpké zklamání, ale odmítal jsem se vzdát, dokud nezkusím všechny možnosti.

			Ve čtvrt na tři odpoledne, když jsem urazil autem pořádný kus cesty, jsem se dostal do Francis Street v malém městečku Arbutus, vlastně předměstí Baltimoru, a zanedlouho jsem našel nevelký bílomodrý bungalov s pečlivě udržovaným nádvořím.

			Zvedl se otravný severovýchodní vítr, takže než jsem přešel po chodníku k hlavnímu vchodu a zaklepal, stačil jsem se roztřást zimou. Otevřela mi vysoká a velmi přitažlivá rusovláska, jíž nechybělo mnoho do šedesáti.

			Představil jsem se a výraz v její tváři jako by změkl.

			„Viděla jsem vás ve zprávách,“ řekla. „Tess i Bernie říkají, že jste nevinný a nespravedlivě obviněný.“

			Přítelkyně otce Tess Aaliyahové se jmenovala Christine Princeová. Ochotně mi prozradila, že Bernie odjel rybařit v příboji, což se po odchodu do penze stalo jeho velkým koníčkem. Ptal jsem se, kdy by se asi mohl vrátit, ale řekla mi, že se vydal na svá oblíbená místa na ostrově Assateague, takže se sotva vrátí dřív než kolem půlnoci.

			Chvilku jsem uvažoval, než jsem se zeptal, jestli ví, kam na ostrově jezdívá lovit ryby.

			„To za ním chcete jet až tam?“ podivila se, když mi to místo ukázala na mapě.

			„Potřebuji se s ním poradit, a myslím, že by chtěl, abychom to zvládli co nejdřív.“

			„Něco s Tess?“ zeptala se tiše.

			„Vy umíte číst myšlenky, Christine,“ usmál jsem se. „Díky, že jste mi pomohla.“

			O dvě hodiny později jsem dojel do Státního parku Assateague Island. Stanice strážců parku byla zavřená, ale Jeep Wagoneer, jímž jezdil Bernie Aaliyah, jsem našel zaparkovaný přesně na místě, které mi jeho přítelkyně popsala.

			Když jsem vystoupil z auta, neurvale se na mě obořil nápor větru ženoucího drobný déšť. Prohrabal jsem kufr vozu a vylovil starý plášť do deště i gumové holínky sahající do půli lýtek, které jsem tam vozil pro případ, že bych je potřeboval při práci na místě činu. Ustrojil jsem se a přetáhl si kapuci přes hlavu, abych se chránil před větrem. Vydal jsem se po pěšině mezi dunami, která vedla na pláž.

			Rozvlněný Atlantik měl šedivou barvu. Po levé straně jsem zahlédl surfaře navlečené v černých neoprenech, jak vyhledávají vzduté vlny, a také šest či sedm mužů lovících ryby. Zůstal jsem stát a prohlížel si jednoho rybáře po druhém, až jsem si všiml postaršího muže, jak rychle kulhá na hranici příboje a napíná mocná ramena, když nahazuje těžký prut s růžovou třpytkou na konci vlasce.

			Očekával jsem, že v takovém větru půjde třpytka brzy do vody, ale nahodil ji v tom správném úhlu, takže letěla daleko od břehu, než zapadla pod hladinu. Vydal jsem se k rybáři a sledoval ho, jak několikrát trhl špičkou prutu, chvíli počkal, a pak to znovu opakoval. Když jsem prošel kolem jeho stoličky, přenosné chladničky, bedničky s rybářským náčiním a dvou dosud nezapálených plynových lamp Coleman, potřásl prutem potřetí.

			„Pan Bernie Aaliyah?“ oslovil jsem ho.

			Starší muž se očividně lekl a podíval se přes rameno, kdo to je. Stál jsem tam zachumlaný v pršáku a s kapucí na hlavě. „Měl bych vás znát?“ zeptal se.

			Stáhl jsem si kapuci. „Já jsem Alex Cross, pane.“

			Na tváři Tessina otce se objevil úsměv plný zubů. „Tak to jste vy. Už vás a vaši kariéru sleduju hodně dlouho, doktore Crossi.“

			„Já jsem zase sledoval vás, když jsem ještě studoval na Univerzitě Johnse Hopkinse.“

			„Moment, udělejme to, jak se sluší a patří,“ řekl Bernie a zasunul dolní konec prutu do bílé plastové trubky zabořené do písku. „Tak, a je to.“

			Nemotorně se otočil, protože jeho kariéru detektiva oddělení vražd policejního oddělení v Baltimoru ukončilo střelné poranění pánve, ale rukou mi potřásl stejně živě jako muž polovičního věku.

			„Čemu vděčím za tu čest, že jste jel celou tu pekelnou štreku až sem, abyste mě viděl?“ zeptal se Bernie.

			„Jde o Tess,“ řekl jsem. „A je to vážné.“

			

	




Kapitola 21

			Když jsem mu vysvětlil, proč se o jeho dceru zajímám, a vyložil příznaky, které mě vedly k nepříjemným závěrům, Bernie Aaliyah chvíli mlčel, jen stál a díval se na vlny tříštící se v pohasínajícím večerním světle.

			„Mluvil jsem s dcerou před třemi dny,“ řekl nakonec. „Tess je pořád nešťastná, je jí všeho moc líto, ale nevšiml jsem si, že by byla náchylná k sebevraždě, doktore Crossi. A rozhodně s tím nepůjdu k soudu, pokud ona nebude chtít.“

			„Neberu váš názor na lehkou váhu, pane Aaliyahu,“ odpověděl jsem. „A chápu, že nechcete právní cestou nutit Tess, aby podstoupila plné psychiatrické vyšetření. Ale třeba se vám podaří ji přesvědčit, aby tam nastoupila sama. Jestli se pletu, tak se pletu, ale radši budu stát před vámi jako hlupák a se sklopenou hlavou, než abych stál vedle vás nad hrobem.“

			Než na to stačil Bernie Aaliyah něco říct, ozvalo se ostré lupnutí. Oba jsme se otočili a viděli, že jeho prut se silně ohýbá a vlasec je napnutý a chvěje se.

			„To bude pořádný macek!“ vykřikl Bernie a rychle se vrhl po prutu, aby nevyletěl z plastové trubky.

			Pevně sevřel prut asi půl metru od dolního konce, který nechal i dál zasunutý v trubce. Naklonil se dozadu, aby ozkoušel váhu a sílu chycené ryby.

			„No Ježíši!“ vydechl Bernie. „Ten kus má nejmíň osmnáct kilo, možná třiadvacet!“

			Rozezněl se naviják. Tessin otec na něj sáhl a uvolnil západku, aby si neviditelná ryba mohla odtáhnout kus šňůry. Popustil jí nějakých sto metrů vlasce, pak počkal, až tah povolí, a teprve potom vytáhl dolní konec prutu z plastové trubky a začal rybu přitahovat.

			„Bernie,“ začal jsem.

			„Na takový kus jsem čekal poslední dva roky,“ vyštěkl. „Buď běžte pryč, Crossi, nebo počkejte, dokud s tím nebudu hotový!“

			Pozvedl jsem ruce ve smířlivém gestu. „Nenechte se rušit.“

			Odstoupil jsem o kousek zpátky a přihlížel, jak penzionovaný detektiv z oddělení vražd svádí na pláži epickou bitvu. Pokaždé, když byl schopen přitáhnout kořist o kus blíž ke břehu, začala ryba znovu táhnout vlasec pryč, až už byl Bernie celý udýchaný.

			„Tak si myslím, že může mít i přes pětadvacet kilo,“ zamručel Aaliyah po dvaceti minutách tuhého boje. „Obrovský mořčák, dejte na mě.“

			Když už s rybou zápasil pětatřicet minut, zahekal: „Možná bude mít i třicet kilo. Proboha, to je ryba jako prase!“

			Bernie s úlovkem bojoval dvaapadesát minut. Podařilo se mu jej přitáhnout až do příboje, sotva třicet metrů od místa, kde stál. Zahlédli jsme vlasec a zablýsknutí velké ploutve, načež se obrovská ryba převalila a začala škubat hlavou proti směru, jímž ji táhl háček na vlasci.

			Pak se prudce rozjela, vyskočila nad hladinu a plácla sebou bokem do příboje. Ohromilo mě, jak je ta kořist obrovská. Bernie na tom byl stejně.

			„Kristepane,“ vydechl ohromeně. „To je ale světový kus, člově…“

			Mořčák znovu trhl hlavou. Ozval se zvuk, jako když praskne struna, a vlasec povolil. Bernie zakolísal a padl zády na písek.

			Očekával jsem, že bude zuřit, proklínat smůlu, která ho potkala, nebo aspoň zklamaně zařve. Ale otec Tess Aaliyahové jen seděl v písku, svíral svůj rybářský prut, civěl do příboje a sledoval místo, kde se mu ztratila vzácná kořist.

			Po několika minutách řekl: „Příležitost zvládnout některé věci se člověku naskytne jen jednou v životě, a někdy mu proklouzne mezi prsty. Já vám pomůžu, doktore Crossi. Tak či tak se postarám, aby Tess dostala pomoc, jakou podle vás potřebuje.“

			

	




Kapitola 22

			John Sampson zaklepal na rám dveří u kanceláře Bree Stoneové.

			„Šéfová, přivedli jsme ji k výslechu,“ oznámil.

			Bree zvedla hlavu od hromádky papírů, odložila tužku a vstala.

			Spolu se Sampsonem zašla do kamrlíku s jednostranným zrcadlem, přes které měli výhled do výslechové místnosti. U stolu seděla mladá žena se složitým tetováním v podobě papoušků na obou pažích, několika piercingy v obličeji a uhlově černými vlasy na jedné půlce hlavy vyholenými a dívala se do zrcadla.

			Promluvila s přízvukem, který ji řadil k obyvatelům Apalačských hor. „Sally Sweetová na vás nemá celej den. Buď to chcete vědět, nebo ne.“

			Vyšetřovatelka Ainsley Foxová seděla rovněž v pozorovací místnůstce. „Šéfová, nechte mě s ní promluvit samotnou. Ať s ní můžu navázat kontakt.“

			Sampson zapochyboval, že by něco takového vůbec bylo možné, protože Foxová se řadila k těm nejhrubším a nejméně příjemným lidem, s nimiž kdy pracoval.

			Bree se na takovou možnost rovněž dívala skepticky, a tak zavrtěla hlavou. „Výslech povede detektiv Sampson. Má s podobnými věcmi roky zkušeností.“

			Foxová se zamračila, ale nehádala se a následovala detektiva na chodbu. Tam se Sampson zastavil a řekl jí: „Poslouchejte. Dávejte pozor. Učte se.“

			Jeho parťačce se to ani v nejmenším nezamlouvalo, ale mlčky přikývla. Společně vešli do výslechové místnosti a posadili se naproti potetované ženě.

			„Vy jste Sally Sweetová?“ zeptal se, když představil sebe i vyšetřovatelku.

			„Tak to stojí v mým řidičáku,“ odvětila s úsměvem. „Fakticky. Dokonce to schválil i soud.“

			„Zadržena pro prostituci,“ konstatovala Foxová. „A pro držení nepovolených narkotik.“

			Sampson se měl co držet, aby rovnou nepožádal Foxovou, ať odejde.

			Sweetová pokrčila rameny. „Už jsem povídala tomu policajtovi v civilu, ten oxycontin nosím legálně, protože mám bederní kýlu. A vůbec, já mám papír, podle kterýho mě nemůžete zavřít, a chtěla bych ho využít.“

			„Popište mi ten papír,“ vyzval ji Sampson.

			„Je hodně velkej.“

			Foxová se naklonila nad stůl, jako by se chystala něco říct. Sampson jí položil ruku na stehno a pevně stiskl. Foxová se posadila zpátky a vztekle zírala na tu ruku i na něho.

			Sampson stiskl ještě silněji a pak ji pustil. Podíval se na Foxovou a pak se obrátil zpět ke Sweetové, která nechápala, co se děje.

			„Nemůžu vám vůbec nic slíbit, dokud nebudu vědět, co vlastně máte,“ řekl Sampson a nevšímal si toho, že normálně bledá Foxová teď zrudla jako červená řepa. „Jestli je to silný důkaz, budeme informovat prokurátora, který má váš případ na starosti. Za své svědectví byste mohla počítat s nějakou formou dohody.“

			Sweetová našpulila rty, jako by čichala nějaký nepříjemný pach. „Já jsem o žádným svědectví nic neříkala. Je to jenom tip. Já vám dám tip a vy mě necháte jít.“

			Foxová se znovu chystala otevřít ústa, ale Sampson odsunul židli od stolu a vstal. „Tak v tom případě jsme asi hotoví. Vás odvedou zpátky do hromadné cely. Vyšetřovatelko Foxová?“

			Foxová se v první chvíli nedokázala pohnout, potom toporně vstala.

			„Počkejte, cože?“ vybafla šlapka. „Do hajzlu, tak dobře. Řeknu vám to, ale mělo by mi z toho aspoň něco kápnout.“

			Sampson si Foxové stále ještě nevšímal a posadil se. „Tak mluvte.“

			Sweetová mu řekla, že by se měl spojit se státní policií v Kansasu a přeptat se na zprávu o pohřešované sedmnáctileté blondýně Emily McCabeové z Wichity. Tu prý měl zneužívat její strýc, a tak se sebrala a utekla na Východ.

			McCabeová žila na ulici, dokud se nesetkala s chlápkem, který si říkal Neal Parks, který ji seznámil s kokainem, pervitinem a heroinem a udělal z ní děvku. Sally Sweetová rovněž pracovala pro Parkse, který prostřednictvím mobilu domlouval pro své dívky schůzky a klienty jako nějaký kyberpasák.

			„Emily byla dobrá holka,“ prohlásila Sweetová. „Měla jsem ji ráda, i když nějakou dobu byla Nealovou favoritkou.“

			Parks očividně vůči novým dívkám nešetřil pozorností, takže udělaly cokoli, oč je požádal. I Sweetová se jednu dobu hřála na výsluní jeho přízně. Ve skutečnosti měla pořád ještě u sebe klíč k pasákovu bytu.

			„Neal pro mě schovával hotovost a já jsem věděla, kam ty prachy zašil,“ pokračovala Sweetová. „Ale ještě se o něco vrátím, jo? Už jsem nevídala Emily tak často jako dřív, a Neal mi řekl, že odešla na několik tejdnů do New Yorku pracovat pro jeho kamaráda. Počkala jsem, až šel Neal jednou večer s jinou holkou na večeři a vlezla jsem do jeho bytu.“

			Vylíčila jim, jak vylovila kovovou pokladnu zastrčenou mezi trubkami nad Parksovým počítačovým stolem, ve skříni našla klíč, otevřela pokladnu a vytáhla z ní patnáct set dolarů.

			„Právě tolik mi dlužil,“ prohlásila. „Zbytek jsem dala zpátky.“

			„Co má tohle společného s Emily?“ zeptala se Foxová netrpělivě.

			Prostitutka se ušklíbla a pokračovala: „Když jsem zase lezla nahoru, abych tu pokladnu vrátila mezi trubky, náhodou jsem strčila nohou do počítačové myši. Monitor se rozsvítil. Na něm byl obrázek Emily.“

			Sweetová si uvědomila, že jde o součást nějakého videa, a tak si je přehrála celé.

			„Vypadalo to, jako by to Neal natáčel svou kamerou GoPro,“ řekla. „Teda ze svýho… jak to říkáte? Ze svýho úhlu pohledu.“

			Sampson si vybavil videa pořízená kamerou GoPro na stánkách Killingblondechciks4fun a přikývl. Měl pocit, že historka, kterou jim Sweetová vyprávěla, má hlavu a patu.

			„Co jste tam viděla?“ zeptala se Foxová.

			„Neal na tom videu Emily ovládal jako loutku,“ odpověděla potetovaná šlapka a zdála se otřesená. „Mlátil ji, říkal a dělal jí hnusné věci. A ona se úplně podřizovala. A potom měl naráz v ruce provaz a ten obtočil Emily kolem krku.“

			Odmlčela se a rty se jí při té vzpomínce chvěly.

			„Neal ji začal škrtit. Kameru nastavil tak, že zabírala její obličej. Bylo vidět, jak je strašně vyděšená, a potom obrazovka ztmavla.“

			

	




Kapitola 23

			Bree kolem půl jedenácté řekla, že je hodně unavená a půjde spát.

			„Jdeš taky?“

			„Musím si ještě dole napsat nějaké poznámky,“ odpověděl jsem. „Taky se chci podívat na zprávy v jedenáct a pak půjdu nahoru.“

			„Ne abys zase usnul u televize,“ napomenula mě a dala mi pusu na dobrou noc.

			„Pokusím se,“ slíbil jsem a polibek jí oplatil.

			„Slíbil jsi Jannie a Alimu, že s nimi půjdeš brzo ráno běhat.“

			„Myslím na to. Mám tě rád.“

			„Taky tě miluji,“ odpověděla a když odcházela, unaveně mi zamávala rukou.

			Počkal jsem, dokud Bree nevyšla do poschodí a nezavřela za sebou dveře ložnice, a potom jsem zamířil do své sklepní pracovny. Oblékl jsem si černou bundu a na hlavu nasadil baseballovou čapku. Pak jsem stiskl tlačítko Odeslat u textové zprávy, kterou jsem napsal už před hodinou.

			Otevřel jsem venkovní dveře tak tiše, jak to šlo, vyklouzl jsem do noci a vydal se kolem boční stěny domu. Kradl jsem se pod oknem z ložnice právě ve chvíli, kdy se uvnitř zhaslo. Přeběhl jsem po bočním chodníku k čekajícímu autu.

			Nasoukal jsem se na sedadlo spolujezdce. Za volantem seděl John Sampson.

			„To jsem rád, žes to zvládl,“ přivítal mě, usmál se a rozjeli jsme se.

			„Vysvětlíš mi, proč jsem se musel krást ven jako zloděj?“ požádal jsem ho.

			„Určitě,“ přikývl Sampson a pověděl mi příběh Emily McCabeové, Sally Sweetové a popsal video, které měla Sweetová vidět na počítači Neala Parkse, včetně toho, že klip skončil dřív, než došlo k uškrcení oběti.

			„Věříš jí?“

			„Docela to sedí, nebo ne?“

			„Příkaz k prohlídce?“

			„Žádost nám hodili na hlavu,“ povzdechl si Sampson. „Nemůžeme žádost o domovní prohlídku založit jen na tom, co si vyslechneme od nějaké prostitutky, která se za každou cenu snaží vyhnout kriminálu. Já si ale myslím, že nám nemůže být jedno, jestli ty blondýny zůstanou naživu, a že bychom si měli s Nealem Parksem promluvit radši dřív než později.“

			„A proč já?“ zeptal jsem se. „Co Foxová?“

			Sampson unaveně zavrtěl hlavou. „Pohrozila mi, že na mě napíše stížnost kvůli tomu, že jsem jí stiskl nohu, když odmítala respektovat moje vedení během výslechu. Pro ni je typická naprostá neúcta ke služební hierarchii. Dokonce urazila i Bree, když jsme to probírali.“

			„Takže to mezi vámi klape, co?“

			„No jo, skoro dokonale,“ zafuněl. „Proto jsi tady ty.“

			„Abychom si pokecali?“

			„Napadlo mě, že bychom mohli trochu zatřást Parksovou klíckou. Uvidíme, jestli z ní něco vypadne.“

			Věděl jsem, že bych ho měl požádat, aby zastavil, a vrátit se taxíkem domů. Kdyby Bree zjistila, že jsem s jedním z jejích detektivů v akci a oba porušujeme její přímý rozkaz, dostala by záchvat. Jenže já jsem měl tak blažený a dobře známý pocit z toho, že spolu se Sampsonem pozdě večer něco podnikáme, že jsem úplně pominul slib, který jsem jí na tohle téma dal.

			Projížděli jsme městem k místu, kde se Neal Parks po jedenácté večer s oblibou zdržoval. Bar U papouška, na washingtonské poměry slušný podnik, zabíral přízemí ošuntělého pětipatrového domu nedaleko marylandské státní hranice. Parks bydlel ve stejném domě ve třetím patře.

			„To je docela šikovné, když je někdo alkoholik,“ poznamenal Sampson.

			„A on je?“

			„Nemám páru,“ pokrčil rameny a zaparkoval o kousek dál v ulici. „Sally říkala, že sedí v boxu a uzavírá kšefty, dokud U papouška nezavírají. Všechno vyřizuje přes telefon. Kyberpasák.“

			„Jak bychom se mohli podívat na to video s Emily McCabeovou?“

			„Myslel jsem, že půjdeme rovnou nahoru a prostě se na to kouknem,“ přiznal se Sampson a vylézal ze služebního vozu. „Jenže když si dopřejeme tohle zakázané ovoce, hodně tím riskujeme. Pokud bychom později dostali povolení k prohlídce, tak teď bychom stejně ten důkaz zmařili a nebyl by použitelný u soudu.“

			Soud, pomyslel jsem si, ovšem v jiné souvislosti. Den mého soudního přelíčení se rychle blížil, a přece se zdálo, že dělám všechno proto, abych se té záležitosti nemusel postavit čelem. Co to se mnou vlastně je?

			„Je tady hlavní vchod a taky zadní východ do uličky,“ řekl Sampson a ukázal na blok, kde nad vchodem do baru modře pomrkával neonový ara.

			„Já půjdu dozadu,“ navrhl jsem. „Ale nemám zbraň.“

			John zastavil auto, shýbl se k podlaze a vylovil malou devítimilimetrovou pistoli Ruger, kterou mi podal. „Já jdu dozadu,“ opravil mě. „Ty vejdeš předem, vyhmátneš ho a počkáš.“

			Chvilku jsem hleděl na pistoli ve své ruce a dumal nad tím, že tohle je ten nejpitomější nápad, na jaký jsem za několik posledních týdnů přistoupil, ale zastrčil jsem si zbraň za opasek a přetáhl přes ni tričko.

			Rozdělili jsme se. Já jsem se loudal po ulici a vešel jsem do baru U papouška. Podnik se jevil jako docela příjemné místo, kde bylo – vzhledem k večerní hodině – docela živo. Z jukeboxu postaveného za dvěma kulečníkovými stoly vyzpěvoval Lenny Kravitz „Are You Gonna Go My Way?“ Barový pult jsem měl po levé ruce, řada boxů se táhla kolem protější zdi.

			Všude visely fotografie, malby a plakáty zobrazující papoušky a ve velké drátěné kleci skoro uprostřed lokálu vřeštěli a mávali křídly dva živí papoušci šedí z Afriky. Jeden z nich šplhal pomocí zobáku a pařátků po stěně klece. Když jsem kolem něho procházel k baru, pták ke mně natočil hlavu a chvíli si mě upřeně prohlížel, načež vyvřískl: „Polda! Polda!“

			Jak to ten papoušek poznal, to je pro mě dodnes záhadou, ale pořád na mě pokřikoval „polda, polda“. Když jsem přistoupil k baru, pozorovala mě spousta očí. Barman si mě nevšímal, tak jsem se ohlédl přes rameno. Na opačné straně papouščí klece zrovna vyklouzl ze třetího boxu od vchodu hubený chlapík s nakrátko ostříhanými oranžovými vlasy.

			Neal Parks se po mně podíval.

			Střetli jsme se pohledem.

			Parks se dal na útěk.

			

	




Kapitola 24

			Zlomek vteřiny jsem si myslel, že to vezme přímo k zadnímu východu a do uličky, rovnou Sampsonovi do rány. Pasák však místo toho shrbeně proběhl rovnou přede mnou a zmizel za barem dřív, než jsem po něm stačil hmátnout.

			John se vřítil do baru s pistolí v jedné ruce a služebním odznakem ve druhé.

			„Parksi!“ zařval. „Stůj! Tady policie!“

			Parks zmizel za závěsem kdesi za barem. Papoušci začali vřeštět a krákat a hráči kulečníku se shýbali do bezpečnější pozice. Skočil jsem na barový pult a svezl se za něj, pak jsem odstrčil barmana, který si mě předtím nechtěl všimnout. Zdálo se, jako by se chystal zablokovat mi cestu, ale zařval jsem na něho „Policie!“ a on se přede mnou stáhl.

			Sampson už stačil oběhnout barový pult a k závěsu se dostal ještě přede mnou. Vybavil se mi den, kdy ho postřelili, a tak jsem na něho houkl: „Zůstaň v klidu, brácho!“

			Zarazil se jen na okamžik, ale pak už strhl závěs stranou, takže se nám otevřel pohled do kamrlíku s prázdnými sudy, dveřmi od mrazáku a schodištěm vedoucím někam nahoru do tmy. Pustili jsme se po něm a slyšeli Parkse, jak dusá po schodech někde nad námi.

			Sampson se vyřítil za ním a já za Sampsonem. Spěchali jsme po pracovním schodišti s železnými stupni, z něhož do každého patra vedly kovové protipožární dveře. Když jsme míjeli ty ve třetím podlaží, někde nad námi se jiné dveře otevřely a zase zabouchly.

			„Stůj,“ zašeptal Sampson.

			Tiše jsme stáli. Nic.

			„Utíkal do svého bytu kvůli tomu počítači a videoklipu,“ řekl Sampson potichu a pokračoval o patro výš.

			Zastavili jsme se přede dveřmi a otevřeli je. Rychlé rozhlédnutí nás ujistilo, že na chodbě není ani noha. Chytil jsem Sampsona za rukáv saka a řekl nahlas: „Jeho byt.“

			Pak jsem nechal dveře zase zapadnout a přitiskl si ukazovák na rty. Sampson přikývl. Stáli jsme na odpočívadle schodiště a poslouchali. Uběhlo deset vteřin. Pak dvacet. Už jsem se chystal připustit, že Parks šel opravdu do svého bytu, ale tu jsem nad sebou zaslechl zavrzání a po něm druhé.

			„Neale Parksi!“ zařval Sampson. „Tady je Metropolitní policie! Jste obklíčený!“

			Slyšeli jsme, jak znovu s dupáním spěchá nahoru po schodech. Běželi jsme za ním a viděli ho, jak se souká po žebříku ukotveném na stěně. Ten vedl k poklopu, který byl otevřený. John se k němu dostal první a vylezl na střechu pokrytou štěrkem. V modravém světle z neonového vývěsního štítu baru U papouška ležely podivné stíny.

			Sampson mi ukázal, ať se držím vlevo, on sám zamířil na pravou stranu. Rozsvítili jsme baterky a světelnými kužely pročesávali okolí. Na střeše trůnily kompresory klimatizace, celkem osm kovových beden. Parks se buď schovával za některou z nich, nebo utíkal po požárním schodišti.

			Kradli jsme se kupředu a drželi se na stejné úrovni, vzdálení od sebe asi pětadvacet metrů. Světlem baterek jsme propátrávali tmavé kouty. Sampson Parkse vypudil z úkrytu ve chvíli, kdy jsme postoupili na úroveň páté a šesté bedny.

			Pasák vystřelil zpoza jednoho ze zbývajících kompresorů a utíkal šikmo přes střechu. Pustil jsem baterku do štěrku a pokusil se mu odříznout cestu.

			Běžel k okraji střechy a mně se krátil čas, když mi došlo, že má v úmyslu přeskočit na sousední střechu.

			Pasákovi chyběly ke skoku tři kroky, když se mi ho podařilo popadnout za límec saka a košile. Měl jsem v úmyslu strhnout ho zpátky a složit na zem. Místo toho mě vlivem setrvačnosti popotáhl ještě o dva kroky dál.

			Tvrdě jsem narazil holení do zvýšeného okraje střechy a začal jsem se spolu s Parksem převažovat přes hranu, kde číhalo dvacet metrů vzduchu, který nás dělil od dláždění zadní uličky.

			

	




Kapitola 25

			Mým trupem to náhle trhlo, až mi hlava poskočila dopředu a narazil jsem čelem Parksovi do zátylku. Sampsonovi se nějak podařilo chytit mě oběma rukama za bundu a vtáhnout mě i Parkse do bezpečí.

			Srdce mi bušilo jako o závod, z žaludku mi do krku stoupala kyselá pachuť a lapal jsem po vzduchu. Chybělo málo, abych se zřítil z výšky pěti pater dolů, kde by mě čekala jistá smrt. Pasák byl stejně vyklepaný jako já, takže se ani nebránil, když mu Sampson nasadil želízka a prohledával ho.

			Parks byl neozbrojený a neměl u sebe ani mobilní telefon, což bylo podezřelé, protože Sally Sweetová vyprávěla Sampsonovi, že celý svůj špinavý kšeft vyřizuje prostřednictvím telefonu.

			„Kde máte telefon?“ zeptal jsem se a posvítil mu baterkou do obličeje.

			„Onehdy jsem ho ztratil,“ odpověděl Parks, zamrkal a sklopil hlavu. „Zítra jsem si chtěl koupit nový.“

			„Ach tak,“ přikývl Sampson. „A pročpak jste utíkal?“

			„Já mám honičky rád,“ opáčil Parks.

			„Myslíte tím, že rád proháníte prostitutky, ne?“ řekl jsem.

			„Ne, běhám abych byl fit,“ odpověděl, už zase klidný a s rozumem v hrsti.

			„Ale kdež, jsou v tom ty šlapky,“ vmísil se Sampson. „Máte jich celou stáj.“

			„To není pravda,“ protestoval Parks a zasmál se. „A vůbec, kdo to o mně tvrdí?“

			„Agenti v civilu.“

			Podíval se na nás, přimhouřil oči a zeptal se: „Vy nejste poldové v civilu?“

			„Jsme z oddělení vražd,“ informoval ho Sampson. „Znáte Emily McCabeovou?“

			Parks zahrál rozpaky. „Ne, žádnou Emily McCabeovou neznám.“

			„Nehrajte to na nás,“ napomenul jsem ho. „Můžeme prokázat, že ji znáte.“

			Na to pasák neřekl nic.

			„Vyšetřujeme její vraždu,“ řekl Sampson.

			„Její vraždu?“ podivil se, a zdálo se, že ho to skutečně překvapilo. „Ona je mrtvá?“

			„Je mrtvá a vy jste ji zabil,“ řekl jsem. „Uškrtil jste ji a přitom jste ji natáčel kamerou.“

			Parks se zatvářil zmateně. Pootevřel ústa a pohled upřel k zemi, jak mu zřejmě hlavou rotovaly spousty otázek. Jak jsme se mohli dostat k tomu videu? Jak by na to měl reagovat?

			„Víme, Neale, že jste natočil perverzní porno,“ pronesl Sampson. „Dohlédneme na to, abyste se za to pěkně usmažil.“

			„To ani náhodou,“ vrtěl hlavou. „Nikoho jsem nezabil.“

			„Omotal jste Emily kolem krku provaz a provozoval jste na ní sadomasochistický sex,“ navázal jsem. „A pak jste ji uškrtil.“

			„Ne!“ bránil se. „Já…“

			„Zabil jste ji,“ opakoval Sampson.

			„Ne,“ nevzdával se Parks, zazmítal se a pak očividně rezignoval na situaci, v níž se octl. „Koukejte, tak dobrá, já Emily znám, ale nezabil jsem ji. Ona není mrtvá. To video bylo jen takové fantazírování. Nahrála to pro mě jako takový dárek na rozloučenou.“

			„Přestaňte si vymýšlet,“ řekl jsem.

			„Je to pravda,“ stál si Parks na svém. Tvrdil nám, že mu Emily McCabeová řekla, že už si našetřila dost peněz, aby sekla s řemeslem, a chce odjet někam na Floridu a tam se zapsat do školy.

			„Někde na Floridě?“ zeptal se Sampson. „Nic lepšího pro nás nemáte?“

			Pak už Parksovi povolily nervy a zaječel: „To je jediný, co vím! Podívejte, já jsem měl Emily rád. Moc rád. Nikdy bych ji nezabil.“

			„Tak nám povězte, jak bychom se s ní mohli spojit,“ vybídl jsem ho.

			„Já nevím, jak by se dala najít. Nechtěla, abych to věděl. Byla rozhodnutá se ode mě úplně odříznout a začít nový život. Tohle jsem respektoval.“

			„Takže nemáte ani její telefonní číslo?“ zeptal jsem se.

			„Ztratil jsem telefon, už jsem vám to říkal.“

			„Tohle neberu,“ vrtěl Sampson hlavou a vydal se zpátky k poklopu nad schodištěm. „Vezmeme vás dovnitř a prohledáme váš byt. Už za ten zvrhlý film vás pošlou do kriminálu, kde můžete sedět až do smrti.“

			„Ne ne, počkejte,“ protestoval Parks. „Já vám nelžu. Emily je naživu. Někde.“

			„To je tedy ďábelská obrana,“ pousmál jsem se.

			Tentokrát na to neřekl nic. Když jsem prolezl poklopem, Sampson sundal Parksovi náramky a pod namířenou pistolí ho navigoval k žebříku. Pasák slezl dolů a ani se nevzpíral, když mu Sampson znovu nasazoval pouta.

			Když jsme sestupovali po schodišti, Parks se ozval: „Co kdybych vám pomohl a vy pomohli zase mně?“

			Sampson zavrčel: „Jak byste nám mohl pomoct, Neale?“

			Parks si olízl rty a řekl: „Rád bych, abyste věděli, že za to, co řeknu, by mě mohli zabít, ale můžu vám něco povědět o opravdu hnusných filmech a těch šílených odporných hajzlech, kteří je natáčejí.“

			„Aha – a co bychom z toho jako měli mít?“ zeptal jsem se.

			Parks se zarazil, ale pak řekl: „Možná pak přijdete na to, co se přihodilo těm blondýnám, které zmizely ze světa.“

			„Jako třeba Emily McCabeové?“ nadhodil se Sampson.

			„Ne, ale třeba těm dvěma blonďatým čubkám z Pensylvánie.“

			

	




Kapitola 26

			Dvě plačící děvčata.

			To byly poslední zřetelné zvuky, které slyšela Gretchen Lindelová, a od té doby už uběhla řada hodin.

			Dvě plačící děvčata, říkala si Gretchen a napínala sluch, jestli se neozve ještě něco dalšího.

			Ale skrz stěny z překližky neslyšela sedmnáctiletá studentka vůbec nic. Žádné hlasy. Ani zaskřípání podlahy. Ba ani cinknutí řetězu nebo zoufalý vzlyk.

			Hluboké ticho působilo na Gretchen tak tísnivě, že málem přišla o rozum. Kopala kolem sebe, trhala řetězem, kterým byla připoutána za kotník levé nohy ke stěně, a zírala na maličkou kameru namontovanou vysoko v protějším koutě, kam nemohla dosáhnout.

			„Co jste zač?“ křičela. „Proč jsem tady? Co po mně chcete?“

			Gretchen se svinula do klubíčka a plakala, jak se jí to stalo už mnohokrát od chvíle, kdy se probudila v překližkové bedně o velikosti vězeňské cely. Na sobě měla levnou noční košili z bílého flanelu, ležela na nové matraci, pořád ještě zabalené, a někdo ji přikryl tlustými vlněnými dekami z armádních zásob.

			Také tam našla jídlo. Velkou misku s kuřaty z KFC a láhve s iontovým nápojem Gatorade. V koutě, kam jí řetěz dovoloval dojít, stál plechový kbelík, aby si mohla ulevit. Nad hlavou jí svítilo jediné LED světlo, které nezhasínalo.

			Kvůli trvalému osvětlení ztrácela Gretchen pojem o běhu času. Když přestala vzlykat a přetáhla přes sebe přikrývku, uvědomila si, že nemá nejmenší představu, jak dlouho už je v té dřevěné krabici zavřená. Tři dny? Pět? Týden? Nebo ještě déle?

			Průběh únosu se jí ve vzpomínkách vracel jako noční můra, jako něco, z čeho by se měla probudit. Jenže vůbec nesešlo na tom, kolikrát v té velké bedně usnula nebo jak silně se snažila na tu událost zapomenout, neustále před sebou měla obrázek mužů, kteří ji chytili, a také okamžik, kdy zabili paní Petrikovou.

			Oni ji zastřelili jen tak, jako nic.

			Co asi udělají se mnou?

			Na Gretchen doléhala panika a pokoušela se myslet na něco jiného. Slyšela od táty, že to dělal častokrát, aby přestal vnímat bolest.

			Zhluboka se nadechovala, zadržovala dech a pak pomalu vydechovala, v duchu viděla tátu a mámu, kteří se měli tak rádi, a přesto teď žijí vlastně odděleně.

			Copak asi tohle udělá s tátou? A s mámou?

			Gretchen se z těch otázek udělalo zle. Znovu se jí chtělo plakat.

			On si to přece nezaslouží. Ona taky ne. Proboha, copak už nevytrpěli až dost? Copak zažili málo utrpení?

			Zavzpomínala na svou nejlepší a věrnou kamarádku Susan a svého bývalého přítele Nicka. Co si o tom myslí oni? Pokoušejí se po mně pátrat? Hledá mě vůbec někdo?

			Stočila se do klubíčka a snažila se hledat sílu v modlitbách a ve své víře v Boha. Ale neodbytné myšlenky jí stále kroužily hlavou a draly se do popředí.

			Proč jsem tady? Proč se mi tohle stalo? Co jsem provedla, Bože, že jsem si tohle zasloužila? Co když už nikdy neuvidím tátu a mámu?

			Z těchto úvah ji vyrušilo tiché zaskřípání kovu o kov. Posadila se a zírala na hrubě stlučené dveře se dvěma zástrčkami. Ještě nikdy se neotevřely.

			A tu se dveře na pantech otočily dovnitř.

			Zděšeně si připlácla dlaň na ústa a zdusila výkřik.

			Byl velký jako hráč amerického fotbalu, oblečený celý v černém od motocyklových bot až po vlněnou čepici a zatmavený zorník na paintball nasazený na obličeji. Na ramenním postroji měl na prsou zavěšenou mrkající kameru GoPro. V děsu se však soustředila na jeho pravou ruku v rukavici, v níž držel zdobený nůž se zahnutou, děsivě vyhlížející čepelí.

			„Ahoj, Gretchen,“ řekl podivným elektronickým hlasem. „Už jsi připravená, abys nám předvedla divadlo?“

			

	




Kapitola 27

			Vklouzl jsem do postele krátce po půl druhé ráno. Pořád jsem si nebyl jistý, jak moc mohu věřit tomu, co nám povídal Neal Parks, ale byl jsem příliš unavený, než abych o tom ještě dokázal přemýšlet.

			Měl jsem dojem, že uběhlo jen několik minut od chvíle, kdy jsem položil hlavu na polštář, a už mi někdo cloumal ramenem.

			Obtížně jsem se probíral k vědomí a ospale jsem mžoural na Jannie a Aliho, kteří stáli vedle postele, už oblečení k rannímu běhu, který jsem jim slíbil. Na zádech jsem cítil teplo vyzařující ze spící Bree, a protože jsem ji nechtěl vzbudit, přiložil jsem prst ke rtům.

			Oba přikývli a vytratili se z ložnice. Vstal jsem a pořád jsem si připadal trošku zmatený. Toužil jsem po dalších třech nebo čtyřech hodinách spánku, ale v poslední době jsem se snažil plnit sliby, které jsem dětem dal.

			V šatně jsem se oblékl a vyklouzl na chodbu. Cítil jsem, že v přízemí se vaří káva. Sešel jsem do kuchyně a tam mi babička Nana ve tmavomodré noční košili a županu už nalévala šálek. Jannie a Ali si zavazovali tkaničky tenisek.

			„Pánbu ti to oplať,“ řekl jsem, když mi Nana podala šálek.

			„Tys zase usnul před televizorem?“ zeptala se.

			Přikývl jsem a odvážil se několika úlevných usrknutí z hrnečku.

			„Myslím, že televizor by měl mít něco jako časový vypínač,“ povídala babička.

			„To má,“ přisvědčil Ali. „Nebo je i na přijímači kabelovky.“

			„Tak jdeme,“ vyzval jsem děti, protože už jsem chtěl tuhle debatu ukončit. Odložil jsem prázdný šálek. „Dnes ráno přijde nový klient a nesmím se opozdit.“

			Vyšli jsme před dům. Když jsme se rozběhli, na nebi se ukazovaly první náznaky svítání, vzduch byl chladný. Vzali jsme to trasou, která nás zavedla do Lincolnova parku a zpátky, takže okruh nám měl trvat přibližně čtyřicet minut.

			Když běhám sám, zřídkakdy přemýšlím, a přesto, když se pak vrátím domů, často zjistím, že jsem mezitím nějak vyřešil ten či onen problém. Podvědomí pracuje bez oddechu, že ano. Jenže s Alim není možné běžet a na nic nemyslet, zvlášť potom, co asi po půldruhém kilometru Jannie nabrala své normální tempo a nás nechala daleko vzadu polykat prach.

			„Tati,“ ozval se Ali klusající vedle mě. „Věděl jsi, že když běžíš víc než třicet minut, podporuješ tím regeneraci mozkových buněk?“

			Shlédl jsem na něho, protože jsem znovu užasl, že devítiletý kluk, můj devítiletý syn, ví něco o regeneraci mozkových buněk.

			

	





„Přiznám se, že tohle jsem nevěděl,“ odpověděl jsem udýchaně. „Tedy, já vím to, že běhání je dobré pro srdce.“

			„A taky pro mozek,“ přisadil si. „Viděl jsem o tom online zajímavý pořad. Proto jsem Jannie řekl, že bych s ní chtěl začít běhat.“

			„Abys mohl dobře regenerovat mozkové buňky?“ zeptal jsem. se. „No tak, přítelíčku, je ti teprve devět. Tobě mozkové buňky pořád ještě rostou, a tak to bude ještě dost dlouho.“

			Ali se po mně pobouřeně podíval. „Ale když budu běhat, naroste mi jich víc.“

			Pozvedl jsem ruce na znamení, že se vzdávám. „V tomhle ti musím věřit.“

			Usmál se. „Ale nesmím zase běhat moc, protože pak by mi narostl tak velký mozek, že by mi vybuchla hlava, že, táto?“

			Tak, tohle je můj devítiletý synátor.

			„Táto?“

			„Ne, mozek ti nevybuchne, i kdyby narostl hodně velký.“

			„Víš to jistě?“

			„Myslíš, že by Jannie mohla vybuchnout hlava?“

			Podíval jsem se po něm a viděl jsem, že ho tahle myšlenka vylekala.

			„Nikomu neexploduje hlava jen proto, že chce být fit,“ uklidňoval jsem ho, když jsme se blížili k arboretu. „Teď zas o něčem jiném.“

			Ali neříkal nic, dokud jsme nedoběhli do parku, kde jsme změnili směr na cestu k domovu. Ozval se, až když jsme klusali po South California Avenue.

			Pak z něho vypadlo: „Táto, je možné, že nějaký policista u nás může nenávidět nějaké lidi tolik, že je zastřelí, i když k tomu nemá důvod?“

			

	




Kapitola 28

			Tahle otázka mnou tak otřásla, že jsem zpomalil a zastavil s rukama v bok a potem skapávajícím ze špičky nosu. „Pročpak se ptáš zrovna na tohle, Ali?“

			Ali nepřeslechl zvláštní tón v mém hlase, zatvářil se rozpačitě a odpověděl: „Viděl jsem nějaké lidi v televizi a ti říkali, že černošské děti někdo klidně zastřelí, jen proto že jsou černé a že tys zastřelil ty lidi od Sonejiho, protože nenávidíš toho mrtvého chlapa a lidi, kteří ho uctívají.“

			V žaludku jako by se mi otevřela bezedná studna. Do hrdla mi stoupala žlučová pachuť, až mě začal pálit kořen jazyka.

			Nakonec jsem řekl: „Napřed začneme tou první částí. Bojíš se, že by tebe nějaký policista mohl zastřelit kvůli barvě tvé kůže?“

			„Měl bych se bát?“ odpověděl Ali otázkou a zkřížil ruce na prsou. „Povídali, že se to stává v jednom kuse.“

			„Tak zaprvé, být policistou je ohromně složité zaměstnání. Tomu snad rozumíš, ne?“

			„Asi jo. Ano.“

			„Zadruhé, opravdu dochází k zastřelení příliš velkého množství černochů,“ řekl jsem. „A některé zabijí rasisti. Ale když se to vezme v celku, myslím, že je to víc vina toho, že policisté nejsou pořádně vytrénovaní, že nedodržují pravidla a nedbají na nejnovější metody činnosti policejního sboru.“

			Místo abych tím Aliho uklidnil, rozčílil se ještě víc a rozběhl se pryč. Utíkal jsem za ním, dokud jsem ho nechytil, a pak jsem viděl, že pláče.

			Než jsem se ho stačil zeptat, proč brečí, vykoktal: „Tys nepostupoval podle pravidel, táto. To říkali ti lidi v televizi. Povídali, že ses přestal ovládat a že představuješ všechno to, co je na dnešní americké policii špatné.“

			Měl jsem pocit, jako by mě někdo kopl do hlavy. „Tohle si opravdu myslíš?“

			Ali popotahoval a otíral si slzy. „Ale lidi to říkají, tati. Dokonce i ve škole.“

			Klekl jsem si jedním kolenem na chodník a podíval se svému synkovi do očí. Pátral pohledem v mé tváři po odpovědích.

			„Tehdy v noci jsem vůbec neztratil sebekontrolu, Ali,“ ujistil jsem ho. „Na ty lidi jsem vystřelil proto, že oni vytáhli zbraně jako první.“

			„Ale oni říkají…“

			„Já vím, co říkají,“ přikývl jsem a měl jsem co dělat, aby se mi nezlomil hlas. „Na to já můžu říct jen to, že nemluví pravdu, synku. Tvůj táta není žádný chladnokrevný vrah. Střílel jsem v sebeobraně. V tom mi musíš věřit. Věříš mi, že?“

			Ali se na mě díval tak dlouho, až jsem měl obavu, že mi neodpoví, ale potom přikývl a objal mě tak pevně, že se mi v očích objevily slzy a samou láskou k tomu klučinovi se mi sevřelo hrdlo.

			„Díky, kamarádíčku,“ řekl jsem chraplavě. „Myslím, že kdybys nestál při mně, tak bych to nedokázal zvládnout.“

			

	




Kapitola 29

			O dvě hodiny později už jsem seděl ve své sklepní kanceláři, ale po rozhovoru s Alim na mě dolehla deprese. Na druhé straně jsem předpokládal, že na každého by padly chmury, kdyby jeho osobní a profesní poctivost zpochybnil devítiletý potomek.

			Pokoušel jsem se myšlenky zaměřit jinam a zapřemýšlel jsem o tom, co nám předešlé noci pověděl Neal Parks. Pasák tvrdil, že viděl celé video, které si stáhl od…

			Zaznělo rázné zaklepání na vstupní dveře do sklepa. Podíval jsem se na hodinky. Nový klient se dostavil o pět minut dřív.

			Když jsem otevřel vstupní dveře, našel jsem za nimi zničeně vyhlížejícího muže s pískově plavými vlasy, smutnýma a zapadlýma modrýma očima a tváří natolik poznamenanou povětrností, že bylo složité odhadovat jeho věk. Na sobě měl vyžehlené džínsy, naškrobenou bílou košili a naleštěné mokasíny, v nichž vězel bez ponožek. Na ruce měl odřený snubní prsten, hodinky Rolex a na řetízku kolem krku mu visel drobný zlatý křížek.

			„Pan Lindel?“ zeptal jsem se a nabídl mu ruku.

			„Alden Lindel,“ představil se, potřásl mi rukou a zaměřil na mě zapadlé oči. „Jsem moc rád, že jste si na mě udělal čas, doktore Crossi.“

			„Jsem taky rád, že jsem našel volný čas,“ odvětil jsem, ačkoli ten člověk byl pro celý den můj jediný klient.

			Doprovodil jsem ho do kanceláře. „To je dost nezvyklé jméno, Lindel.“

			„V Norsku není nijak zvláštní.“

			„To ne, jen že jsem je nedávno zaslechl…“

			„Gretchen je moje dcera, doktore Crossi,“ vykoktal Lindel. „Chodila do stejné školy jako váš syn, že?“

			„To ano,“ přikývl jsem a ten člověk přede mnou jako by se náhle ocitl v jiném světle. „Ano, samozřejmě. Ali, já i celá moje rodina se modlíme za to, aby se vám dcera v pořádku vrátila.“

			„Děkuji, doktore Crossi,“ zašeptal a oči mu zřetelně zarudly. Zahleděl se k zemi. „My potřebujeme… já potřebuji…“

			Už mnohokrát jsem zjistil, že když člověk klade přímé otázky, dostává se mu přímých odpovědí, a tak jsem spustil: „V čem vám mohu pomoct, pane Lindele? Proč jste ke mně přišel?“

			Lindel zaváhal, pak se na mě podíval a obrátil ruce dlaněmi vzhůru. „Abych pravdu řekl, přišel jsem navštívit doktora Crosse jako psychologa kvůli svým pocitům viny a úzkosti, a také doktora Crosse jako detektiva, protože ve mně skomírá víra, že to naše dcera přežije.“

			Posadil jsem se. „Víte o tom, že jsem postaven mimo službu kvůli tomu, že mám jít před soud?“

			„Četl jsem o tom,“ připustil Lindel. „Také jsem četl, že předtím, než vás potkaly tyhle nedávné potíže, jste byl jeden nejlepších detektivů v téhle zemi.“

			„Ten, kdo to napsal, byl přespříliš laskavý,“ namítl jsem. „Víte, dost dobře znám agenty FBI, kteří mají na starosti případ vaší dcery. Jsou to špičkoví lidé.“

			„Když moje máma peče koláč, vždycky říká, že víc polevy nemůže nikdy škodit,“ opáčil Lindel. „Prosím, řekněte mi, že mi pomůžete najít Gretchen dřív, než bude moc pozdě a…“

			Po lících se mu koulely slzy. „Ona, naše dcerka, naše Gretchen, je vším, na čem nám záleží, a teď nás mučí všemi těmi nepopsatelnými obrazy.“

			„Teď v tom mám trochu zmatek,“ řekl jsem. „Kdo vás mučí?“

			Lindel napřed vytáhl kapesník a osušil si slzy, pak teprve sáhl do kapsy džínsů a vytáhl malý modrý flash disk v igelitovém sáčku.

			„Tohle jsme měli ve schránce, když jsem se do ní díval dnes ráno před snídaní,“ řekl. „Do toho, zapojte to do počítače.“

			

	




Kapitola 30

			Vzal jsem od něho sáček a podíval jsem se na flash disk. Značka Toshiba, na těle vytištěné označení kapacity 128 GB.

			„Vy jste to nedal FBI?“ zeptal jsem se, odložil sáček a vyhledal latexové rukavice.

			„Byl jsem na cestě sem a chtěl jsem, abyste to viděl jako první. Já… já si nemyslím, že by to FBI dokázala rozlousknout bez vašeho přispění. Můžete si udělat kopii a originál jim předat místo mě? Budu od vás spěchat na letiště, musím chytit letadlo do New Yorku. Aby toho nebylo málo, moje matka musela do nemocnice.“

			Nepříliš ochotně jsem přikývl, jenže jsem byl zároveň zvědavý, co na flash disku najdu. Natáhl jsem si rukavice, vytáhl paměťové médium ze sáčku a zasunul konektor do notebooku. Než se rozběhlo video, obrazovka zazářila jasným zábleskem. Videozáznam se mi zdál ohavně povědomý.

			Blonďatá dívka v bílé noční košili běží temným lesem bez listí a jí v patách se žene člověk s kamerou. Stmívá se, a než ji pronásledovatel doběhne a srazí k zemi, už není možné poznat rysy jejího obličeje, protože obraz je příliš zrnitý.

			„Prosím, nedělejte to,“ žebroní dívka, když ji kameraman s rukavicemi na rukou chytí za vlasy a vytáhne do kleku.

			„Že ne?“ ptá se počítačem zkreslený hlas. „Takže bys chtěla, aby to bylo už naposledy? Už žádná hra na kočku a myš? Už žádná zábava?“

			„Já jen chci, aby to skončilo,“ zasténala dívka, která je na ztmaveném displeji viditelná jen jako tmavší stín.

			„No tak dobře,“ řekne hlas. „Ať se ti tvé přání splní.“

			Zahlédl jsem jakýsi pohyb připomínající švihnutí, který směřoval přes krk oběti. Také jsem slyšel syknutí, jakoby klouzavý zvuk a po něm znepokojivé pff, načež záběr na displeji zmrtvěl. Objevil se na něm obraz zámku a pod ním řádka s webovou adresou www.itsoverblondie.org.co. „Povězte mi, jestli je to podvrh nebo ne,“ řekl Lindel, který se mezitím znovu rozplakal. „Já po vás chci jen jedno. Zastavte tohle mučení, než se z toho i s manželkou zblázníme.“

			Nevlastnil jsem licenci soukromého detektiva. Byl jsem postaven mimo službu kvůli blížícímu se soudnímu řízení. Měl jsem tedy přiměřeně vyjádřit svůj soucit a pochopení a tím také skončit.

			Jenže jsem také otec. Dobře jsem chápal, co s ním dělá napřed únos dcery a potom tenhle skutečně odporný záznam.

			„Jste si jistý, že na tom záznamu byla Gretchen?“ zeptal jsem se.

			„Její hlas bych poznal vždycky a všude,“ odpověděl s díval se na mě, jako bych byl to nejlepší a poslední, v co může doufat.

			„Udělám, co bude v mých silách,“ slíbil jsem mu.

			Lindel zaťal pěsti a navzdory slzám se na mě usmál. „Bůh vám žehnej, doktore Crossi. Z celého srdce vám děkuji.“

			

	




Kapitola 31

			Zpoza hlavního bezpečnostního stanoviště v Quanticu na mě upírala zuřivý pohled agentka FBI Henna Batraová s rukama založenýma na prsou.

			Když jsem prošel prohlídkou, omlouval jsem se: „Je mi líto, ale nebrala jsi mi telefon a musím s tebou mluvit.“

			Agentka Batraová na to nereagovala, jen se otočila na černých lodičkách s vysokým podpatkem a vykročila po chodbě. Spěchal jsem, abych ji dohonil. Když jsem se dostal na její úroveň, zasyčela na mě: „Ty si sem jen tak přijdeš! Chceš snad, aby mě vykopli, Crossi?“

			„Povídal jsem ti, že je to kriticky důležitá informace. A očividně mě nemáš v seznamu lidí, které si chceš pozvat. Sidney mě klidně vpustil dovnitř hlavním vchodem.“

			„Sidney tě zná osmnáct let.“

			„Ano, přesně. Pracovali jsme spolu v jednom týmu.“

			„Ty to pořád nechápeš, Crossi. Budou tě soudit pro vraždu spáchanou tady v DC. Takže tvůj případ spadá do kompetence našeho úřadu.“

			„Věř mi, že si to uvědomuji. Ale co kdyby analýza toho videa mohla zachránit Gretchen Lindelové život? Nebo alespoň ulevit ve strachu jejím rodičům?“

			Zašilhala na mě. „Jsem z toho trochu zmatená. Proč Lindel nedal ten flash disk agentům, kteří vyšetřují zmizení jeho dcery?“

			„Když jsem ho viděl, byl v bídném stavu, několik dní se nevyspal a spěchal do New Yorku. Jeho matku tam hospitalizovali v nemocnici.“

			Batraová ušla ještě několik kroků beze slova, ale pak se zastavila. Skousla si ret a chviličku zírala do stropu.

			„Analýza videa není přesně vzato moje práce,“ řekla konečně. „Kvůli tomu musíme sejít do podzemí. A doktore Crossi?“

			„Ano, agentko Batraová?“

			Upírala na mě chladný pohled. „Než sejdeme dolů, musíš složit přísahu, písemně a v přítomnosti dvou svědků, že nikdy nikomu nepovíš o tom, co tam dole uvidíš.“

			O deset minut později jsem nastoupil do zabezpečeného výtahu před oddělením kyberzločinu a připadal jsem si, jako bych právě odepsal kousek života. Agentka Batraová nastoupila se mnou, vložila kartu do digitálního zámku a namačkala kód SB2.

			„Teď se cítím jako opravdový zločinec,“ přiznal jsem se, když se zavřely dveře výtahové kabiny.

			„V téhle době je to celkem případné,“ opáčila Batraová.

			„Můžeš mi naznačit důvody všeho toho tajnůstkaření?“

			„Ty jsi přece chytrý chlap, tak na to přijdeš sám,“ řekla Batraová. Výtah projel prvním podzemním podlažím a začal zpomalovat.

			Povšiml jsem si pulzujícího dunivého zvuku, který nabýval na síle a určitosti s tím, jak jsme se blížili ke druhému podzemnímu podlaží. Dveře výtahu se otevřely a zaútočil na nás hlučný technopop. Příliš hlučný. Ale kupodivu to ve mně vyvolávalo chuť dát se do tance.

			Hudba měla očividně stejný účinek na chlapíka, který měl vyholenou hlavu až na ohnivě rudý pruh natužených vlasů od čela do zátylku. A tenhle chlap se svíjel a rotoval uvnitř zasklené laboratoře přímo před námi. Na sobě měl džínsové kraťasy, černé tričko bez rukávů a na něm džínsovou vestičku a jinak už nic. Byl bosý a do rytmu hudby potřásal zadkem, pumpoval oběma pěstmi a švihal naježeným hřebenem vlasů.

			Usmál jsem se. Batraová nikoli.

			Vystoupila z výtahu a přešla přes chodbu ke dveřím do laboratoře. Následoval jsem ji a cestou jsem se zeptal: „Poslyš, kdo tohle sakra je?“

			„Keith Karl Rawlins,“ odpověděla, jako by ji to zabolelo. „Sám si říká KK nebo Krazy Kat, podle příležitosti.“



	




Kapitola 32

			Zvláštní agentka Batraová se zastavila u dveří do laboratoře a ohlédla se po mně. Bylo jí to očividně nepříjemné.

			„On pracuje pro FBI? Kvůli tomu jsem podepsal závazek mlčenlivosti?“

			Batraová mě probodla pohledem. „Rawlins je ze všech nejschopnější, pokud jde o analýzu čehokoli digitálního. Daleko lepší než já, to je prostě fakt.“

			To mě překvapilo. Vždycky jsem si myslel, že Batraová a internet jsou jedno a totéž. Pak jsem si uvědomil důvod, proč Rawlinse zašili až do druhého podzemního podlaží.

			„On zrovna nezapadá do škatulky vzorného agenta, jak si svého podřízeného představuje váš šéf, co?“

			„To ne,“ přikývla Batraová a stiskla kliku. „Do takové škatulky KK rozhodně nezapadá.“

			Uvnitř laboratoře duněla hudba ještě hlasitěji. Za stoly plnými přístrojů k elektronické analýze, až u protější stěny místnosti, tancoval Rawlins před soustavou osmi velkých počítačových monitorů. Na všech běželo stejné video: lidé tančili v městských ulicích a potřásali zadnicemi v nakažlivém rytmu hudby.

			Batraová došla až před Rawlinse a zuřivě na něho mávala.

			Rawlins na ni natáhl ukazováky obou rukou jako zbraně, pak zmáčkl klávesu na ovládacím panelu, který připomínal výbavu z nahrávacího studia. V laboratoři se rozhostilo ticho. Rawlins přestal tancovat.

			V dětském gestu udělal na Batraovou „pá-pá“ a pak tiše promluvil hlasem s přízvukem typickým pro New Orleans. „Tentokrát ti promíjím, žes mě vyrušila z každodenní léčivé dávky od DJ Dipla. Právě jsem regeneroval své mozkové buňky.“

			„Můj syn mi o tom povídal,“ ozval jsem se, než mohla Batraová odpovědět. „O cvičení, které podporuje regeneraci mozku.“

			Tehdy si mě Rawlins všiml, chvíli si mě prohlížel a pak se usmál. Zvedl ručník přehozený přes židli a jak nám šel vstříc, otíral si zpocenou lebku po obou stranách číra. Na levé straně nosu měl vsazený zlatý kroužek a oba ušní boltce propíchané dalším piercingem. Na hrudi černého trička měl blýskavými flitry vysázený nápis GODDESS DANCES.

			„Musím říct, že takhle naživo jste větší,“ prohlásil Rawlins ostýchavě. „A váš syn musel číst stejný článek. Co z toho vyplývá, doktore Crossi?“

			„To netuším.“

			„Já ano. Dva lidé z jedné celé šedesát čtyři setiny miliardy. Ledaže byste na tu věc nahlížel z perspektivy teorie strun, protože potom možnost, že mozkové vlny vibrují do prostoru a střetají se s jinými, exponenciálně narůstá s každou osobou, která četla ten článek.“

			„Nemám vůbec ponětí, o čem to mluvíte,“ přiznal jsem.

			„To je škoda,“ řekl Rawlins a uculil se. „Já se velice kochám prvotřídními mozky a dmoucími se svaly ve společném balení.“



	




Kapitola 33


			Zasmál jsem se. „V obou případech jste mimo, zvláštní agente Rawlinsi, a právě proto jsem za vámi přišel.“

			Rawlins střelil pohledem po Batraové a zachechtal se. „Žádný zvláštní ani agent, doktore Crossi. Já jsem jenom KK nebo Krazy Kat. Dělám tady na smlouvu. Federální úřad pro vyšetřování by ze mě nikdy nemohl udělat agenta pod přísahou. Mám pravdu, Big Baby B.?“

			Batraová obrátila oči v sloup. „Jsme tady kvůli práci, Kate, ne abychom se tady váleli.“

			„Myslím, že bych byl docela dobrý a nelítostný bojovník proti zločinu,“ zafuněl Rawlins. „Bez ohledu na to, jak vypadám, se nenechám zkorumpovat, a totéž očekávám od lidí, se kterými mám pracovat. Povězte mi, doktore Crossi, zavraždil jste jen tak ze sportu ty vyznavače Sonejiho?“

			„Ne.“

			„Nebo kvůli něčemu stejně mizernému?“

			„Byla to sebeobrana.“

			Pozoroval mě, jestli se neprozradím nějakým tikem nebo něčím jiným, ale zřejmě nic takového nezaregistroval. „Jak bych vám mohl pomoct?“

			„Napřed vás trochu uvedu do souvislostí.“

			Stručně jsem mu vypověděl příběh, který mně a Sampsonovi vykládal kyberpasák Neal Parks. Tvrdil, že byl před několika týdny v Newport News ve Virginii, aby si to vojenské město prohlédl a posoudil, jestli tam může rozšířit svoje kšefty. Účastnil se v tamním striptýzovém klubu nějakého večírku, kde se seznámil se dvěma chlapíky něco po třicítce, kteří se představili jako Billy Ray a Carver.

			Všichni tři se pak odvázali a dlouho do noci pili a šňupali. Billy Ray, který byl hovornější než Carver, vykládal Nealu Parksovi, že líčí na blondýny, kterých by využili ve filmech produkovaných pro několik velmi ziskových stránek na temném webu. Jeden z posledních a nejúspěšnějších, říkal Billy Ray, byl o dvou mladých blond lesbičkách z Pensylvánie. Dal Parksovi webovou adresu jedné ze stránek, www.itsoverblondie.org.co. Sáhl jsem do kapsy a vytáhl uzavíratelný plastový sáček, v němž jsem přinesl flash disk Toshiba. „Stejná adresa je na videu, které je uložené na tomhle disku. Chtěl bych vědět, jestli je to video pravé nebo ne.“

			Rawlins se okamžitě dal do práce. Vzal ode mě sáček a chtěl vědět, kde jsem k tomu disku přišel, a tak jsem mu pověděl o otci Gretchen Lindelové.

			„Měl to přinést rovnou agentům, kteří na případu jeho dcery dělají,“ bručel Rawlins a přešel k jednomu z pracovních stolů.

			„Bylo to s ním trochu komplikované,“ řekl jsem.

			„Vy jste se na záznam na tomhle disku díval?“

			„Jestli je to pravé, pak jsem viděl první skutečně hnusný sado-maso film.“

			„Chcete vědět, jestli to není podvrh?“

			„Chce vědět všechno a cokoli,“ vmísila se Batraová. „A já taky.“

			Rawlins se zeptal: „Udělal jste si kopii?“

			„Mám ji doma na notebooku.“

			„Nebyly s tím žádné potíže?“

			„Šlo to hladce.“

			„Ale stejně to prověřím,“ prohlásil a posadil se k počítači. Natáhl si latexové rukavice, vytáhl disk ze sáčku a zasunul ho do USB portu.

			Za okamžik už jsem pozoroval ikonu skenovacího programu, jak odpočítává minutu a pětačtyřicet vteřin, po které trvala úplná kontrola disku. 

			Na konci kontroly se objevila zpráva: Nebyly detekovány žádné známé anomálie.

			„Dobrá,“ konstatoval Rawlins. „Všechno se zdá v pořádku.“

			Odpojil flash disk, vytáhl ho ze slotu a odnesl k velkému ovládacímu pultu pod osmi rozměrnými monitory, načež zasunul disk do serveru napojeného na vnitřní síť FBI.

			Na prostředním monitoru vyskočilo identifikační číslo disku a ukázalo se, že obsahuje jediný videosoubor ve formátu MPEG. Rawlins na jeho ikonu klikl. Ukázal se jasný záblesk a pak už se klip přehrával – zrnité video hysterické blondýnky utíkající lesem s kameramanem v zádech.

			„Co to bylo?“ zeptala se Batraová. „Myslím ten záblesk tam na začátku?“

			„To nevím,“ odtušil Rawlins a zastavil přehrávání.

			„Víte,“ ozval jsem se, „jak o tom tak přemýšlím, když jsem spustil přehrávání na mém notebooku, tak to začínalo přesně stejným zábleskem, jenže mám displej mnohem menší a starší, takže to blesknutí nebylo tak jasné.“

			Rawlins něco zabručel a napsal počítači příkaz, aby vypsal všechny aktivované procesy a aplikace. Otevřel se adresář a v něm sloupec spuštěných aplikací v časovém sledu, přičemž úplně nahoře svítilo jméno naposled spuštěného procesu.

			„Tohle vyvolalo ten záblesk?“ podivila se Batraová s pozvednutým obočím. „Program Porngrinder?“

			

	




Kapitola 34

			Rawlins se zasmál a lehkým tónem prohlásil: „Ale kdež, ten Porngrinder je můj, troška porna, no. Co k tomu mám říct? Někdy je život tady dole ve sklepě dost osamělý.“

			„Ach, proboha,“ vzdychla Batraová znechuceně. „Náš úřad se na podobné věci nedívá zrovna přívětivě.“

			„Navrhneš jim, aby na mě podali žalobu?“ odsekl Rawlins.

			„Co to bylo, ten záblesk?“ opakovala Batraová.

			„Nevím. Mrknutí monitoru, jako když škytne. Někdy se to stává, víte?“

			„Nebo je nějaký vir v aplikaci, která umožňuje přehrání toho videa?“ navrhovala Batraová.

			Rawlins pozvedl prst. „Významná událost. Zvláštní agentka Henna B. a já bychom se mohli shodnout.“

			Batraová otráveně zavřela oči. „Pověz nám něco o tom videu.“

			Nechci unavovat s podrobnostmi o Rawlinsově technické genialitě a instinktech, ale byl ve své odbornosti nanejvýš mazaný a jeho výsledky se jevily jako přesvědčivé. Zprvu použil běžný software, aby se pokusil prohrabat k něčemu, co nazýval temná data videosouboru. V tom neuspěl. Video běželo v cibulovém systému podobném tomu, v němž byly vytvořeny webové stránky Killingblondechicks4fun. Temná data byla díky tomu odstraněna.

			„To mě nepřekvapuje,“ odfrkl si Rawlins. „Ale ještě mám důkladnou prachovku.“

			Tahle „prachovka“ byl ve skutečnosti software, který vymyslel a nakódoval sám Rawlins, aby vypátral i ty nejdrobnější stopy starých temných metadat. Svůj softwarový nástroj přirovnával k vesmírnému Hubbleovu teleskopu, který pátrá po kosmickém smetí roztroušeném tisíce kilometrů za dlouhým kometárním ohonem.

			A také ano – monitor byl zanedlouho zaplněn zlomky kódu, který se přehrával synchronizovaně s videem. Když se soustředil na části záznamu, kdy byl obraz nejmatnější a zvuky údajného zavraždění oběti nejzřetelnější, našel v datovém prachu důkazy o tom, že audiozáznam na zvukové stopě byl spojen ze dvou částí, přičemž vložený úsek trval přibližně šest vteřin. Oněch šest vteřin zahrnovalo zvuk nože protínajícího hrdlo a také to podivné pff, jež znělo jako vzduch deroucí se ze strachem sevřeného hrudníku umírající oběti.

			„Ta holka je naživu,“ prohlásil Rawlins zhruba čtvrt hodiny poté, co začal se zkoumáním záznamu. „Nebo přinejmenším tohle nebyl zvuk její vraždy.“

			Úlevou jsem vydechl. Aldenu Lindelovi a jeho ženě jsem nemohl dát příznivější zprávu. „Vysvětlete mi, jak jste na to přišel. Rodiče se na to budou ptát.“

			Rawlins odpověděl: „Ta zvuková záplata je docela vymyšlené CGA. Počítačově vytvořené audio. Někdo má zřejmě hodně pokročilé znalosti o práci se zvukovými efekty. Díváte se na dílo absolventa filmové školy nebo někoho, kdo pracuje ve společnosti zabývající se vytvářením zvukových efektů někde v Hollywoodu. To nedělal programátor.“

			„Proč myslíš?“ podivila se Batraová.

			Rawlins zadal počítači další příkaz a video na prostřední obrazovce se převinulo zpátky na začátek šestivteřinového přílepku. Na sousedním monitoru se zobrazily pozůstatky temných dat. Ukázal na zub narušující linku, který skočil skoro od dolního po horní okraj monitoru.

			„Tohle je digitální střih,“ řekl Rawlins. „Schopnější programátor by ho lépe zamaskoval, odřízl by ho stejně hladce jako plastický chirurg. Nezůstala by ani památka po nějaké jizvě.“

			„Takže jde o základní práci s editováním zvuku?“ ujistil jsem se.

			Rawlins se dotkl svého číra, jako by to byl nejmódnější účes, a řekl: „Tři schůdky nad řezničinou. A to je všechno, co s tím prozatím dokážu udělat. Musím ještě zvládnout spoustu práce, než otevřou GODDESS.“

			Z toho jsem opravdu nebyl chytrý.

			„To je jeho oblíbený taneční klub,“ vysvětlovala Batraová.

			„Tancujete, doktore Crossi?“ zeptal se Rawlins.

			Než jsem mu mohl odpovědět, zabzučel mi v kapse mobil. Vytáhl jsem ho a podíval se, kdo volá.

			„To je ze školy, kam chodí můj syn,“ řekl jsem. „Tohle musím vzít.“

			

	




Kapitola 35

			Ali Cross byl přesvědčen, že je chytřejší než průměrný žák Washingtonské latinské školy, ale ne zase oslnivý ani geniální. Spolužáci, které považoval za superchytré, patřili zároveň k nejstydlivějším a nejméně šikovným. Už po prvním měsíci na této škole usoudil, že chytrost se přeceňuje. On preferoval lidi, kteří byli velmi chytří, velmi pracovití a velice zvědaví, a to každý den v týdnu.

			V pátém ročníku školy byl Ali nejmladší, všichni ostatní byli nejméně o rok starší. Ale díky svému přístupu ke spolužákům a smyslu pro humor si dobře rozuměl s většinou starších studentů. Jenže, jak často říkával jeho otec, blbec se najde v každé tlupě.

			Ali na dva takové narazil krátce potom, co zvonění ohlásilo konec vyučování. Měl čtvrt hodiny času, než začne debatní kroužek, a rozhodl se posadit venku. Odpoledne se udělalo krásně a nebylo ani moc zima.

			Zastavil se na vršku schodiště a podíval se směrem k náměstí – vzpomněl si na zamaskované muže, kteří unesli Gretchen Lindelovou a zastřelili paní Petrikovou. Než by zůstal na tomhle místě, které mu připomínalo to hrozné násilí, posadil se raději na zídku u schodiště a začal na telefonu hrát hru.

			Uvědomoval si, že kolem něho procházejí hloučky dětí a vnímal útržky jejich rozhovorů. Náhle ho někdo chytil za límec hned pod bradou a zatlačil dozadu, jako by ho chtěl ze zídky shodit. Pak s ním zase dotyčný škubl dopředu.

			Překvapený, šokovaný Ali cítil, jak se mu dělá nevolno přívalem adrenalinu a strachem, než si konečně uvědomil, co se stalo. Podsaditý kluk ze šestého ročníku, George Putnam, pořád svíral Aliho límec, takže se sotva mohl nadechnout. Starší žák se smál tomu, jak vyděšeně Ali reaguje.

			„Zachránil jsem ti život, Crossi, ty jeden hovňousku!“ chechtal se Putnam.

			„Pusť mě!“ sípal Ali. „Vždyť mě uškrtíš!“

			Putnamův kámoš Coulter Tate byl ještě vyšší a trápil se kvůli uhrovatému obličeji. Teď se naklonil dopředu, těsně k Aliho tváři, a zíral mu do očí jako pomatený.

			„Jaký to je, bejt synem vraha, Crossi?“ zeptal se Tate. „Jakej je to pocit, že máš vraždění v genech?“

			Putnam ještě víc sevřel v pěsti Aliho límec, až měl mladší chlapec pocit, že mu vylézají oči z důlků. To už nad ničím nepřemýšlel, nic nerozvažoval. Prostě zaklonil hlavu a pak jí švihl dopředu. Jeho čelo dopadlo na Tateův nos a slyšel příznačné křupnutí.

			Tate zaječel a klopýtal pozpátku pryč. Ruku si tiskl na nos, z něhož se mu hrnula krev.

			„On mně ho zlomil!“ vzlykal zmateně. „On mně zlomil nos!“

			Putnam Aliho pořád ještě držel, ale také se tvářil zděšeně, když pozoroval svého krvácejícího kamaráda, a v té chvíli ho Ali praštil do krku. Putnam pustil límec, nejistě a s vytřeštěnýma očima scházel po schodech, držel se za hrdlo a kašlal.

			Ali ještě stál rozkročený jako zápasník a třásl se od hlavy k patám, když ze školy vyběhla paní Daltonová, ředitelka Washingtonské latinské školy.

			„Co se to tady proboha děje?“ vykřikla.

			Ali neodpovídal, ani se nepohnul. Pořád sledoval oba starší kluky, jako by je provokoval, aby se do něho zase pustili.

			„On mně zlomil nos, paní Daltonová!“ skuhral Tate a mezi prsty mu kapala krev. „A ten mizernej bláznivej spratek praštil George do krku!“

			„Ali!“ oslovila ho paní Daltonová. „Proč jsi to…“

			„Nic neřeknu, dokud tady nebude táta,“ přerušil ji Ali a snažil se za každou cenu zůstat klidný.

			„Povíš mi to rovnou tady, mladý muži,“ poručila mu vztekle a autoritativně. „Hned teď.“

			„Omlouvám se, paní Daltonová,“ stál Ali na svém. Spustil pěsti k bokům, otočil se k ní obličejem a cítil, jak na něho jde slabost. „Prosím, zavolejte tátu, nebo nějakého právníka, a pak vám řeknu, co přesně se stalo.“

			

	




Kapitola 36

			Vracel jsem se zpátky do centra a doprava se sotva hýbala. Přemýšlel jsem, do čeho se Ali zase namočil, a jak je to zlé, že se vyžaduje moje okamžitá přítomnost. Ředitelka mi o tom nic neřekla.

			Vlekl jsem se přes most Theodora Roosevelta, a rozhodl jsem se zavolat Aldenu Lindelovi. Po třetím zazvonění to zvedl.

			„Tady Alex Cross, pane Lindele. Rád vám řeknu dobrou zprávu – na tom videu vaše Gretchen ve skutečnosti nezemřela. Byl to podvrh.“

			Lindel vydal zvuk na pomezí zakašlání a výkřiku.

			„Ach, to je skvělé!“ Slyšitelně lapal po dechu. „Díky Bohu! Ale jste si opravdu jistý? Jak to můžete vědět?“

			„Protože jeden velmi talentovaný počítačový mág z FBI potvrdil, že zvuková stopa toho videa byla upravena. Ten zvuk na konci nebyl skutečný.“

			„Ale byl to hlas naší Gretchen!“ namítl. „Na to můžu přísahat!“

			„Já vám věřím, pane Lindele. Ale ten zvuk neprokazuje, že by tehdy zemřela. Chtěl jsem vám to povědět. Prosím, řekněte to vaší manželce.“

			„Ano. Ano, hned to udělám.“

			„Kdybych zjistil něco dalšího, zase se vám ozvu.“

			„Ech, možná bych si s vámi potřeboval ještě popovídat, doktore Crossi,“ řekl Lindel. „S Elizou, to je matka Gretchen, jsme se… rozešli ještě předtím, než Gretchen unesli, a tohle mezi nás vneslo ještě další napětí. A moje matka na tom není dobře, smiřujeme se pomalu s tím, že brzy přijde konec.“

			„To mě opravdu mrzí, pane Lindele. Zavolejte mi zítra do kanceláře a domluvíme si schůzku.“

			„Děkuji, doktore Crossi.“

			„Rádo se stalo,“ odpověděl jsem a ukončil hovor.

			Provoz se dal konečně do pohybu. Po čtvrthodině jsem zaparkoval kousek od Washingtonské latinské školy a spěchal do čekárny před kancelářemi ředitelky a ostatních administrativních pracovníků školy.

			Už když jsem přicházel po chodbě, viděl jsem Coultera Tatea sedět po pravé straně čekárny. Na obličeji si přidržoval sáček s ledem. Žena, kterou jsem považoval za jeho matku, ho objímala rukou kolem ramenou a něco mu šeptala do ucha.

			O dvě židle dál seděl George Putnam a držel si sáček s ledem na krku. Vedle něho dřepěl muž, po mém soudu jeho otec, velký chlap s postavou wrestlera napěchovanou do obleku za pět tisíc dolarů. Vrhal vražedné pohledy na protější stranu čekárny, kde seděl Ali a měl zavřené oči.

			„Doktore Crossi?“

			Ohlédl jsem se a viděl, že směrem ke mně spěchá paní Daltonová.

			„Doktore Crossi,“ pronesla ředitelka s přehnaným povzdechem. „Než se dostaneme k té rvačce, musím s vámi napřed mluvit o vzpurném chování vašeho syna. Škola jako je naše latinská…“

			„Prosím pěkně, rád bych si napřed promluvil soukromě se synem, hned teď.“

			„Doktore Crossi,“ nedala se a zvedla pyšně bradu, „nemyslím si, že byste…“

			„Pokud k tomu smím něco říct, a se vší úctou, myslím si, že Ali udělal správně, když o té věci nemluvil, paní Daltonová. Je sice mladý, ale i tak má svoje práva. Mezi ně patří i právo mít při sobě někoho z rodičů, když ho někdo zpovídá v takové věci.“

			„To platí u policie,“ namítla. „Já stojím v čele školy a přeji si být u toho, až bude o té věci poprvé mluvit.“

			„Opravdu se mnou chcete jít do sporu o mých rodičovských právech? Protože utratíte spoustu peněz za právníky, a nakonec prohrajete.“

			Paní Daltonová byla chytrá žena, zvyklá na to, že šlo všechno podle jejího, a nesnášela prohry. Viděl jsem jí to na očích.

			Nakonec řekla: „Tak dobře, doktore Crossi. Můžete s ním jít do mé kanceláře. Deset minut. Musíme mít na paměti i další rodiče a studenty.“

			„Děkuji, paní Daltonová. Vím, že jste v obtížné situaci a oceňuji, že ji zvládáte s takovou elegancí.“

			Zarazila se, ale pak naklonila hlavu na stranu a ukázala směrem k čekárně. Vešel jsem dovnitř. Když jsem se tam objevil, tak Coulter Tate, kluk se zlomeným nosem, se ode mě odtahoval a ustrašeně kňoural.

			„Copak se děje, miláčku?“ ptala se jeho matka a přes rameno se po mně ohlížela.

			„On zabíjí lidi, mami,“ odpověděl mladý Tate. „Učí svýho kluka, aby taky zabíjel.“

			„Zavři hubu, Coultere,“ ozval se Ali, který konečně otevřel oči. „Ty jsi ale blbec.“

			„Pozor na jazyk,“ okřikl jsem ho.

			Alimu se očividně ulevilo, vstal a objal mě. Podíval jsem se na paní Daltonovou, ostatních jsem si nevšímal. Zavedla nás po chodbě ke své kanceláři, a když jsme tam vešli, zavřela za námi dveře.

			„Jsi v pořádku, chlapče?“

			„Bolí mě čelo,“ připustil a znovu mě objal.

			„Paní Daltonová z toho nemá velkou radost,“ upozornil jsem ho. „Tak mi hezky pověz, jak to všechno bylo, a mluv pravdu.“

			

	




Kapitola 37

			O deset minut později jsem otevřel dveře a těsně za nimi stála paní Daltonová, která se zatvářila poněkud zmateně.

			„Už jsem chtěla zaklepat.“

			Nebo ses pokoušela poslouchat, pomyslel jsem si, ale řekl jsem: „Můžete zavolat ostatní. Všichni si asi budou chtít vyslechnout Aliho verzi té věci.“

			„Proč?“

			„Protože ti kluci vám lžou. A Ali to může dokázat.“

			O pět minut později se v pracovně paní Daltonové sešli tři žáci a tři rodičové. Nikdo z nás z toho nebyl nadšený.

			„Můžete čekat žalobu na náhradu škody, vy náfuko,“ vybafl otec George Putnama a hrozil mi silným ukazovákem. „Já jsem právník.“

			„To snad žertujete,“ opáčil jsem. „Nikdy bych to na vás nepoznal.“

			„Chovejme se slušně, ano?“ napomenula nás paní Daltonová. „Vyslechneme si Aliho verzi.“

			„Je to lhář,“ zasípěl George Putnam.

			Ali zavrtěl hlavou. „Ty jsi tupec, Putname. Ještě jsem vůbec nic neřekl.“

			Položil jsem ruku Alimu na rameno a stiskl je.

			„Budeme se držet fakt, ano?“ napomenul jsem ho. „Žádné urážky. Mluv k paní Daltonové.“

			Alimu se do toho příliš nechtělo, ale přikývl a pověděl paní Daltonové, jak ho Putnam chytil pod krkem, když seděl na zídce, a tlačil ho po zádech dolů. Kdyby ho byl pustil, spadl by Ali z dobrých dvou metrů na betonový chodník a nejspíš by se vážně zranil.

			„Ale já jsem tě nepustil,“ bránil se Putnam. „Přitáhl jsem tě zpátky. Byl to fór. Zachránil jsem ti život. Panebože.“

			Ali pokračoval: „Přitáhl mě zpátky a řekl, že mi zachránil život. Potom mi ale Coulter nacpal obličej těsně k mému a začal vykládat hnusné věci o mém tátovi.“

			„A proto jsi ho praštil čelem do nosu?“ zeptala se trpce Tateova matka. „To přece nemůžeš dělat. Jen si z tebe dělali legraci, ale tys toho využil jako příležitosti někomu ublížit.“

			„Jaký otec, takový syn,“ zasyčel Tate.

			„To je pravda,“ přidal se Putnam starší. „Ali přece nemusel udeřit George do krku. Bylo po všem a on nečekaně mého syna napadl.“

			„Když jsem trefil Coultera čelem,“ pokračoval Ali a díval se pan Daltonové do očí, „George mě pořád ještě škrtil. Chtěl jsem mu dát facku, ale trefil jsem ho do krku.“

			„Bál ses o život?“ zachrochtal Putnam starší. „Děláš si srandu?“

			„Držel jsi mě za límec pod krkem, když jsem tě praštil, Georgi?“ zeptal se Ali. „Všichni ostatní odcházeli domů, ale dobře vím, že to někdo musel vidět. Ti mi to nakonec potvrdí, takže radši řekni pravdu.“

			Mladý Putnam rozhorleně otevřel pusu a zabolelo ho to, protože se zašklebil. Zaváhal, polkl, a řekl: „Možná jsem tě držel za límec, ale nikdy jsem tě neškrtil.“

			„Nikdy?“

			„Ne.“

			Ali si rozepnul několik knoflíků na košili a odhrnul límec stranou. Kolem hrdla se mu táhly opuchlé pruhy.

			„Jasné známky škrcení,“ konstatoval jsem.

			„Cože!“ vykřikl Putnamův otec. „To je pitomost! To jste mu mohl udělat vy, když jste s ním mluvil o samotě!“

			Ali vytáhl telefon. „Možná je mi teprve devět, ale nejsem blbec. Vyfotil jsem to před hodinou na záchodě. Několik snímků, všechny s časovým razítkem. Případ je uzavřen, ne? U mě šlo o sebeobranu, nebo bychom museli jít k soudu s žalobou pro úmyslné ublížení na zdraví.“

			Podíval jsem se na Aliho a on se na mě zazubil.

			V ředitelně bylo chvíli hluboké ticho. Nakonec promluvila paní Daltonová. „Georgi, Coultere, jste na pět dní vyloučeni ze školy.“

			„To myslíte vážně?“ zakvílela Coulterova matka.

			„To ne!“ vybafl Putnamův otec.

			„Ale ano,“ přikývla paní Daltonová. „A kdybyste se ještě někdy dopustili něčeho podobného, budete z Washingtonské latinské školy úplně vyloučeni.“

			„O tomhle budu informovat dozorčí radu školy,“ vztekal se Putnam starší. „Pět dní pro naše hochy a ten kluk, který je poranil, vyvázne jen tak? To vám neprojde.“

			„Nic takového jsem neřekla,“ pokárala ho paní Daltonová, podívala se na mě a pak na mého syna. „Ali, jsi vyloučen na tři dny.“

			„Cože?“ vykřikl. „Vždyť to byla sebeobrana!“

			Ale ředitelka byla neoblomná. „Když jsi nastoupil do naší školy, podepsal jsi pravidla chování. V nich stojí, mimo jiné, že nebude tolerována účast ve rvačce, a to za žádných okolností. Za žádných. Vzpomínáš?“

			„Ano, ale…“

			„Žádné ale,“ zarazila ho a podívala se na mě. „Podepsal pravidla. Vy taky, doktore Crossi, i vaše žena.“

			„Ano, podepsali jsme to,“ přisvědčil jsem. „A taky se podle nich budeme chovat.“

			„Tati?“

			„Případ je uzavřen,“ umlčel jsem ho.

			

	




Kapitola 38

			Druhý den ráno, když jsem absolvoval dlouhý běh s Jannie a dopřál si skvělou sprchu, jsem sešel do kuchyně, kde už kralovala babička Nana, a nalil jsem Bree šálek kávy. Přišourala se ke stolu, zívala a vůbec sotva vnímala. Předešlého večera došlo k bitce gangů, po které zůstaly tři mrtvoly, a ty pochopitelně dopadly na bedra už tak přetíženého oddělení vražd, jemuž se vršily resty. Bree se dostala domů až ve dvě v noci a teď se musela sebrat a vrátit se do práce na schůzku s šéfem o deváté.

			Posunul jsem před ni hrnek s kávou.

			„Zaplať pánbu,“ zamumlala Bree a matně se usmála. Blaženě z hrnku upila.

			„Posloužím ti jako barista kdykoli,“ řekl jsem.

			„Tak povídej, co bylo s Alim.“

			„Ehm,“ ozvala se babička Nana, ale pokračovala v přípravě míchaných vajec.

			Posadil jsem se naproti Bree. „No, choval se jako malý profík, a bezvadně argumentoval na svou obhajobu. Velice logicky. A dostal výborný nápad chytit své protivníky do pasti, když se paní Daltonové nezmínil o těch podlitinách na krku.“

			„Hotový Perry Mason,“ konstatovala babička Nana a nemyslela to jako pochvalu. „Porvat se na schodech před školou. Dokud jsem bývala zástupkyní ředitele, tak by k tomu nedošlo. Ani náhodou.“

			Moje babička, navlečená v prošívaném modrém županu, pořád stála zády k nám a zuřivě míchala vajíčka. Bree pootevřela ústa, takže rty vykroužila pěkné O, a měla co dělat, aby se nesmála.

			„Co měl podle tebe Ali dělat, Nano?“ zeptal jsem se. „Měl se snad nechat uškrtit?“

			„To jsem neřekla,“ odsekla zostra a obrátila se ke mně. „Mám jen starost o to, jakou bude mít tvůj syn pověst, protože vybudovat si dobrou pověst trvá hodně dlouho.“

			Jako bych slyšel ozvěny toho, co jsem od ní vyslechl před mnoha lety. „Ano, madam. To je fakt.“

			„Dobrou pověst si buduješ dlouho, Alexi, ale můžeš si ji zničit ve dvou vteřinách,“ dodala a zlobně sykla.

			„Já to dobře vím, Nano, ale na mou čest, myslím si, že Ali se zachoval správně, když se uváží všechny okolnosti, a také za to byl potrestán, takže se poučil, že svět může být někdy nespravedlivý.“

			„Souhlasím,“ podpořila mě Bree. „V mnoha ohledech bude mít teď Ali ještě lepší pověst než dřív. Vždyť je mu jen devět, a postavil se dvěma dvanáctiletým klackům. Buď na něho pyšná, Nano. Udělal správnou věc, i když to má za následek trest.“

			Babička se zatvářila konsternovaně. Vstal jsem a objal ji. „Někdy musíš porušit pravidla. Někdy je třeba, aby se člověk bránil.“

			Nana nejprve stála tuhá jako rampouch, ale pak roztála a objetí mi oplatila. „Však víš, že nesnáším rvačky.“

			„Jistěže to vím.“

			„Kde se naučil takhle rvát?“

			„Povídal, že z videí na YouTube, kde předváděli krav maga – to je způsob sebeobrany, který vymysleli v Izraeli.“

			„Nebylo by moudré trochu omezit čas, který tráví na internetu?“

			„Souhlasím,“ řekl jsem a políbil milou babičku na čelo.

			Zahlaholil můj mobilní telefon. Pustil jsem babičku a přijal hovor.

			„Tady Bernie Aaliyah, doktore Crossi,“ ozvalo se nabručeně. „Volám kvůli Tess. Zabarikádovala se v ložnici. Má zbraň, a bojím se, že když nepřijedete a nepromluvíte si s ní, mohla by se zabít.“

			

	




Kapitola 39

			Suspendovaná vyšetřovatelka Metropolitního policejního oddělení ve Washingtonu bydlela v řadovém domě se dvěma byty, kam se dalo dojít z centra i pěšky. V celé ulici probíhaly práce na renovaci a vylepšení bydlení. Před třemi ze čtyř zbývajících domů stály kontejnery, zevnitř se ozývalo bušení kladiv a kvílení pil.

			Nedaleko ječela cirkulárka, která maskovala zvuk mých kroků, když jsem stoupal na verandu patřící k Tessinu bytu. Její otec mi otevřel dřív, než jsem stihl zazvonit, a kulhal mi vstříc, aby mi potřásl rukou. Bernie Aaliyah byl v obličeji bledý, navíc poškrábaný a odřený. V jeho pohledu se mísilo všechno možné od strachu po zlost.

			„Řekl jsem vám, že Tess přiměju k tomu, aby přijala pomoc, kterou potřebuje, doktore Crossi,“ říkal mi tiše, vzrušeně. „A zkusil jsem to, jak nejlíp jsem uměl. Ale když jsem navrhl, že by bylo dobré nechat posoudit její stav, začala se bránit. Pak jsem jí domlouval, že by to bylo pro její dobro, jen aby se vědělo, jak na tom je, a ona vypěnila. Napadla mě, poškrábala a něčím mě praštila, až jsem skončil na prdeli.“

			Vrtěl lítostivě hlavou, jako by tomu sám nemohl věřit. „Tess bývala vždycky jako její máma, nic ji jen tak nerozhodilo, i když byla malá holka.“

			„Pořád je to vaše holčička. Ale teď ji to ranilo.“

			„Promluvte s ní. Vysvětlete jí, že to nebyla její chyba.“

			Vnímal jsem jeho zoufalství. „Můžu se o to pokusit. Kde má ložnici?“

			„Nahoře v patře, hned vpravo.“

			„Co ta zbraň?“

			„Její záložní revolver. Svou služební zbraň odevzdala.“

			„Víte, jaké brala léky?“

			„Co vůbec nebrala? Na kuchyňské lince jich stojí plno.“

			„Tak na ty se musím podívat ze všeho nejdřív.“

			Zavedl mě dovnitř, prošli jsme kolem strmého schodiště a vstoupili do moderní nevelké kuchyňky. Na pracovní desce skutečně stála bohatá sbírka různých léků na předpis.

			Bral jsem lahvičky jednu po druhé a studoval etikety na nich. Některá jména jsem znal. Vytáhl jsem smartphone, otevřel stránku Drugs.com a psal jména těch, které mi nic neříkaly. Pročetl jsem terapeutické účinky všech léků, zapsal si několik poznámek a pak jsem se na týchž webových stránkách podíval na možné vzájemné interakce.

			Když jsem skončil, byl jsem dost vyděšený. Zašeptal jsem: „Bernie? Brala Tess tohle všechno? Nebo jenom něco?“

			„Ona mi to neřekne a jejím mizerným doktorům se nemůžu dovolat.“

			Znovu jsem bral postupně lékovky a četl jména těch, kteří ty prostředky předepsali. Pět doktorů během posledních šesti týdnů předepsalo Tess Aaliyahové dvanáct různých léčiv.

			„Co si o tom myslíte?“ zeptal se její otec.

			„Jestli brala půlku těch léků současně, tak je div, že už ji nezavřeli kvůli psychotickému chování.“

			„Kriste na nebi,“ zasténal Bernie. „Já jsem to tušil. Povídal jsem své přítelkyni, že se děje něco zlého. Ale panebože, já… já jsem se do toho nedokázal vložit.“

			„Tess je dospělá žena,“ konejšil jsem Bernieho a poplácal ho po paži. „Jdete? Asi s vámi bude po nějaké chvíli chtít mluvit, ale neříkejte ani slovo, dokud na vás nekývnu, ano?“

			Nelíbilo se mu to. „Už jsem se něco namluvil do lidí, kteří chtěli skočit z římsy.“

			„O tom nepochybuji, Bernie. Ale tohle je něco jako situace chirurga, který operuje blízkého příbuzného, nebo člověka, který u soudu vystupuje jako vlastní obhájce. To nikdy není dobré.“

			Tessin otec se na to zatvářil kysele, ale pak slíbil: „Nepromluvím, dokud mi nedáte zelenou.“

			„Tak pojďme nahoru.“

			

	




Kapitola 40

			Nehlučně jsem stoupal po schodech potažených kobercem na úzké odpočívadlo. Otočil jsem se vpravo, obešel zábradlí a stál jsem přede dveřmi Tessiny ložnice. Než jsem stačil zaklepat, slyšel jsem, že vevnitř mluví.

			„Krysy,“ říkala Tess tiše a jakoby popleteně. „Viděla jsem krysy. Přímo tady! Věřte tomu. Viděla jsem je… Slyšela jsem…, jak škrábou ve stěnách…, a ona křičela. Máma křičela. Ona vždycky křičela.“ Tess tiše plakala. „Pořád křičela.“

			Její hlas zněl hodně zblízka, tak jsem si dřepl a viděl jsem škvírou dole pode dveřmi stín, který naznačoval, že sedí na podlaze a zády se opírá o dveře.

			Vstal jsem, zhluboka se nadechl, zaklepal a tiše ji oslovil: „Tess?“

			„Běž pryč,“ zašeptala, takže jsem ji sotva slyšel.

			„To jsem já, Alex Cross,“ řekl jsem o trochu hlasitěji. „Rád bych věděl, jestli bychom si mohli promluvit.“

			„Mlč!“ zavrčela. „Já znám svoje… svoje práva. K žádnému dalšímu cvokaři už nejdu. V přístěnku už mi žádné další krysy šramotit nebudou, ani nápad.“

			Než jsem na to mohl reagovat, Tess prohlásila: „Alexi, ty jsi taky taková velká krysa. Jednou jsme si popovídali, a tys odstartoval celé tohle drama… Tátovi jsi nasadil do hlavy ty hnusné myšlenky. ‚Chudák Tess. Je už hotový blázen. Zavřeme ji do díry.‘ A tak podobně.“

			„Nejsem tady proto, abych tě zavíral do díry.“

			Tess se zahihňala. „Jasně žes přišel kvůli tomu.“

			„To vůbec ne. Jen si s tebou chci promluvit.“

			Několik vteřin byla zticha. Dveře zaskřípaly, když se o ně opřela. Slyšel jsem, že na podlaze poposedla.

			Podíval jsem se po jejím otci, který stál na vrcholu schodiště a vyhlížel jako člověk, který poslouchá někoho, kdo se topí.

			„Tess? Můžu k tobě mluvit? Nevadí ti to?“

			„Dělej, co chceš,“ opáčila, ale znovu tím popleteným hlasem. „Jen hezky v klidu a nekřič. Dobře tě slyším.“

			Chvilku jsem mlčel a pokoušel se myslet dopředu, přijít na to, jak ji přimět, aby vyšla ven a…

			Sss-klap.

			

	




Kapitola 41

			Při tom zvuku jako by mi mozek vypnul. Slyšel jsem ho v životě tisíckrát, a spíš víckrát: takové zvláštní zvuky v tomto sledu vydává dvojčinný revolver, když palcem natáhnete kohoutek do palebné polohy.

			„Tess,“ řekl jsem tiše a poodstoupil stranou ode dveří, mimo možnou linii palby. „Ty u sebe máš zbraň?“

			Hlasem svědčícím o duševním vyšinutí odpověděla: „Nenávidím krysy, co mi lezou do přístěnku!“

			Podíval jsem se po jejím otci a gestem jsem naznačil, aby zůstal v klidu. „Spousta lidí o tebe má starost, Tess. Rádi by ti pomohli. Chtěl bych jít dovnitř a taky ti pomoct. A tvůj táta zrovna tak.“

			„To není potřeba,“ opáčila unaveně, jako by měla každou chvíli usnout. „Jen se táty zeptej. Tess je netrpělivá holka a nemůže čekat, až krysy odvedou svou práci.“

			„Uděláš mi laskavost? Mohla bys aspoň tu zbraň položit vedle sebe?“

			„Nemohla, Alexi,“ zašeptala. „K čemu by to bylo dobré?“

			Rozhodl jsem se jí trošku otřást. „Předtím jsem se tě ptal, jestli bereš nějaké léky. Řekla jsi, že ne. Ale tvůj otec mi zrovna ukázal, že máš v kuchyni dvanáct různých medikamentů.“

			Po chvilce řekla: „To jsou předepsané léky od doktorů, kteří na to mají právo.“

			„Až na to, že podle mě ti doktoři nevěděli, co už ti předepsali jiní, Tess,“ namítl jsem. „Tam dole máš několik různých prášků, antidepresiv a antipsychotik, které při zkombinování mohou být hodně nebezpečné. Mohou na tebe mít zásadní účinky – zastavit ti srdce, přivodit infarkt, možná i poškodit mozek a vymazat dlouhodobou paměť.“

			Zvolna, zvláštně zabarveným šepotem řekla: „Prozatím… na mě neúčinkovaly.“

			Štěkl výstřel.

			Vylekalo mě to tak, až jsem odskočil zpátky, a pak se přivalila hrůza a nevíra, že k něčemu takovému došlo. Tess se střelila. Je mrtvá, leží rovnou za těmi dveřmi. Náhle jako bych měl kolena z gumy a musel jsem se přidržet zábradlí, protože se mi dělalo mdlo. Bernie Aaliyah zděšeně zařval: „To ne!“

			Rychle kulhal ke dveřím a zabušil na ně. „Tess! Odpověz mi! Tess, hned se mi ozvi.“

			Po chviličce ticha jsem ho oslovil: „Bernie?“

			Tessin otec se po mně vztekle podíval. „Vy držte hubu! Nikdy jsem vám neměl volat, Crossi! Zabil jste ji, ano, to jste udělal!“

			

	




Třetí část

			SOUD S ALEXEM CROSSEM

			

	




Kapitola 42

			O čtyři týdny později…

			Soudkyně Priscilla Larchová dvakrát udeřila paličkou do podložky, rozhlédla se po soudní síni přes brýle s tlustými čočkami a drsným hlasem prohlásila: „Zahajuji přelíčení ve věci lid versus Alex Cross. Tento soud bude probíhat v naprostém klidu. Seržante Holme, můžete přivést porotu.“

			„Ano, Vaše Ctihodnosti,“ přitakal soudní úředník a vyšel ze síně.

			„Modlím se, abychom zvolili správně,“ utrousila moje neteř Naomi.

			Anita Marleyová stroze přikývla, ale očima přebíhala po textu zahajovací řeči. Ani ji nenapadlo pozorovat pět mužů a sedm žen, do jejichž rukou byl svěřen můj osud, kteří právě vcházeli do jednací síně a usazovali se v porotní lavici. Chápal jsem, proč to dělá. Anita se na mě ještě pořád hněvala kvůli výběru lidí do poroty.

			V průběhu přezkoumávání vhodnosti v úvahu připadajících porotců jak ze strany žaloby, tak ze strany obhajoby, jsme se neshodli na dvou osobách: porotcích číslo pět a jedenáct. Pětka byl muž přes sedmdesát, který trpěl nějakou vadou páteře. Mezi lopatkami měl hrb a celé tělo jakoby zkroucené. Chodil jen o holi, pomaličku, a když se chtěl na někoho podívat, musel otočit i ramena a hruď.

			Porotce číslo pět dost ostře formuloval své odpovědi, zvlášť pokud šlo o jeho všeobecně skeptický náhled téměř na všechno, co se týkalo života. Tento elektroinženýr v penzi prohlásil, že před každým rozhodnutím všechno náležitě rozvažuje, a než zaujme nějaký názor, snaží se dostat k pravdivým zjištěním, ale pak zůstává ve své volbě pevný.

			Anita chtěla tohoto porotce vyloučit, protože měl přítele, jehož syna zastřelila policie v Baltimoru. On ovšem také prohlásil, že „proti policajtům nic nemá. Dělají těžkou práci.“ Vzhledem k tomu prý je schopen uplatnit právo spravedlivě.

			Překonal jsem Anitiny námitky vůči tomuto porotci poukazem na fakt, že chceme v porotě lidi dost skeptické, aby klidně vyslechli fakta, a dost čestné, aby s nimi spravedlivě naložili.

			Porotkyně číslo jedenáct byla velká, elegantní a krásná žena v šedivém kostýmku značky Chanel. Rusovláska s hřívou mosazného odstínu měla zářivý úsměv, nakažlivý smích a zřetelný západotexaský přízvuk hladký jako med. Pracovala pro velkou firmu v oboru vztahů s veřejností ve Washingtonu a přátelila se s několika policisty z oddělení na Kapitolu. Anita ji chtěla vyřadit z poroty proto, že nějaký policista přetáhl jejího bratra pendrekem při srocení na hudebním festivalu v Austinu.

			Jenže porotkyně číslo jedenáct také mínila, že její bratr „si to zasloužil, protože se opil, začal blbnout a ohnal se po dvou policistech.“ To jsem Anitě připomněl, a i ohledně této porotkyně jsem její názor zvrátil.

			Na ostatních jsme se shodli. Celkem vzato tahle porota představovala rozmanitý vzorek obyvatel hlavního města. Vedle porotců číslo pět a jedenáct v ní zasedala hubená rozrušená žena, která pracovala jako asistentka v Senátu a vztekalo ji, že jí nedovolili, aby se zasedání soudu vyhnula, robustní chlapík, který psal daňový bulletin, lobbista v oboru zemědělství a mladá matka z předměstí Adams Morgan, která v porotě zjevně zasedla velice ráda, protože se tím mohla na dost dlouho vyhnout péči o děti. Dále jsme v porotě měli ošetřovatele z lékařského centra George Washingtona, penzionovaného učitele a barmana z hotelu Four Seasons. Dvě babičky a bývalý námořník obchodního loďstva doplňovali dvanáctičlennou porotu, která rozhodne, zda budu moct pokračovat v dosavadním životě nebo strávím velmi dlouhou dobu ve federální káznici.

			Když se porotci usadili, soudkyně Larchová prohlásila: „Teď je řada na vás, pane Willsi.“

			

	




Kapitola 43

			„Děkuji, paní soudkyně,“ reagoval prokurátor zastupující Generální prokuraturu Spojených států, a vstal. Nacpal si do kalhot košili, která se mu na vypouklém břiše vyhrnovala, přešel před soudcovský stůl a tam zůstal stát.

			Federální prokurátor vydechl, pohrál si s chviličkou ticha a pak prohlásil: „Někteří policisté v Americe jsou přesvědčeni, že soudní systém je v rozvalinách. Jsou tím natolik rozhořčení, že začínají sami na sebe pohlížet jako na soudce a porotce a pak i katy. Děje se to. Pracuji na ministerstvu spravedlnosti a mohu vám říct, že v každé hlavní policejní složce v naší zemi se najde několik nebo i víc takových, kteří si myslí, že jsou nad zákonem.“

			Wills se odmlčel, načež zaměřil svou pozornost přímo na mě. „Obviněný Alex Cross je ukázkovým příkladem policejního důstojníka, který si myslí, že pro něho zákon neplatí, policisty, který je přesvědčen, že sám dokáže nejlépe identifikovat zlo a že má i schopnost mu čelit, i kdyby při tom měl někoho zabít.“

			Prokurátor kývl na svou asistentku Athenu Carlisleovou a ta stiskla klávesu na notebooku před sebou. Tím vyvolala na obrazovku před porotou dva snímky, podobizny muže a ženy.

			Wills to komentoval: „Virginie Winslowová, matka, profesí svářečka, která přežila příšerné zneužívání během let, kdy byla provdaná za Garyho Sonejiho…“

			„Virginie je mučednice!“ vykřikl někdo v soudní síni.

			Soudkyně Larchová udeřila paličkou. „Soudní úředníku, vyveďte toho muže z jednací síně. Řekla jsem, že nebudu tolerovat žádné narušování procesu a myslím to vážně.“

			„Oba se stali obětí perzekucí!“ křičel muž. „A oba zabil ten, kdo je perzekvoval, Alex Cross!“

			Dva federální maršálové se chopili výtržníka, který jim nekladl žádný odpor, a když ho vyváděli, už byl zticha. Podle mého si zřejmě myslel, že dosáhl toho, čeho dosáhnout chtěl.

			„Porota bude tento křik ignorovat,“ oslovila soudkyně Larchová porotce. „Pane Willsi, vezměte to zkrátka. Máme toho k projednání ještě spoustu.“

			„Ano, paní soudkyně,“ slíbil prokurátor a přešel ke stolu poroty. „Dámy a pánové, je důležité, abyste o Virginii Winslowové věděli jednu věc. Už byla unavená a otrávená neustálým dotíráním ze strany policejních složek, které ji obtěžovaly jen proto, že se nevědomky provdala za zákeřného zločince.

			Virginie si po rozvodu s Garym Sonejim změnila příjmení. Ale policisté ji pořád měli v hledáčku. Přestěhovala se. Znovu ji vypátrali. Pokoušela se před svým nezletilým synem Dylanem zatajit, co byl zač jeho otec. Ale v tomto případě se obžalovaný Cross krutě postaral, aby se to změnilo. Sám chlapce vyhledal a do nejbarvitějších podrobností mu řekl, co spáchal jeho otec a vyvolal v tom chlapci pocit, jako by také nesl díl viny.“

			Wills se obrátil přímo proti mně. „Alex Cross se takto zachoval proto, že skutečně dával část viny za zločiny Garyho Sonejiho jeho synovi, jeho bývalé manželce a každému, kdo měl s Garym Sonejim někdy něco společného. Cross byl Sonejim přímo posedlý. Nenáviděl všechno, co mělo se Sonejim nějakou spojitost, tak hluboce, že se pasoval na člověka nadřazeného zákonu. Rozhodl se, že lidi ze Sonejiho okolí je třeba vyhladit z povrchu světa. Hodlal je všechny pozabíjet.“

			Wills se odmlčel a rozhlížel se kolem. Slyšel jsem Aliho šeptat: „On lže, že jo, Damone? Ten chlap tam stojí a vykládá o tátovi samé lži. Proč mu někdo něco neřekne?“

			„Pššš,“ krotil ho Damon. „Však k tomu ještě dostaneme příležitost.“

			Prokurátor z generální prokuratury mezitím pokračoval: „Předložené důkazy dosvědčí, že detektiv Cross používal zastrašovací taktiku, aby přiměl jednoho obdivovatele Garyho Sonejiho ke spolupráci. Přiměl ho, aby ho zavedl na setkání s vůdcem skupiny lidí, kteří se o mrtvého vraha zajímali. Alex Cross opomenul dobře známý policejní postup. Šel na setkání sám, bez krytí. A tak se dostal do pasti, kterou nastrojili lidé s maskami na obličeji, které je připodobňovaly ke Garymu Sonejimu a měly sloužit jako součást určitého představení, jež mělo vyvolat Crossovu reakci.

			Jenže s takovou reakcí nepočítali,“ dodal Wills chmurně. „Alex Cross na tři z nich chladnokrevně vystřelil. První zemřela Virginie Winslowová. Potom Cross vystřelil na kameramana Leonarda Diggse a usmrtil ho. Nakonec se pokusil zabít Clauda Watkinse. Watkins zranění přežil, ale zůstal paralyzovaný a odsouzený k životu na vozíku pro invalidy. Od obhajoby vyslechnete tvrzení, že všechny tři oběti byly ozbrojeny a ohrožovaly obžalovaného dřív, než začal střílet. To je ale falešné tvrzení, a shromážděné důkazy to potvrdí.“

			Prokurátor se opřel oběma rukama o zábradlí před lavicí porotců a postupně se všem díval do tváří.

			„Doktor Cross a všichni ostatní násilničtí policisté po celé zemi překračovali zákony a vraždili a pořád jim to procházelo. Nenastal už čas, abychom my, náš národ, náš lid, konečně řekli ‚Dost! To už stačilo! Policajti už nikoho nezabijí!‘ Co myslíte?“

			Wills se kvůli dramatickému efektu odmlčel a potom se zlobným tónem v hlase řekl: „Žádám vás, dámy a pánové porotci, abyste zkoumali důkazy. A žádám vás, abyste i vy řekli: ‚Už dost!‘ Žádám, abyste řekli: ‚To už stačilo, Alexi Crossi! Možná jste výborný detektiv. Možná jste vyřešil spoustu případů Ale už nikdy nebudete zabíjet a pohrdavě dávat najevo neúctu k našemu soudnímu systému. Budete souzen podle fakt zjištěných řádným soudem. A budete uznán vinným a potrestán za své chladnokrevné činy!‘“



	




Kapitola 44

			Když se Wills posadil, soudkyně Larchová zabušila paličkou a vyhlásila desetiminutovou přestávku, načež spěšně opustila své místo.

			Koukl jsem po lavici porotců a všiml jsem si, že porotci číslo pět a jedenáct na mě hledí, jako bych byl nějaký nižší živočišný druh.

			„Zatím to šlo dobře,“ vydechla si Anita Marleyová.

			„Jestli si o tomhle myslíte, že to bylo dobře, tak bych rád věděl, jak má podle vás vypadat ukřižování,“ namítl jsem.

			„Jen klid, strejdo,“ řekla Naomi. „Nebylo to vůbec špatné.“

			„Udělal ze mě pěkného parchanta.“

			„Ale kdež, Naomi má pravdu,“ oponovala Anita. „Všiml jste si, že jaksi zapomněl citovat celou hromadu neprůstřelných důkazů? Nějaké jistě mají, ale nebude jich dost. Kdyby měli pořádnou kupu usvědčujících fakt, tak by se o nich zmínil. Právě proto se prokurátoři pokoušejí ve svých případech hrát na národní notu. Když se odmyslí všechen ten balast, znamená to, že nejsou dost silní na to, aby se pokusili vybudovat případ na faktech.“

			Než jsem stačil něco říct, slyšel jsem, jak mě někdo volá.

			Ohlédl jsem se a za zábradlím jsem uviděl Bree. Mávala na mě svým mobilem. „Musím jít.“

			Přistoupil jsem k ní a objal ji. „Díky, žes tady byla.“

			„Chtěla bych být celou dobu s tebou,“ zašeptala a políbila mě na tvář.

			„Já vím. Ale utíkej do práce. Mám u sebe schopné lidi, kteří za mě budou bojovat.“

			Bree se ode mě odtáhla a otřela si slzu, pak přikývla a odcházela, ale napřed ještě nepatrně zamávala babičce Naně, Damonovi a Alimu. Já jsem na syny a babičku zamrkal. Ali na oplátku také zamrkal, Damon se jen letmo pousmál. Nana váhavě přikývla a dál se věnovala malému růženci, který si přinesla s sebou.

			„Povstaňte prosím,“ ozval se soudní úředník.

			Soudkyně Larchová pochodovala zpátky na své místo.

			Byl jsem od ní příliš daleko, abych mohl něco cítit, ale věděl jsem, že se kolem ní vznáší oblak odéru cigaret Marlboro. Larchová se už celou věčnost pokoušela přestat kouřit a nedařilo se jí to, což přispívalo k její všeobecné mrzutosti při řízení soudního líčení. Tak mi to aspoň kdysi povídal jeden její úředník.

			„Paní Marleyová, můžete se ujmout slova,“ řekla soudkyně Larchová a vložila si do úst mentolovou pastilku.

			Moje obhájkyně se na mě podívala a usmála se. Pak mi položila ruku na rameno. Vstala, ale ruku tam nechala. Zaměřila pohled na porotu a postupně se zahleděla do tváře každého z porotců.

			„To, co jste právě vyslechli, o tomhle člověku rozhodně neplatí,“ prohlásila Anita a na okamžik se odmlčela.

			„Tento muž není tím tvorem, jakého zde popisoval pan Wills. Alex Cross je slušný člověk a dovolte mi uvést o něm několik podstatných skutečností, fakt, které nelze popřít ani rozčvachtat jako bláto v něco jiného, než je pravda.“

			Sestoupila před soudcovský stůl. „Alex Cross získal stipendium na Univerzitě Johnse Hopkinse, kterou také s vyznamenáním absolvoval. Tamtéž obhájil doktorát v oboru kriminalistické psychologie. Sedm let pracoval jako příslušník Oddělení behaviorálních věd FBI, což je skupina odborníků, která napomáhá pátrání po sériových vrazích tím, že vytváří jejich profily. Na oddělení vražd Metropolitního policejního oddělení ve Washingtonu pracuje už přes patnáct let.

			Po celou dobu služby u FBI i zdejšího policejního oddělení byl doktor Cross mnohokrát vysoko hodnocen pro – mimo jiné – osobní hrdinství při obraně kolegů policistů, zatčení bombových teroristů, vysvobození obětí únosů, zatčení masových vrahů a zmaření teroristického spiknutí proti Spojeným státům. Mohu podotknout, že pochvalu za to poslední podepsal prezident Spojených států.“



	




Kapitola 45


			Porotce číslo pět napínal krk i ramena, aby se na mě podíval, a na porotkyni číslo jedenáct jako by ta slova udělala dojem dost zásadní na to, aby si něco poznamenala do bloku.

			„To všechno je bohužel zároveň důvodem, proč úřad Generálního prokurátora Spojených států tak velmi protlačuje tento případ,“ konstatovala Anita Marleyová a vrátila se zpět ke mně. „Víte, je skutečností, že po celé zemi opravdu dochází k případům, kdy policisté střílejí hodně zbrkle, a tak ministerstvo spravedlnosti potřebuje odsoudit nějakého význačného jednotlivce, aby demonstrovalo rozčileným masám, že vláda opravdu proti policejnímu násilí něco dělá.“

			Opět mi položila ruku na rameno a pokračovala: „Jenže, dámy a pánové porotci, musím vás požádat, abyste se takovou vládní taktikou nenechali zviklat, protože fakta případu svědčí jednoznačně ve prospěch tohoto muže a dokládají daleko za hranici rozumných pochybností, že je nevinný. Dovolte, abych vám je nastínila.“

			Anita potom přímočaře seznámila porotu se souhrnem událostí, které vedly k tomu, že jsem v sebeobraně vystřelil na tři následovníky Garyho Sonejiho, přičemž začala tím, že jim objasnila, kdo to Soneji byl a jaký násilnický kult povstal na základě mýtů o zahynuvším únosci a bombovém atentátníkovi.

			„Kult se zaměřil proti vyšetřovatelům, kteří pracovali na případech Garyho Sonejiho,“ vysvětlovala Anita. „Tedy proti detektivům Johnu Sampsonovi a Alexi Crossovi. Vyhrožovali smrtí nejen doktoru Crossovi, ale i jeho rodině.“

			Pak osvětlila, jakým způsobem divize FBI zaměřená na boj proti kyberzločinu identifikovala ženu jménem Kimiko Binxová jako osobu, která tajně vybudovala webové stránky zaměřené k podpoře Sonejiho kultu. Podle záznamů při tom využívala pomoci partnera, jistého Clauda Watkinse. Když bylo Watkinsovi šestnáct let, byl souzen už jako dospělý za to, že malému děvčátku ořezal kůži z prstů.

			„Binxová doktoru Crossovi řekla, že by ho mohla zavést za Watkinsem, který mezitím vykonal trest a stal se z něho úspěšný umělec,“ pokračovala Anita. „Zavedla ho do opuštěné továrny, kde už čekal Watkins se skupinou svých příznivců, všichni s maskami Sonejiho tváře na hlavách, přičemž masky byly stejně kvalitní, jaké se používají v Hollywoodu.“

			Kývla na Naomi, která zmáčkla klávesu notebooku. Na obrazovce na stěně jednací síně se objevil starý policejní snímek Garyho Sonejiho a vedle něho fotografie jedné z masek pořízená na místě činu.

			„Tři z členů kultu, kteří měli na obličeji takovéto masky, byli ozbrojeni,“ pokračovala Anita. „Měli v rukou poniklované revolvery, jimiž ohrožovali detektiva Crosse, policejního důstojníka, který plnil své služební povinnosti. Doktor Cross je varoval podle zákona a potom se začal bránit.

			Když opustil místo činu, aby před továrnou vyčkal na příjezd policie a sanitek, někdo ty tři revolvery odnesl. Obhajoba je přesvědčena, že to provedl jeden z příslušníků kultu, aby se tak dosáhlo obvinění doktora Crosse a jeho vykreslení jako dalšího z policistů, kteří překročili rámec zákonných pravidel.“

			Anita se nadechla, a potom dala průchod svému rozhořčení. „Úřad Prokurátora Spojených států by se měl stydět, že se chopil něčeho, co na hony páchne smyšlenkou. Ministerstvo spravedlnosti a Generální prokurátor by se také měli stydět. Nechtějí brát na vědomí výjimečný záznam o službě doktora Crosse u FBI. Je jim lhostejné, kolik prospěšných skutků opakovaně vykonal během své služební kariéry. Chtějí jen známou osobnost jako obětního beránka, a k tomu se jim doktor Cross hodí.“

			Obrátila se ke mně, položila mi opět dlaň na rameno a vyrovnaně, ale důrazně pronesla: „Jenže, dámy a pánové, jak už jsem řekla: Alex Cross nic takového neudělal. Je to slušný člověk. Slušný člověk, který odmítá posloužit jako obětní beránek. Má pověst jednoho z nejlepších detektivů v celé naší zemi a není možné připustit, aby ho někdo jen tak vláčel blátem. Tenhle proces nezničí pozoruhodnou kariéru mého klienta a on nikdy neskončí ve vězeňské cele, protože je spravedlivý a je nevinen ve všech bodech obžaloby.“

			

	




Kapitola 46

			Jakmile Anita Marleyová skončila s úvodní řečí, soudkyně Priscilla Larchová vyhlásila přestávku na oběd. Když porota odcházela do své místnosti, sledoval jsem porotce číslo pět a jedenáct. Soudě podle řeči těla se zdálo, že argumentace obhájkyně Marleyové u nich moje skóre vyrovnala.

			Babička Nana také mínila, že Anitina řeč byla silná. Avšak babička byla po vyčerpávajícím dopoledni unavená a řekla, že půjde domů a zdřímne si.

			Požádal jsem oba syny, aby šli s ní. Odmítli. Ale Jannie se rozhodla, že babičku doprovodí a pak se bude chvíli učit, než půjde na trénink.

			Damon s Alim se vypravili na oběd. Anita, Naomi i já jsme se spokojili s jídlem z čínské vyvařovny, které jsme spořádali v poradní místnosti, jež se nacházela jen kousek od soudní síně. Přitom jsme probírali svědectví několika lidí, kteří mohli v mém případě způsobit dost potíží.

			Prokurátor Wills měl pověst člověka, který se během přelíčení nedrží příliš zkrátka. Rád útočil rovnou těmi nejsilnějšími důkazy, aby udělal na porotu co nejhlubší dojem. Museli jsme se připravit na pěkně perné odpoledne.

			Ale netušili jsme, jak drsné to bude.

			Po poledni začalo přelíčení předvoláním detektiva Harryho Chana z Metropolitního policejního oddělení, jenž se jako první vyšetřovatel dostal do továrny poté, co tam došlo ke střelbě. Dva policisté z hlídkového vozu dorazili několik minut před ním, ale ty jsem zadržel venku do doby, než přijedou detektivové a kriminalističtí technici.

			„Chtěl zanechat místo činu pokud možno nekontaminované,“ vypověděl Chan.

			„Můžete popsat obžalovaného, když jste se s ním toho dne poprvé setkal?“ zeptal se Wills.

			„Byl rozrušený, mluvil velice rychle,“ řekl detektiv. „Potil se a přecházel sem a tam. Stěžoval si, že ho bolí hlava a jako by se o něho pokoušely závratě.“

			„Co se dělo potom?“

			„Přijely sanitky a náčelnice Stoneová. Chtěla ho – tedy svého manžela doktora Crosse – udržet mimo místo činu a odvezla ho domů, takže jsem neměl dost času, abych se ho na všechno pořádně vyptal. Vstoupil jsem do továrny spolu se zdravotníky a svou parťačkou vyšetřovatelkou Lorraine Mageeovou. Když jsme došli k oběti číslo jedna, což byla Virginie Winslowová, byla už mrtvá následkem střelného zranění. Oběť číslo dvě, Claude Watkins, byla při smyslech, ale utrpěla těžké zranění. Oběť číslo tři, Diggs, zemřela cestou do nemocnice.“

			Prokurátor udělal pomlku, jako by se chtěl rozmyslet, a pak se zeptal: „Viděl jste poniklovaný revolver v rukou nebo v okolí některé z těch tří obětí?“

			„Nic takového jsme neviděli.“

			„A našli kriminalističtí technici takové revolvery schované někde jinde v prostoru továrny?“

			„Ne,“ odpověděl Chan.

			„Nalézaly se v okolí obětí nějaké stopy nohou?“

			„Ano, spousta,“ přikývl svědek. „Watkins a někteří další vyznavači kultu Garyho Sonejiho tam už nějakou dobu žili.“

			„Takže žádná použitelná stopa?“

			„Podle mě ne.“

			„Našly se na rukou obětí nějaké stopy po střelném prachu?“

			„Ne.“

			„Svědek je váš,“ řekl prokurátor Anitě Marleyové.

			Anita se usmála a vstala. „Povězte mi, detektive Chane, dostal jste se někdy do přestřelky s třemi útočníky?“

			„Nikdy.“

			„Ale vzhledem k vašim mnohaletým zkušenostem, dá se rozumně předpokládat, že po takovém střetnutí a vzhledem k vypáleným výstřelům mohl být doktor Cross rozrušený, potit se, při řeči drmolit, chodit sem a tam, aby potlačil nervozitu, a dokonce mít sklony k závratím nebo trpět bolestí hlavy?“

			Chan odpověděl: „Mám za to, že se dá stejně rozumně předpokládat, že doktor Cross právě o své újmě zastřelil tři lidi a choval se tak, protože se pokoušel promyslet, jestli to zvládl dost dobře, aby mě zmátl.“

			Anita se zatvářila znechuceně. „Námitka, Ctihodnosti. Poučí soud svědka, aby odpověděl na mou otázku?“

			„Otázka padla a byla zodpovězena, paní obhájkyně,“ odsekla Larchová. „Váš návrh se zamítá.“

			„Obhajoba si vymiňuje právo předvolat detektiva Chana ještě později,“ prohlásila obhájkyně a posadila se.

			„Spojené státy předvolávají svědka Normana Nixona,“ oznámil Wills.

			„Pane na nebi, ti se s tím nemažou,“ zamumlala Naomi sotva slyšitelně.

			

	




Kapitola 47

			Norman Nixon vyhlížel jako upřímný padesátník, celý vymydlený, ocelově šedé vlasy pečlivě učesané, a imponoval kompetentním a seriózním výrazem. Na sobě měl oblek v barvě khaki a modrou pruhovanou kravatu a na stolek v řečništi pro svědka položil desky se spisem.

			Když Nixon složil přísahu, Wills stručně nastínil jeho odbornost coby experta na policejní střelbu. Nixon sloužil jako policista v Chicagu, kde získal vyznamenání, načež nastoupil k FBI, kde pracoval jako vyšetřovatel na odboru občanských práv. Působil ve vládním vyšetřovacím programu zaměřeném na případy, kdy policista někoho usmrtil. Když Nixon odešel z FBI do penze, pokračoval i nadále ve studiu případů, kdy nějaký občan zemřel přičiněním policisty.

			„Někdy hraje roli, že je policista rasista,“ pravil Nixon. „Někdy jen podlehne každodennímu náporu služebních povinností a má neodůvodněný pocit ohrožení. A někdy, častěji, než by se mohlo myslet, policista střílí proto, že se cítí být postavený nad zákon.“

			Wills se ohlédl po porotě. „Pane svědku, zapadá podle vašeho názoru Alex Cross do profilu policejního důstojníka, který je přesvědčen, že stojí nad zákonem?“

			„Námitka! Návodná otázka!“ ozvala se Anita.

			„Nepřipouští se,“ opáčila soudkyně Larchová. „Odpovězte na otázku, pane Nixone.“

			„Ano, do toho profilu zapadá,“ přisvědčil Nixon. „Vlastně je ukázkovým případem takového fenoménu.“

			„Ukázkový případ,“ opakoval Wills. „Co to přesně znamená?“

			„Znamená to, že jsem jeho osobu důkladně studoval,“ odpověděl Nixon a podíval se přímo na mě. „Znamená to, že jsem rozebral každý případ střelby ve službě, v němž měl doktor Cross účast.“

			„Moment,“ chytil se toho prokurátor. „Doktor Cross byl zapleten i do jiných případů střelby, než je ten, který se dnes projednává?“

			Anita vyskočila ze židle. „Námitka! Irelevantní otázka!“

			Wills protestoval: „Snažíme se poskytnout porotě kontextové zařazení tří výstřelů, které jsou předmětem tohoto řízení.“

			„Nepřipouští se,“ zavrčela Larchová.

			„Paní soudkyně!“

			„Nepřipouští se!“

			Wills tedy otázku opakoval: „Byl Alex Cross zapleten i do jiných případů střelby, než došlo k této?”

			„Ano,“ přisvědčil Nixon.

			„Kolikrát během služební kariéry průměrný americký policista během akce vytasí zbraň?“

			„Nikdy,“ řekl Nixon. „Převážná část policistů nikdy během služby netasí zbraň.“

			„Nikdy,“ protáhl Wills. „A kolikrát tasil zbraň doktor Cross během své kariéry u FBI a Metropolitního oddělení?“

			Svědek na svém místě poposedl. „Nemám všechny záznamy. Některé podléhají utajení. Ale jen podle publikovaných podkladů, které jsem našel, Alex Cross vystřelil ze své zbraně nejméně jednatřicetkrát.“

			Zamrkal jsem a sevřel se mi žaludek. Přítomné obecenstvo se začalo ozývat, což přimělo soudkyni Larchovou, aby praštila soudcovským kladívkem do podložky. „Klid!“

			Porotci číslo pět a jedenáct se podle výrazů v obličejích znovu přiklonili ke straně obžaloby. Nedivil jsem se jim. Když jsem to číslo vyslechl, zaskočilo mě to stejně jako je.

			Jednatřicetkrát. Je to pravda? A nestřílel jsem ještě víckrát? Říkal přece nejméně, ne?

			„Můžete tuto střelbu nějak rozumně specifikovat?“ žádal Wills svědka.

			Nixon přikývl. „Podle záznamů, které jsem měl k dispozici, se doktor Cross čtrnáctkrát netrefil a osmi střelami někomu způsobil zranění.“

			„A co zbývajících devět výstřelů, které doktor Cross vypálil v rámci výkonu služby?“

			„Perfektní zásahy,“ přikývl Nixon. „Všechny tyto oběti zemřely.“

			

	




Kapitola 48

			Když skončil první den soudního řízení, cítil jsem se asi jako ta hovězí půle, kterou užíval Rocky Balboa místo boxovacího pytle.

			Po celé tři hodiny mě Wills s Nixonem drželi pod neutuchající palbou fakt o devíti mrtvých, o které jsem se zasloužil. O svých argumentech pak prohlašovali, že všechny dohromady svědčí o mém přesvědčení, že jsem policajt stojící nad zákonem.

			„Skoro o tom dokázali přesvědčit i mě,“ vzdychl jsem, když soudkyně odročila jednání na následující den. Odešli jsme do poradní místnosti, abychom všechno probrali, než se rozjedeme domů.

			Anita mě pokárala: „Něčemu takovému naprosto nesmíte věřit.“

			Naomi se přidala: „Má pravdu. Tvoje víra, že jsi nevinný, musí vyzařovat z řeči tvého těla. Porota by si všimla sebemenší pochyby, která by tě trápila.“

			Obhájkyně mi položila dlaň na předloktí. „Podle mých informací je tohle klasický postup Nathana Willse, a my máme v rukávu stále ještě několik karet. Běžte domů, Alexi. Buďte se svou rodinou. Nedívejte se na zprávy. Setkáme se zase ráno.“

			Přikývl jsem. „Sampson mě vyzvedne v garáži.“

			„Paráda,“ přikývla Naomi. „Přemýšlel jsi o tom interview, které po tobě chtěla Gayle Kingová?“

			„Nevidím v tom žádný přínos.“

			Neteř se mnou nesouhlasila. „Přínos by byl v tom, že bys mohl svou verzi událostí vyložit celému národu a čelit všem těm strašným věcem, které se o tobě vykládají.“

			„Promyslím to,“ slíbil jsem jí a odešel.

			Sampson na mě čekal v garáži ve svém Jeepu Grand Cherokee.

			„Jak to šlo?“ zeptal se, když jsem zabouchl dvířka.

			„O něco líp než před španělskou inkvizicí.“

			„Do hajzlu. A já jsem tady seděl a tiše doufal, že se do našeho právního systému vrátily železná panna a skřipec.“

			Podíval jsem se po něm, a když jsem viděl, jak se uculuje, rozesmál jsem se. „Jo, chápu. Myslíš, že to mohlo být i horší. Jen nevím v čem.“

			Vyjeli jsme z garáží pod soudní budovou, minuli tlupu lidí z médií, kteří čekali, až vyjdu z justičního paláce, a zamířili jsme k domovu.

			„Můžu pro tebe ještě něco udělat?“ zeptal se Sampson.

			„Ani ne, pokud nedokážeš popohnat laboratoř k rychlejší práci, než se to daří Bree.“

			Zmateně se po mně podíval.

			„Nějaké testy slin, které chtěla opatřit Anita. Mohly by pomoct.“

			„S čím?“

			„O tom nemůžu mluvit.“

			„Chápu,“ přikývl, ale podle tónu hlasu nechápal nic a po zbytek cesty mezi námi panovalo napjaté ticho.

			Sampson odbočil z ulice už kus před naším domem, kde se tísnila skupinka novinářů. „Nejlíp bude, když půjdeš domů zadním vchodem.“

			„Ano, určitě to bude jednodušší,“ přitakal jsem. „Díky, že stojíš při mně, Johne.“

			Zarazil se, ale pak přikývl a řekl: „Mám pro tuhle roli výborný vzor.“

			Potom odjel. Vědomí, že mě Sampson pořád podporuje, mi přece jen dodalo klid. Kráčel jsem zadní uličkou kolem našeho bloku, a když jsem prošel zadní brankou domů, zřetelně jsem ucítil česnek a bazalku.

			Ali a Jannie seděli na pohovce ve velkém pokoji a dívali se na večerní zprávy NBC s Lesterem Holtem.

			„Tati!“ vykřikl Ali a rozběhl se ke mně, aby mě objal.

			Jannie se mi nepodívala do očí. Byla bosá, ale pořád v teplácích, a zírala na obrazovku. Holt právě probíral komentář k posledním potížím se schvalováním rozpočtu Kongresem, nakonec se zatvářil vážně a prohlásil: „Jednatřicetkrát.“

			Za jeho zády se na projekční stěně objevila tmavá mužská silueta. V ruce držela pistoli. Pod záběrem běžel v proužku titulek: DOSTÁVÁ SE POLICIE NA SCESTÍ?

			Holt promluvil: „Dnes byl ve Washingtonu zahájen soudní proces se známým detektivem Alexem Crossem. Prokuratura o tomto soudním řízení tvrdí, že je projevem už dlouho potřebné diskuse o americké policii, která se podle ministerstva dostává na scestí, nadměrně užívá násilí a staví se nad zákon.“

			Následoval záběr na mě a Anitu, když jsme ráno vcházeli do budovy soudu, což Holt komentoval: „Po úvodních řečech prokurátor předvolal klíčového svědka Normana Nixona a téměř okamžitě vznikla výbušná situace, protože svědek konstatoval ohromující informaci, že detektiv Cross v průběhu služby vystřelil ze své zbraně nejméně jednatřicetkrát, zatímco průměrný policista za celou službu netasí zbraň ani jednou. Předtím, než došlo k usmrcení dvou obětí, které je předmětem soudního řízení, Crossovy výstřely měly devětkrát za následek smrt.“

			Na obrazovce se objevila jakási žena s kudrnatými vlasy usazená před stěnou plnou knih, v titulku označená za profesorku sociologie. „Jednatřicetkrát?“ řekla. „A zabil devět lidí ještě před těmito dvěma? Je mi líto, ale tenhle policista napřed střílí a pak se teprve vyptává.“

			

	




Kapitola 49

			„Vypni to,“ řekl jsem.

			Jannie se ani nehnula.

			„Jannie,“ ozval se Ali, přešel ke stolku a vzal dálkové ovládání.

			„Nech to být,“ okřikla ho. „Chci vědět, jak je to doopravdy zlé.“

			Ali zmáčkl červené tlačítko a obrazovka zčernala. Jannie se zamračila napřed na něho, potom na mě, načež vyskočila z pohovky a odešla z pokoje.

			„Co to s ní je?“ podivil se Ali.

			Díval jsem se za Jannie, jak dusá napříč kuchyní. Babička vykoukla zpoza kuchyňského ostrůvku.

			„Později se jí na to zeptám,“ zabručel jsem a vydal se do kuchyně, kde babička Nana končila s přípravou večeře.

			Poplácala mě po zádech. „Jen vydrž, chlapče. Pravda se jistě ukáže. Vždycky to tak je.“

			„Já vím,“ řekl jsem, ale příliš přesvědčený jsem o tom nebyl.

			Babička Nana mě objala. Připadalo mi jako zázrak, kolik se v té malé staré ženě skrývá pozitivní energie.

			„Nesmíš jim dovolit, aby tě dostali na kolena,“ domlouvala mi a hladila mě po zádech. „Až si vyslechnou tvoje vylíčení, jak se to stalo, budou starý Lester Hňup a Chuck Lump zpívat jinou písničku.“

			„Lester Hňup? Chuck Lump?“

			„Tak říkám tomu troubovi a tomu politickému komentátorovi.“

			„Ale Lester Holt není hňup.“

			„A Chuck Todd asi není lump,“ připustila babička Nana. „Ale říkám jim tak, když jsou všechny zprávy tak strašně depresivní, až se tomu musím smát.“

			Podíval jsem se babičce do očí a vyčetl v nich sebedůvěru i strach.

			„Ty jsi ale pěkně komplikovaná stará dáma,“ řekl jsem a pohladil ji po tváři.

			„To taky doufám,“ opáčila a odtáhla se ode mě. „Večeře bude za čtvrt hodiny.“

			„Copak vaříš?“

			„Opékané kuře potřené speciální Naninou bylinnou směsí. Tak se jdi umýt, Bree poslala textovou zprávu, že bude co nevidět doma.“

			Zrovna jsem se chystal vyjít do poschodí, když se ve dveřích objevila Bree. Zřetelně na ní bylo vidět všechno prožívané napětí, sklopila oči a maličko zaváhala, než se ke mně přitiskla v objetí.

			„Je mi líto, že jsem nebyla s tebou,“ mumlala. „Muselo to být příšerné.“

			„Pěkně jsem vystřízlivěl. Jednatřicetkrát. O tom jsem neměl ani potuchy.“

			Bree zvedla hlavu a podívala se mi do očí. Měřila si mě zvědavě a trošku chladně. „A devět mrtvých a osm zraněných.“

			„Na každého z nich si vzpomínám,“ přiznal jsem. „Takové věci se nedají zapomenout. Nikdy. I když jsem střílel úplně oprávněně.“

			Znovu si mě prohlížela a v očích se jí objevily slzy. Pak mě k sobě pevně přivinula.

			„Kristepane,“ zašeptala chraplavě. „Oni tě budou chtít rozsápat na kusy.“

			„No, to budou muset pořádně zabrat,“ opáčil jsem a políbil ji do vlasů.

			

	




Kapitola 50

			Gretchen Lindelová se na špinavé matraci svinula do klubíčka, škrábala se na hlavě, pohledem bloudila po stěnách z překližky, v nichž ji věznili, a říkala si, jestli její trápení vůbec někdy skončí.

			Byla celá ulepená špínou, noční košili rozervanou na cáry, nohy poškrábané a opuchlé. Ve vlasech měla zapletené smetí, větvičky a listí. Nedokázala je vytahat, ať se snažila sebevíc, ale už se o to několik dnů ani nepokoušela, přinejmenším od doby, kdy pro ni přišli naposled.

			Jak dlouho už to může být? Pět dní? Šest? To nedokázala odhadnout, a nakonec na tom vlastně nezáleželo.

			Budu tady, dokud vůbec budu, pomyslela si Gretchen. Jako bych já už ani nebyla já.

			Jak asi bude vypadat poslední krok?

			Ten velký chlap celý v černém, se zatmaveným paintballovým zorníkem na obličeji a nožem v ruce, pro ni od jejího únosu přišel čtyřikrát. Pokaždé, když jí sundal šátek, kterým jí zavazoval oči, už byla venku skoro tma a pokaždé ji odvedl do lesa.

			Vždycky u toho byli dva nebo tři další, všichni podobně ustrojení, a smáli se jí, když ten velký řekl: „Teď utíkej. Pokus se využít šance a předveď klukům pěkné divadlo.“

			Gretchen hrála závodně volejbal a poprvé běžela ze všech sil, jen aby byla pryč, a nestarala se o kameny a větve, které jí zraňovaly nohy. Utekla jim pořádný kus a už si myslela, že ji ztratili.

			Jenže potom padla tma.

			A naráz byli všichni těsně u ní, hulákali v lese, posmívali se jí a volali: „Kdepak jsi, blondýnko? Kdepak jsi, holko z města?“

			Museli mít na očích brýle pro noční vidění nebo něco podobného, protože ji pokaždé chytili a pokaždé to dotáhli až tak daleko, že už byla skálopevně přesvědčena, že ji zabijí, podříznou jí krk a budou se dívat, jak vykrvácí, a navíc to budou jenom pro své potěšení všechno natáčet na kameru.

			Hrůzu z prvních tří honiček lesem přežila Gretchen jen díky tomu, že se v myšlenkách soustředila na své přátele a na rodiče a říkala si, jak zoufale je chce ještě někdy vidět, hlavně tátu. Měli spolu zvláštní vztah, jako opravdoví kamarádi, ale také respektovali jeden druhého a měli se moc rádi.

			Tohle by ho zabilo, pomyslela si, když už se chtěla vzdát a požádat je, ať to skoncují. Zabilo by ho to, a to mu nemůžu udělat. Ani jednomu z nich.

			Když ji měli nahánět počtvrté, tedy v tom posledním případě, probíhalo to jinak. Sotva ji nechali rozběhnout a hned ji chytili. Zavlekli ji do nějakého stavení v lese. Ten velký jí strhl kalhotky a ostatní ji drželi na podlaze. Pak ji…

			Tehdy se v duchu uchýlila do nějakého velmi odlehlého místa, kde necítila žádnou bolest, vlastně necítila vůbec nic, jako by už si pro ni přišla smrt. Pocit zániku a dojem, že už opustila vlastní tělo, přetrvával i potom, co skončili, a neopustil ji ani tehdy, když ji strčili zpátky do překližkové cely, přestože pak několik dní nic nejedla.

			Někdo odsunul závory na dvířkách.

			Gretchen se otřepala a snažila se i dál zírat na překližkovou stěnu.

			„Nic nejíš, tak si nezasloužíš hrát tuhle hru,“ řekl jí elektronicky zkreslený hlas. „Nic nejíš ani nepiješ, nedržíš se při síle, a tak si nezasloužíš zůstat naživu.“

			„Nestojím o to, abych žila takhle.“

			„Taky nás něco takového napadlo.“

			Podívala se na velkého muže s kamerou GoPro paintballovým zorníkem a pak si všimla něčeho, co ji vyburcovalo z jejího útočiště v nicotě.

			Tentokrát neměl v ruce nůž, který nosil při prvních čtyřech honičkách. V ruce držel svitek silného provazu, na jehož konci visela katovská oprátka.

			

	




Kapitola 51

			Soudkyně Larchová zahájila úderem kladívka zasedání soudu přesně v osm hodin ráno. Napřed vyřídila nějaké administrativní úkony a pak připomněla Normanu Nixonovi, který znovu seděl na místě svědka, že je stále pod přísahou.

			„Paní Marleyová,“ obrátila se na mou obhájkyni, „máte příležitost ke křížovému výslechu.“

			Anita mě poplácala po stehně, vstala a řekla: „Pane Nixone, pokud jde o oněch devět smrtelných následků střelby mého klienta, které jste zkoumal, kolik z nich bylo posouzeno jako porušení pravidel policejního zásahu?“

			Nejistě na židli poposedl. „Žádný. To je…“

			„Takže můžete říct, že v každém z těch případů bylo jednání Alexe Crosse prošetřováno a bylo zjištěno, že jeho postup byl uvážlivý a zcela v souladu s pravidly platnými u policie a FBI?“

			„Nevím, jestli je možné mluvit o uvážlivosti, když akce skončí mrtvým podezřelým.“

			„Námitka,“ řekla Anita.

			„Připouští se,“ opáčila soudkyně Larchová. „Ale formulujte otázky jinak, paní Marleyová.“

			Anitu jako by ten pokyn v první chvíli zaskočil. Pak řekla: „Bylo v těchto devíti případech shledáno, že doktor Cross postupoval v souladu s pravidly stanovenými u policie a FBI?“

			Nixon se zatvářil, jako by mu něco uvázlo mezi zuby, ale nakonec odpověděl: „Ano, bylo.“

			„Ve všech devíti případech?“

			„Ve všech devíti.“

			„A co v případech, kdy výstřelem podezřelého poranil?“

			„Ano, ale…“

			„Stačí jen ano, pane Nixone. Protože jste měl možnost tak podrobně studovat záznamy o těchto akcích doktora Crosse, bylo by důvodné prohlásit, že zločinci, na které střílel, byli nebezpeční lidé? Lidé se sklony k násilí?“

			„To ještě neznamená, že museli zemřít kulkou z policejní zbraně,“ durdil se Nixon.

			„Na tuto otázku zní odpověď ano, nebo ne.“

			„Ano, byli nebezpeční.“

			„Byli to vrahové?“

			„Často.“

			„Bomboví atentátníci?“

			„Jejich zločiny nejsou předmětem tohoto řízení.“

			„To zcela určitě jsou,“ namítla Anita. „O doktoru Crossovi je známo, že vede stíhání těch nejhorších zločinců a podílí se na řešení nejobtížnějších případů, je to tak?“

			„Je to vysoce uznávaný vyšetřovatel.“

			„Vystavil se doktor Cross osobnímu nebezpečí při řešení těch případů, které jste studoval?“

			„Každý policista v Americe se denně vystavuje nebezpečí.“

			„To máte ovšem pravdu,“ připustila Anita. „Ale pokud se na věc podíváme z hlediska povahy případů, na nichž doktor Cross pracoval u FBI a Metropolitního policejního oddělení, nedalo se očekávat, že se dostane do kontaktu s násilnickými a nebezpečnějšími podezřelými než průměrný policista?“

			Nixon se zarazil a pak odpověděl: „Zřejmě musel počítat s větší pravděpodobností, že narazí na podobný druh zločinců, ale statisticky to nedovedu vyjádřit.“

			„Vyšší pravděpodobnost takového kontaktu nám stačí,“ řekla Anita. Usmála se na porotu a vracela se ke stolu obhajoby. Nasadila si čtecí brýle a na okamžik se zahleděla do svých poznámek.

			Když v nich našla, co hledala, otočila se znovu ke svědkovi a upřeně na něho pohlédla. „Jen abychom to shrnuli, pane Nixone. V každém z případů, které jste studoval, kdy střelba mého klienta skončila smrtí zasaženého, se doktor Cross v rámci výkonu své profese dostal do blízkého kontaktu s otrlými kriminálníky, je to tak?“

			Zamyslel se a přikývl. „Správně.“

			„Kteří se posléze uchýlili k násilí,“ dodala Anita.

			„Následovalo násilí a někdo Crossovým přičiněním umřel.“

			Anita si sundala brýle a naklonila hlavu k rameni. „Pokud jde o těch devět smrtelných případů, pane Nixone, kolikrát střílel Alex Cross jako první?“

			Odkašlal si. „Spíš se dá mluvit o eskalaci, paní Marleyová.“

			„Kolikrát vystřelil doktor Cross jako první?“

			Nixon se tvářil, jako by se s ní chtěl začít hádat, ale pak řekl: „Nikdy.“

			„Tak nikdy?“ opakovala a podívala se po porotě. „A kolikrát střílel Alex Cross jako první v případech, kdy způsobil zranění?“

			„Nikdy.“

			„Nikdy,“ přikývla Anita a zaměřila pohled přímo na porotce číslo pět a jedenáct. „Za celou kariéru doktor Cross nevystřelil ze své zbraně jinak než v sebeobraně. Měl co do činění s těmi nejhoršími z nejhorších. Snažil se vyhýbat konfliktům, jenže ti lidé jsou násilničtí, a měl plné právo se bránit. Je to tak, pane Nixone?“

			„Ne,“ odporoval Nixon. „To není pravda. Cross vyhledával konflikty. Vrhal se do nich.“

			„To mi zní, jako že neohrožený policista dělá svou práci.“

			„Námitka!“ ozval se Wills.

			„Připouští se,“ rozhodla soudkyně Larchová. „Porota tuto poznámku nebude brát v úvahu.“

			Jenže to samozřejmě nebylo možné. Viděl jsem, jak Anitina poznámka zanechala v porotcích číslo pět a jedenáct žádoucí odraz. Přinejmenším pro tyhle dva jsem prozatím nebyl policajt, který se utrhl z řetězu, jak mě ve své úvodní řeči popisoval prokurátor.

			„Nemám na svědka další otázky, Vaše Ctihodnosti,“ prohlásila Anita.

			Wills vstal a oznámil: „Obžaloba povolává svědkyni Kimiko Binxovou.“

			

	




Kapitola 52

			Kimiko Binxová zvedla pravou ruku a složila přísahu. Úhledná americká Asiatka těsně před třicítkou si oblékla slušivý šedý kalhotový kostým. Od doby, kdy jsem ji viděl naposled, jí povyrostly vlasy a nechala si je ostříhat do jakéhosi geometrického střihu.

			Seděla na židli pro svědka a zvolna si prohlížela osazenstvo soudní síně; podívala se snad na každého, jen mě její pohled minul.

			„Můžete začít, pane Willsi,“ pravila soudkyně Larchová a odkašlala si.

			Prokurátor si popotáhl kalhoty, jakoby stydlivě se usmál na porotu a řekl: „Slečno Binxová, čím se přesně zabýváte?“

			„Webovým designem a programováním.“

			„Jste v tom dobrá?“

			„Velice.“

			„Dobře,“ přikývl Wills a opět se usmál na porotu. „Vzpomínáte si na odpoledne a podvečer devětadvacátého března?“

			„Jako by to bylo včera.“

			Prokurátor pak svými otázkami prováděl Binxovou její verzí tehdejších událostí. Našla mě prý před dveřmi svého bytu, když se vrátila z běhání. Dozvěděla se, že jsem ji našel přes webové stránky věnované Garymu Sonejimu, které vytvořila, a žádal jsem ji, aby mě zavedla za svým partnerem Claudem Watkinsem, s nímž na těch webových stránkách pracovala.

			„Co vás tak zaujalo na Garym Sonejim?“ zeptal se Wills.

			Binxová pokrčila rameny. „Měla jsem takové období… Podobně jako ta žena, co navštívila hroby všech zavražděných prezidentů a napsala o tom knihu. Trošku zvrhlé téma, ale v té chvíli mě zajímalo, víte?“

			„Takže vy nejste osobou Garyho Sonejiho nějak posedlá?“

			„Už ne. Když jsem viděla své přátele, kteří umřeli kvůli svým intelektuálním zájmům, tak jsem vůči tomu nějak zatrpkla.“

			„Námitka!“ ozvala se Anita.

			„Připouští se,“ přikývla soudkyně Larchová. „Porota nebude brát poslední prohlášení svědkyně v úvahu.“

			Wills sklonil hlavu a přistoupil blíž k porotní lavici. „Takže jste odvedla doktora Crosse k opuštěné továrně, kde se měl setkat s panem Watkinsem, je to tak?“

			Binxová přikývla a dodala, že Claude Watkins a někteří jeho přátelé využívali starou továrnu jako umělecký ateliér a také v ní přebývali.

			„Nutila jste nějak doktora Crosse, aby vyhledal Watkinse?“

			Naklonila se blíž k mikrofonu. „To jsem nemusela. Chtěl za ním jít sám.“

			„Ale i vy jste stála o to, aby tam šel, ano?“

			„Spíš to chtěl Claude, to je pravda.“

			„Proč to?“

			„Claude je umělec – zabýval se vizuálem a performancemi. Myslel si, že by mohlo být zajímavé a výmluvné, kdyby mohl pozorovat, co bude Cross dělat, až před něho předstoupí jeden Soneji po druhém.“

			V odpovědích na další otázky Binxová pokračovala ve své zkazce jako podle partesu, takže nás zavedla až do nitra továrny, do velké podlouhlé haly. Od té chvíle však lhala, až se jí od úst prášilo.

			Wills se jí zeptal: „Když jste vešli dovnitř, stál Claude Watkins u protější stěny té dlouhé haly a byl maskovaný za Sonejiho?“

			„Ano,“ potvrdila Binxová.

			„Byl pan Watkins ozbrojen?“

			„Nebyl.“

			„Neměl v ruce poniklovaný revolver?“

			„Ne. Claude měl úplně prázdné ruce, a ještě je obrátil dlaněmi ke Crossovi, aby to viděl.“

			

	




Kapitola 53

			Naklonil jsem se k Naomi a zašeptal jí: „To je lež jako věž.“

			Neteř mě poplácala po ruce. „Žádný strach. Taky se dostaneme ke slovu.“

			Wills se otázal: „A co se dělo dál?“

			„Cross namířil zbraní na Clauda a přikázal mu, ať pustí ten revolver a lehne si na zem.“

			„Udělal to?“

			„Neměl žádnou zbraň, ale Crossovi jako by to bylo jedno. Věděla jsem, že Clauda střelí, a tak jsem ho praštila do ruky, v níž držel pistoli. Claude utekl a pokoušel se někam schovat.“

			„Jak se vám jevil doktor Cross bezprostředně před tím, než jste ho uhodila?“

			„Choval se divně, naháněl mi husí kůži.“

			„V jakém smyslu?“

			„Potil se, tvářil se, jako by si liboval v tom, že míří na Clauda, víte, jako by se v tom vyžíval.“

			Wills přikročil ke zvětšenému půdorysu přízemí továrny a ukázal na vzdálený levý roh obdélníka. „Než se dal Watkins na útěk, stál tady?“

			„Ano, před tím přístěnkem.“

			„Co se stalo potom?“

			Binxová se na mě poprvé za celou dobu podívala. „Cross jako by zešílel.“

			„Námitka!“ vykřikla Anita.

			„Nepřipouští se,“ zavrčela soudkyně Larchová. „Pokračujte.“

			Binxová pak dosvědčila, že Virginie Winslowová vyšla ze stínu, který halil přístěnek uprostřed delší strany tovární haly a já jsem Sonejiho vdovu zastřelil bez toho, že by mě jakkoli provokovala.

			„Byla paní Winslowová ozbrojená?“ zeptal se Wills.

			„Ani nápad,“ vrtěla Binxová hlavou. „Ona zbraně nenáviděla.“

			„Povězte nám, proč se vůbec téhle performance zúčastnila.“

			„Virginie mi řekla, že ze sebe nemůže setřást Sonejiho odkaz, a tak se rozhodla pokusit se toho využít umělecky, formou takové trpké ilustrace, rozumíte?“

			„A doktor Cross ji střelil?“

			„Přímo do hrudi. Nemohla jsem tomu uvěřit. Rozkřičela jsem se, ale on se o to nestaral. Prostě střílel dál. Napřed Clauda, potom Lennyho Diggse.“

			„Všichni byli neozbrojení?“

			„Ano. A když střelil Lennyho, máchal kolem sebe pistolí a volal, kde jsou další.“

			„Co přesně doktor Cross volal?“

			„Něco jako: ‚Tak kdo je další na řadě? Vylezte, parchanti! Zabiju každého Sonejiho, než s vámi skončím.‘ Tak nějak.“

			Porotce číslo pět vrtěl hlavou. Porotkyně číslo jedenáct také zavrtěla hlavou.

			Wills si zamnul ruce, jako by si je umýval, a řekl: „Děkuji, slečno Binxová, muselo to pro vás být těžké. Svědkyně je vaše, paní Marleyová.“

			

	




Kapitola 54

			Anita si do poznámkového bloku zapisovala nějaké poznámky. Zvedla pohled a řekla: „Vaše Ctihodnosti, obhajoba žádá soud, aby odložil náš křížový výslech slečny Binxové až po ukončení probíhajícího nezávislého šetření.“

			„Probíhající nezávislé šetření?“ podivil se Wills.

			„Správně,“ přikývla Anita.

			Soudkyni Larchové se to vůbec nelíbilo. „Jak dlouhý odklad máte na mysli?“

			„Myslím, že zítra odpoledne už budeme připraveni, Vaše Ctihodnosti.“

			Larchová se napřed zatvářila kysele, ale pak ji zřejmě napadlo něco, co jí vylepšilo náladu. „Slečno Binxová, pro dnešek můžete odejít. Desetiminutová přestávka, než pan Wills předvolá dalšího svědka.“

			Soudkyně udeřila paličkou do podložky, rychle vstala a spěchala ke dveřím. Nepochybně už se nemohla dočkat, až si zase zapálí.

			Larchová se vrátila přesně po deseti minutách ve zjevně lepší náladě. Usadila se, zasunula do úst pastilku a obrátila se na prokurátora.

			„Pane Willsi?“

			„Obžaloba předvolává jako svědka Clauda Watkinse.“

			Zaslechl jsem zaskřípání dvoukřídlových dveří do soudní síně. Otočil jsem se a viděl muže na kolečkovém křesle, kterého strkal k místu svědka Dylan Winslow, syn Garyho Sonejiho. Watkinsovi táhlo na padesát, měl vlasy barvy pepře a soli, nakrátko střižené vousy a mocný trup. Bezvládné nohy mu přikrývala deka.

			Dylan ho přivezl před soudní lavici a Claude sám popojel před stanoviště svědka.

			Prokurátor se podíval na soudkyni Larchovou a řekl: „Rád bych na tohoto muže nahlížel jako na podjatého svědka. Dosud víceméně odmítal spolupracovat.“

			Larchová upřela pohled na člověka na vozíku, který jako by v sobě dusil vztek.

			„Budete odpovídat pod přísahou na položené otázky?“

			„Přijde na to, nač se kdo zeptá,“ zahuhlal Watkins, aniž by se na ni podíval.

			Soudkyně požádala soudního úředníka, aby se postaral o složení svědecké přísahy, což Claude bez velkého nadšení vykonal.

			„Jak se cítíte, pane Watkinsi?“ zeptal se Wills.

			Watkins na něho zavrčel. „Asi tak dobře, jak se může člověk cítit, když je odkázaný na kolečkové křeslo, a když se chce vyčůrat, musí použít katetr.“

			„Jak se stalo, že jste skončil na vozíku?“

			Watkins se zašklebil, jako by ho to otravovalo, ale pak ukázal na mě: „To on mě na něj poslal. Cross. Střelil mě, ačkoli k tomu neměl žádný rozumný důvod.“

			„Námitka!“ ozvala se Anita.

			„Nepřipouští se,“ řekla soudkyně Larchová. Zasunula si mezi rty další pastilku.

			Wills pokračoval: „Mohl byste nám popsat události, ke kterým došlo devětadvacátého března?“

			Watkins nabručeně líčil, že se začal zajímat o Sonejiho a potom náhodou i o mě. Ale čím víc o mně četl, tím víc byl přesvědčený, že se pohybuji na hraně a mohu se „vymknout kontrole“, pokud by šlo o střet s masovým vrahem.

			Dosvědčil, že se rozhodl nasměrovat mě do situace, která mohla vyústit v „zajímavý a výmluvný čin performančního umění“. Chtěl mě nalákat do opuštěné továrny, kde by mě konfrontoval postupně s několika nápodobami Sonejiho.

			„Abyste vy sám viděl, jak bude reagovat?“ zeptal se Wills.

			„To ne, sakra. Chtěl jsem, aby Crossovu reakci viděl každý na celém světě.“

			Anita sedící vedle mě naklonila zvědavě hlavu na stranu.

			Wills zamrkal, jako by od svědka slyšel nečekanou novinku. „Jak jste to hodlal zařídit?“

			„Nafilmovat to, co jiného?“ odpověděl Watkins.

			„Cože?“ podivil se Wills.

			„Cože?“ zašeptala Naomi.

			Anita zasyčela: „Co to kruci je…“

			„Museli jste je přece najít,“ řekl Watkins. „Tedy museli jste přece továrnu prohledat a najít ty smartphony s přídavnými čočkami na objektivech, ne?“

			Anita i asistentka prokurátora vyskočily ze židlí.

			„Paní soudkyně, ve spise přece není žádná zmínka o nějakých kamerách nebo telefonech nalezených na místě činu!“ namítla Anita.

			„Protože jsme žádné kamery ani mobily nenašli,“ opáčil Wills.

			Watkins se zatvářil, jako by si chtěl znechuceně odplivnout. „Sám jsem je tam umístil. Co tohle znamená? Nějaký zastírací manévr? Už jsem se divil, že jste mě kvůli nim od začátku neotravovali. Povídám, celou situaci jsme natáčeli ze tří úhlů!“

			

	




Kapitola 55

			V soudní síni jako by vybuchla bomba. Soudkyně Larchová bušila paličkou do podložky a domáhala se klidu. Porotu instruovala, aby prozatím nebrala Watkinsovo svědectví na zřetel, a vyžádala si představitele obžaloby i obhajoby a také přítomného zástupce státní policie do své pracovny.

			„Paní soudkyně, vláda požaduje poskytnutí času na nalezení telefonů, o kterých pan Watkins tvrdí, že jsou v továrně,“ řekl Wills, když se všichni shromáždili.

			„Paní soudkyně, nikdo nemůže vědět, jestli ty telefony, pokud tam nějaké jsou, tam nebyly umístěny dodatečně jako nějaký trik, který vymyslel pan Watkins,“ namítla Anita. „Ať je na nich, co chce, měly by být záznamy jako důkaz vyloučeny.“

			„Ta továrna je přece celé měsíce uzavřená a zapečetěná,“ tvrdil Wills.

			„Ale není střežená.“

			„Zatím ani nevíme, jestli nějaké telefony existují, paní Marleyová,“ prohlásila soudkyně Larchová. Podívala se na jednoho z policistů. „Collinsi, vezměte si ještě Averyovou a promluvte si s panem Watkinsem. Zjistěte, kam ty telefony ukryl, přivolejte forenzní tým a jděte je hledat. Pokud je najdete, dokonale je zajistěte a přineste sem.“

			„Paní soudkyně, tento úkon náleží do pravomoci vládních orgánů,“ protestoval Wills.

			„My hledáme co nejrychleji pravdu a spravedlnost, pane Willsi,“ opáčila Larchová. „Jestli tam ty telefony jsou a jestli je na nich zachyceno, co se toho dne stalo, tak se na to společně podíváme. Všichni naráz. Tady, v mé pracovně.“

			Policisté odešli. Soudkyně prozatím porotu uvolnila a nařídila polední přestávku. Najedli jsme se v soudní budově a všichni jsme se podivovali, jak mohly být telefony přehlédnuty; mně navíc dělalo těžkou hlavu, s jakou jistotou o nich Watkins mluvil. Co je na nich asi zachyceno?

			Po hodině se rozšířila zpráva, že tři smartphony s přídavnými čočkami se skutečně nalezly na místech, která Watkins označil: byly ukryté do výřezů v podpůrných trámech a maskované kousky plechu.

			O další hodinu později vešel do pracovny soudkyně Larchové policista se třemi sáčky na důkazy a v každém byl vložený iPhone 6s. Přístroje byly zaprášené a baterie vybité. Mezi námi se našlo dost nabíječek, abychom je zase nabili.

			Smartphony jeden po druhém ožily a jejich displeje se rozsvítily. Clauda Watkinse požádali, aby uvedl bezpečnostní kódy telefonů, což udělal. Vždycky šlo o datum jeho narození

			Policistka Averyová, hubená žena, která vystupovala velmi soustředěně, si natáhla rukavice a vyťukala kódy. Potom připojila první přístroj k notebooku a ten zase k obrazovce zavěšené na stěně pracovny soudkyně Larchové.

			O čtvrt hodiny později doběhlo i poslední video. V pracovně soudkyně nastalo mrtvé ticho. Cítil jsem se definitivně převálcovaný a nepochyboval jsem, že mě čeká velmi dlouhý pobyt ve federální trestnici.

			„Velmi závažné záznamy, paní soudkyně,“ prohlásil Wills triumfálně. „Jménem vlády žádám, aby byly okamžitě zařazeny mezi důkazy.“

			Anita protestovala. „Vaše Ctihodnosti, nemůžete připustit zařazení těch videí mezi ostatní důkazy, dokud nebudeme mít možnost je analyzovat.“

			„Já bych zase řekl, že ty záznamy mluví samy za sebe,“ oponoval Wills. „Aspoň jejich podstatné části. Ignorovat je, to by znamenalo zesměšnění spravedlnosti, Vaše Ctihodnosti.“

			„Jenže připustit, aby byly brány jako důkazy, aniž bychom měli možnost je přezkoumat, by mohlo vést k velkému justičnímu omylu, Vaše Ctihodnosti,“ apelovala na soudkyni Naomi.

			Soudkyně Larchová se opřela v křesle, zavřela oči a potahovala z elektronické cigarety.

			„Vaše Ctihodnosti?“ ozval se Wills.

			„Přemýšlím,“ zpražila ho Larchová. „Už jste to slovo někdy slyšel, pane prokurátore?“

			Wills se zalekl, ale přesto utrousil: „Jistě, Vaše Ctihodnosti. O mně je známo, že se každou chvíli zamyslím.“

			Soudkyně otevřela jedno oko a podívala se na Willse. „Připustím ty videozáznamy jako důkaz.“

			„Cože?“ vykřikla Anita. „Paní soudkyně…“

			„Paní Marleyová,“ řekla soudkyně stroze. „Obžaloba chce tyto videozáznamy zařadit jako důkaz. Pokud se vám podaří zpochybnit jejich hodnotu a důvěryhodnost, budete mít možnost tak učinit v přiměřené době.“

			„Se vší úctou, Vaše Ctihodnosti,“ spustila Anita, „jenže ty záznamy mohou vyvolat předpojatost…“

			„Snad na několik dní,“ připustila Larchová a odložila elektronickou cigaretu na stůl. „Pokud jsou to podvrhy, tak se to brzy dozvíte, že ano? A možná se vám podaří udělat z pana Willse hlupáka, že na nich tak sveřepě trval.“

			„Vaše Ctihodnosti!“ ozval se prokurátor a tvářil se, jako by ucítil něco nepříjemného.

			„Poskytla jsem vám spoustu provazu, pane Willsi,“ řekla Larchová. „Tak se vynasnažte, abyste se na něm sám nepověsil.“

			Wills zamrkal. „Ano, Ctihodnosti.“

			

	




Kapitola 56

			Když jsme se vrátili do soudní síně, babičce Naně neušlo, jak zničeně se tvářím. Přistoupila k zábradlí.

			„Jsi v pořádku, synku?“

			„Je to špatné, Nano.“

			„Pravda vyjde najevo. Jen tomu musíš pořád věřit.“

			Přikývl jsem, ale, když soudkyně Larchová zabušila kladívkem, jako by mi na ramena dolehla tíha celého světa. Zahájila další jednání a seznámila porotu s tím, že jako důkazy připustila zajištěné videozáznamy. Také porotce upozornila, že obžaloba se rozhodla neprovádět analýzu těchto záznamů předtím, než je ukáže porotě.

			„V tomto ohledu žádám, abyste si zachovali otevřenou mysl a nezapomínali na přiměřenou skepsi,“ nabádala je. „Nepochybuji, že obhajoba k těm videím bude mít co říct.“

			Když policistka Averyová pustila videa na obrazovku zavěšenou naproti porotě, Nathan Wills z toho byl tak nadšený, že se dokonce maličko natřásal, když přecházel k místu pro svědka. Claude Watkins tam seděl ve svém kolečkovém křesle.

			„Pane Watkinsi,“ oslovil ho Wills, „Už jste tyto záznamy viděl?“

			„Neviděl.“

			„Vypadají téměř jako černobílé a trvají tři nebo čtyři minuty. Podíváme se na ně současně. Uvidíte místo činu ze tří úhlů naráz.“

			Policistka stiskla klávesu na svém notebooku. Obrazovka rozdělená do tří nehybných polí ožila.

			Vlevo se nabízel záběr shora na matně osvětlenou zadní část továrny, kde došlo ke střelbě. Šlo o dlouhý a víceméně prázdný prostor určený pro montážní linku. Po všech čtyřech stranách stály tmavé skladištní přístěnky.

			Soudě podle perspektivy jsem si domyslel, že mobil byl schovaný nad přístěnkem v dlouhé jižní zdi haly. Protější cihlovou stěnu nepříliš dobře osvětlovaly bodové reflektory.

			Prostřední část obrazovky zaujímal záběr ze smartphonu ukrytého téměř na protější straně haly, nad protilehlým severním přístěnkem, a zabíral větší část podlahy, takže byly vidět i spodky stojanů tří reflektorů.

			Zcela vpravo na obrazovce se nabízel pohled shora nad přístěnkem v západní stěně. Tento záběr pokrýval celou délku tovární haly, jejíž podlahu zleva doprava dělily pruhy světla.

			Policistka stiskla tlačítko Play a všechny tři části obrazovky se daly do pohybu. Lidé v soudní síni mě viděli, jak vcházím do prostoru při východní stěně haly, služební zbraň v ruce, a vedu s sebou Binxovou s rukama v poutech. Přesně tak jsem si to pamatoval.

			Na západní straně haly vystoupil do světla Claude Watkins. Byl oblečený jako Gary Soneji a chraplavým přeskakujícím hlasem zavolal: „Doktore Crossi, říkal jsem si, že byste mě neměl nikdy dopadnout.“

			„Zastavte to,“ požádal Wills. „Pusťte jenom vstup tři.“

			Vzápětí se po celé ploše ukázal záběr na maskovaného Watkinse, který tam stál s rukama obrácenýma dlaněmi vzhůru.

			„Nemá zbraň,“ konstatoval Wills. „Vůbec žádnou zbraň.“

			Tenhle záběr jsem viděl podruhé a podruhé mě rozzuřilo pomyšlení, že – protože nejsem vinen – mě do této situace vmanipulovali profesionálové.

			„Je to podvrh,“ zašeptal jsem Naomi. „Nevím, jak to udělali, ale není to pravé.“

			Než mi mohla neteř odpovědět, záběr se znovu rozhýbal. Všechna tři videa ukazovala, jak jsem pozvedl služební pistoli, zamířil na Sonejiho, postupoval proti němu a křičel: „Okamžitě pusťte zbraň, nebo budu střílet!“

			Watkins pohnul pravou rukou, ale nic v ní neměl a neozvalo se žádné zarachocení zbraně, na které jsem si dobře vzpomínal.

			„Lehnout obličejem k zemi!“ volal jsem. „Ruce za záda!“

			Soneji začal jednat podle mých příkazů, ale v té chvíli ke mně zezadu přiskočila Binxová a oběma pěstmi mě udeřila do ruky, v níž jsem držel pistoli. Její úder mě vyvedl z rovnováhy a ze zbraně vyšla rána, načež se rozzářil čtvrtý reflektor a oslepil mě.

			Pak všechna světla zhasla. Vrhl jsem se na podlahu. Tam jsem okamžik zůstal a rozhlížel se, než jsem se zase zvedl na nohy. S pistolí v ruce jsem se rozběhl k nejbližšímu přístěnku v severní stěně.

			Přitom jsem křičel: „Mám venku zálohu, Gary! Právě to tady celé obkličují!“

			Vyšel jsem z přístěnku a postupoval jsem na západ podél severní zdi k nejbližší sousedící místnosti, od níž mě dělila jenom zeď haly. Kamera z protější strany, umístěná někde pod stropem, mě zachycovala zezadu a nabízela divákovi slušný výhled do severního přístěnku, kde na stolech sestavených z kusů překližky a tesařských koz ležely štůčky bavlněných látek.

			Z hloubi tohoto přístěnku skrytého ve tmě vystoupila Virginie Winslowová maskovaná za svého mrtvého manžela. Shrbená a po špičkách udělala dva rychlé kroky, načež se zastavila a napřímila. Kamera v mobilu přiblížila záběr na nás dva. Winslowová začala zvedat pravou ruku.

			„Stop!“ zvolal Wills.

			Obrazovka zmrtvěla a na ní bylo vidět vdovu po Garym Sonejim s dlaněmi téměř obrácenými vzhůru.

			„Žádná zbraň,“ komentoval záběr Wills.

			Video se znovu rozběhlo.

			Winslowová otevřela ústa a zdvihla ruku. Já jsem ji střelil. Padla na podlahu a Binxová zaječela.

			Takhle to pokračovalo ještě několik minut: Wills zastavoval video, aby ukázal Watkinse oblečeného za Sonejiho a mě, jak po něm střílím a pak se kryju za dvěma sudy od oleje. Prokurátor dal znovu zastavit video naposled proto, aby ukázal Leonarda Diggse, jak neozbrojený stojí na stříšce nad severním přístavkem těsně předtím, než jsem ho zastřelil. Než videa milosrdně skončila, bylo ještě slyšet Binxovou, jak vzlyká.

			Vydechl jsem a podíval se po porotě. Porotce číslo pět se zaklonil v židli a hleděl na mě, jako bych byl válečný zločinec. Porotkyně číslo jedenáct si přikrývala ústa rukou s dokonalou manikúrou a v hrůze vrtěla hlavou.



	




Kapitola 57

			Druhý den odpoledne u nás doma: moderátorka ranních zpráv televizní stanice CBS Gayle Kingová se obvykle tvářila nezúčastněně, ale teď jsem jí v obličeji viděl nezastírané podezření.

			Když mi technik připojil mikrofon, Kingová ke mně přistoupila a zeptala se: „Pět minut, doktore Crossi?“

			„Velmi rád, paní Kingová.“

			„Říkejte mi Gayle, ano? A jsme domluvení – žádné kličky a mlžení?“

			„Ptejte se,“ vybídl jsem ji. „Nemám co skrývat.“

			„Co vaše babička?“ řekla Kingová. „To je pane někdo.“

			„Je už taková.“

			Nana se usmála, ale jako by se za tím skrývala i lítost. Pak odešla.

			Naopak přišla Bree a podala mi sklenici s vodou. „Víš jistě, že je tohle dobrý nápad?“

			„Anita i Naomi si zřejmě myslí, že mě to zlidští. A stejně nemůžeme dělat nic jiného, dokud experti, které sehnala Anita, nezkontrolují ta videa.“

			Když soudkyně Larchová odročovala jednání soudu, poskytla Anitě čas tím, že další jednání nařídila až na následující pondělí ráno.

			„Tvoji známí z FBI?“ zeptala se Bree a rovnala mi vázanku.

			„Pššt,“ napomenul jsem ji. „Na tom není nic překvapivého. Já bych skoro počítal s tím, že úřad generálního prokurátora pověří Rawlinse, aby prozkoumal videa pro potřeby obžaloby.“

			„No ale to bude dobré, ne? Určitě najde střihy a tak.“

			Než jsem stačil odpovědět, ozvala se Kingová: „Doktore Crossi?“

			„Hodně štěstí,“ popřála mi Bree a políbila mě na tvář.

			Žurnalistka mi ukázala na křeslo naproti ní. Napodobil jsem její způsob a posadil jsem se jen na první třetinu sedáku, uvolněné a otevřené ruce jsem měl položené na stehnech. Ozářily nás dva malé reflektory. Kingová si nasadila čtecí brýle.

			„Jste tam,“ oznámil jeden z kameramanů.

			Moderátorka ranních zpráv šla rovnou k věci a neútočila na mě žádnými invektivami. Na úvod poznamenala, že promítání videa u včerejšího soudního líčení mi zasadilo zdrcující ránu.

			„Je pochopitelné, že nás to nijak nepotěšilo, Gayle,“ přikývl jsem. „Ale jsme pevně přesvědčení, že ta videa byla upravena a máme v úmyslu to prokázat.“

			„Kolikrát jste během své služby tasil pistoli a střílel, doktore Crossi?“

			„Norman Nixon tvrdí, že čtyřiatřicetkrát, počítá-li se i tento případ.“

			„A při střelbě ve službě jste usmrtil jedenáct lidí, je to tak?“

			„Ve všech těch případech jsem postupoval přesně podle stanovených pravidel, která u policie platí. Až do případu, který je předmětem soudu, jsem nikdy nestiskl spoušť jako první. Ale tentokrát jsem se dostal do obtížné situace. Když jsem viděl ty zbraně, dal jsem jim možnost, aby je pustili, a teprve potom jsem střílel, abych si zachránil život.“

			„Stále trváte na tom, že ty tři oběti byly ozbrojené?“

			„Samozřejmě.“

			Kingová řekla: „Obžaloba vás vykreslila jako nezvladatelného policistu.“

			Opanoval jsem své rozhořčení a odpověděl: „Pokaždé, když policista ve službě vystřelí ze své zbraně, následuje důkladné vyšetřování. Já jsem si takovým procesem prošel častěji než jiní kolegové, ale ve všech případech byl můj postup uznán za správný.“

			„Co byste tedy vzkázal těm, kteří ty dřívější případy, kdy jste byl očištěn, označují za nalakované na růžovo?“



	




Kapitola 58


			Zahleděl jsem se přímo do kamery, na níž svítila rudá kontrolka, a řekl jsem: „Víte, Gayle, přečtěte si sama dokumenty o tom prošetřování. Dám vám je a můžete je zveřejnit na webových stránkách CBS, ať si je může přečíst, kdo chce. Jsem přesvědčen, že budete se závěry vyšetřovací komise souhlasit.“

			„To se mi zamlouvá,“ přisvědčila Kingová. Po krátké odmlce se zeptala: „Připadáte si, že stojíte nad zákonem, doktore Crossi?“

			Měl jsem co dělat, abych nezatínal pěsti. „Ne, Gayle, já nejsem nad zákonem a tato charakteristika mě skutečně uráží. Věnoval jsem život službě, která má dbát na dodržování zákona, ať už jako agent FBI nebo jako detektiv oddělení vražd. Moje činy v rámci obou služeb byly víc než dvacetkrát citovány v rozkaze a nikdy jsem nedostal žádnou výtku kvůli přehnanému násilí nebo jakémukoli jinému disciplinárnímu přestupku. Ani jedinou.“

			Kingová mi upřela pohled do očí. „Zasloužil si Gary Soneji tehdy před deseti lety umřít?“

			Maličko jsem se nad tou otázkou zamyslel. „Chcete znát můj osobní názor?“

			„Existuje i nějaký jiný?“

			„V tom případě odpovídám, že ano.“

			Kingová vykulila oči. „Ano?“

			„Soneji bez zábran odpaloval bomby a zabíjel lidi. Další unášel a mučil. Použil dítě jako živý štít, když se pokoušel odpálit bombu na Times Square. Honil jsem ho v podzemí New Yorku a on přitom měl na sobě vestu nacpanou výbušninami. Pokusil se mě zabít. Dělal jsem všechno, co bylo v mých silách, aby tu vestu někde neodhodil, včetně možnosti, že ho zastřelím. Takže ano – pokud jsem se v životě setkal s někým, kdo si zasloužil smrt, byl to Gary Soneji.“

			„Nejste jím trochu posedlý?“

			„Ne víc, než budete vy posedlá mnou, až půjdete dělat další reportáž. Podívejte, mým zaměstnáním je práce detektiva, žádné křížové tažení ani vendeta. Udělám, co je v mých silách. A pak pokračuji na jiném případu.“

			„Udělám, co je v mých silách. Pokračuji na jiném případu. To se mi opravdu líbí,“ přisvědčila, usmála se a sundala si brýle. „Co Virginie Winslowová a Leonard Diggs. Ti si také zasloužili umřít?“

			„Ne,“ zavrtěl jsem hlavou. „Ale rozhodli se, že mě dotlačí do situace, kdy se budu muset jako policista rozhodnout, že nezbývá než jejich život ukončit. Doteď mi není jasné, proč by takovou akci uspořádali, pokud mě tím způsobem nechtěli zahnat do kouta a falešně obvinit.“

			„Na videu bylo vidět, že žádná z vašich obětí u sebe neměla zbraň.“

			„Ve skutečnosti u sebe každý z nich měl poniklovaný revolver,“ řekl jsem.

			Stiskla v zubech jednu stranici svých čtecích brýlí. „Takže vy si myslíte, že někdo z přátel Clauda Watkinse ty zbraně nějak ze záznamů vymazal?“

			„Něco takového, ano.“

			„Když se člověk dívá na ta videa, působíte na nich jako ten nejchladnokrevnější zabiják, doktore Crossi.“

			„Nebo největší trouba.“

			Kingová si nasadila brýle zpátky na nos a podívala se do svých poznámek. „Když se vezme množství případů, kdy bílí policisté po celé zemi zabíjejí černé mládence, nepůsobí poněkud ironicky, že se do toho federální orgány vůbec nevložily, ale ministerstvo spravedlnosti postavilo před soud černošského policistu?“

			Cítil jsem, jak mi ztuhly rysy v obličeji. „Nikdy jsem na tuhle strunu nechtěl hrát, ale je to opravdu k zamyšlení, viďte?“

			Povídali jsme si ještě dvacet minut, než Kingová skončila. Když zhasla červená světýlka na kamerách, vstal jsem a nechal technika, aby ze mě sundal mikroport. Kingová zatím mluvila s produkčním.

			Potom ke mně přistoupila, potřásla mi rukou a řekla: „Omlouvám se za některé ostřejší otázky. Ale jak jste říkal, je to moje práce.“

			„Ostré otázky mi nevadí, pokud nejsou tendenční.“

			„A jak jsem obstála?“

			„Podle mě jste se ptala férově. A jak jsem obstál já?“

			Kingová se mi podívala do očí. „Buďto jste patologický lhář a vrah, nebo na vás ušili boudu opravdu chytří lidé.“

			„Chcete to prezentovat v tomto duchu?“

			„Nic nebudu prezentovat, doktore Crossi,“ opáčila Kingová. „Předložíme názory obou stran, jak se nám je podaří získat, a rozhodnout se budou muset sami diváci.“

			

	




Kapitola 59

			Bree, Anita i Naomi byly přesvědčeny, že pro mě tento rozhovor znamenal krok správným směrem. A babička Nana zase byla štěstím bez sebe, že se setkala s někým, kdo má jako nejlepší kamarádku Oprah. To mi připadalo až trochu přesladké a legrační.

			Jak ubíhaly hodiny, trápila mě čím dál větší úzkost. Co když Anitini analytici nebudou dost dobří? Co když se nepodaří prokázat, že video někdo zfalšoval?

			Kolem deváté hodiny večer na mě padly klaustrofobické pocity. Ali mě přistihl, jak chodím po kuchyni sem a tam.

			„Tati? Mohl bych vidět ta videa, o kterých se pořád mluví?“

			„Proč by ses na něco takového chtěl dívat?“

			Pokrčil rameny. „Tvoje advokátka, paní Marleyová, si myslí, že s nimi není něco v pořádku. Tak bych se chtěl podívat, jestli na to třeba nepřijdu.“

			Chviličku jsem o tom dumal, než jsem ze sebe vypravil: „Nemyslím, že bych byl ten nejlepší táta, kdybych nechal devítiletého syna koukat na záznamy, jak lidé zbytečně umírají.“

			„Aha,“ řekl Ali, jako by ho moje reakce zmátla. „Jen jsem chtěl pomoct.“

			„Já to dobře vím, kamarádíčku,“ uklidňoval jsem ho a přivinul ho k sobě.

			Ali odcházel a tvářil se zklamaně a na mě dolehla ještě horší klaustrofobie. Vyšel jsem do poschodí, natáhl si tepláky, starou mikinu ještě z FBI a běžecké boty. Bree jsem zastihl v předním pokoji, kde v televizi sledovala pěveckou soutěž The Voice, a řekl jsem jí, že si půjdu zaběhat.

			„Chceš společnost?“

			„Tentokrát ne,“ zavrtěl jsem hlavou. „Potřebuju si nějaké věci srovnat v hlavě, jinak neusnu.“

			Bree se na mě zpříma zahleděla. „Jen tak pro úplnost, myslím si, že ten proces tě pořádně vysává. A mě to ničí.“

			„Je to hnusné,“ přitakal jsem. „Ale jak říká babička Nana, pravda vyjde nakonec najevo.“

			„Ale než k tomu dojde, tak rozhodně nechci, abys strávil třeba i jediný den za mřížemi.“

			„To ani já ne.“

			„Nezapomeň, že máš jít ráno běhat s Jannie.“

			„Nezdržím se venku o nic déle, než bude nutné,“ slíbil jsem, políbil ji a vyšel z domu. Přeběhl jsem jeden blok, a když jsem byl spolehlivě z dohledu, mávl jsem na taxík.

			Nastoupil jsem na zadní sedadlo a dal řidiči adresu. O dvacet minut později jsem vystoupil na hodně zaplněném parkovišti v průmyslové zóně vedle dálnice I-95 nedaleko Dumfries ve Virginii. Dokud jsem pracoval v Quanticu, tak jsem kolem těchhle plechových hal projel nesčetněkrát, a přesto jsem si jich nikdy nevšiml.

			Jenže tehdy před lety tu nestál k silnici obrácený obrovský blýskavý reklamní poutač s nápisem GODDESS.

			Z budovy zaznívala pulzující a dunivá elektronická hudba. Chvíli jsem si myslel, že ti dva bouchači s vyholenými hlavami mě nebudou chtít pustit dovnitř kvůli tomu, jak jsem oblečený, ale nachomýtl se k tomu nějaký tamní šéf a řekl: „FBI je tady vždycky vítaná. Jen ať je vás hrdinů čím dál víc.“

			Zaplatil jsem vstupné pětadvacet dolarů a vešel do klubu, který byl vybaven jako pocta diskotékám sedmdesátých let – černé stěny, spousta zrcadel, blýskající se otáčivé koule nad tanečním parketem; ten byl natřískaný gayi kroutícími se v tanci, ustrojenými ve všemožných úborech od smokingů po kožené oblečky pro bondáž.

			Procházel jsem parketem a odmítl dvě nabídky k tanci, než jsem našel člověka, jehož jsem tu hledal. Krazy Kat Rawlins se vrtěl rovnou uprostřed davu potících se tanečníků, natřásal zadkem, klátil červeným čírem sem a tam a máchal potetovanýma rukama nad hlavou, jako by předváděl moderní verzi nějakého starého náboženského rituálu.

			Když skladba skončila, Rawlins se ploužil z parketu celý upocený, udýchaný, rozesmátý a flirtující s několika kamarády, dokud mě nezahlédl. Náhle se špičkový digitální analytik FBI už netvářil tak pobaveně.

			„Pokud nejedete po mé straně silnice, co tady sakra děláte?“

			„Nebral jste mi telefon.“

			Rawlins si osahal naježený pruh vlasů, aby se přesvědčil, že zůstal dobře natužený. „Myslím, že si nezasloužíte ještě někdy mluvit se mnou nebo s Batraovou,“ prohlásil.

			„Jak prosím?“

			Odstoupil ode mě a založil si ruce na prsou. „Viděl jsem ta videa, doktore Crossi. Všechna metadata jsou tam a nenašel jsem žádný důkaz, že by ta pasáž, kde oběti ukazují prázdné ruce, byla nějak pozměněna.“

			Chviličku trvalo, než mi došlo, co právě řekl. Pak jako by můj duch opustil tělo. Rozhlédl jsem se po tanečním klubu, jako by byl součástí nějakého podivného snu.

			„Ale já jsem u nich viděl zbraně, revolvery,“ namítl jsem.

			„Data nelžou,“ odsekl Rawlins.

			„Ne, to není pravda. Říkám vám, Krazy Kate, že…“

			„Nemůžu vám nijak pomoct.“

			Chytil jsem se oběma rukama za hlavu. „Připadám si, jako bych se ocitl v nějakém alternativním vesmíru, jako bych přišel o rozum.“

			Pozvedl obočí. „No tak to byste si měl s někým promluvit, s nějakým terapeutem, s někým, kdo vám pomůže pochopit, co jste udělal.“

			„Ale já jsem ne…“

			„Videozáznamy tvrdí, že ano,“ stál na svém Rawlins. „Podle těch videí neměli Winslowová a Diggs žádnou zbraň. Chladnokrevně jste je zabil a nešlo o žádnou sebeobranu.“

			„Ale já jsem ty revolvery viděl!“

			„No tak si je váš mozek musel vymyslet, abyste se nějak vyrovnal s tím, co jste provedl. Už jste střílel i dřív. No tak jste to udělal znovu.“

			Počítačový guru z FBI se odvrátil a odcházel, až se ztratil v mase svíjejících se těl na tanečním parketu. Jen jsem za ním tupě zíral.

			

	




Kapitola 60

			Nikdy v životě jsem neházel flintu do žita ani se nepokoušel vyhýbat odpovědnosti a povinnostem, naopak jsem se k nim stavěl čelem. Ale když jsem dvacet minut poté, co Rawlins zmizel mezi lidmi na tanečním parketu, seděl v dalším taxíku, měl jsem sto chutí taxikářovi říct, ať mě odveze na letiště nebo na nádraží místo domů.

			Nejraději bych utekl, opatřil si novou totožnost a skryl se na nějakém ostrově v jižním Pacifiku, prostě bych podnikl cokoli jiného, než se vrátit domů a muset říct Bree, babičce Naně a dětem, co mi právě sdělil Rawlins. Žádné zbraně tam podle něho nebyly. V nejlepším případě mě mohli nějak ošálit, přinejhorším jsem střílel neuváženě. Pokud šlo o ostatní možnosti, čekal mě pobyt ve federální věznici, a to pravděpodobně na doživotí.

			Zavřel jsem oči a snažil se vybavit si celý ten incident, během něhož jsem jasně viděl revolver ve Watkinsově ruce i v rukou Virginie Winslowové a Leonarda Diggse. Kdykoli jsem si vzpomněl na videa, na kterých před mými výstřely nebylo žádnou z těch zbraní vidět, dělalo se mi mdlo.

			Jak by tohle bylo proboha možné?

			Probíral jsem to v duchu znovu a znovu, pokoušel jsem se vybavit v paměti každý okamžik, a uvědomil jsem si, že když jsme s Kimiko Binxovou došli do továrny, cítil jsem se divně, byl jsem celý malátný. Připadal jsem si… roztěkaný? Proč bych měl být roztěkaný? Čekali tam na mě lidé s revolvery, aby mě zabili, a já jsem se cítil… povznesený?

			Třeba má Rawlins pravdu. Možná bych měl navštívit psychiatra, nebo aspoň někoho, kdo by mohl pochopit, čím jsem si tehdy procházel, někoho jako je…

			„Pane řidiči,“ ozval jsem se. „Změna plánu. Zavezte mě do centra.“

			Vysadil mě na nároží nedaleko soudního paláce. Šel jsem několik bloků k severu do známé ulice, kde v oknech některých domů zářilo světlo, a před těmi, kde se nesvítilo, stály velké kontejnery na odpad.

			V jednom z domů se dvěma byty svítilo několik světel, což mě ani nepřekvapilo. Bernie Aaliyah to tam opravoval.

			Jak jsem vystupoval po schodech na verandu a ke vchodovým dveřím, vybavila se mi moje poslední návštěva tady. Jak jsem tvrdl přede dveřmi ložnice Tess Aaliyahové, slyšel výstřel z revolveru, v zoufalství ze svého místa odskočil a odmítal uvěřit tomu, co se právě stalo. A jak chudák Bernie bušil do dveří, za nimiž bylo jen ticho, a prosil o odpověď, o příslib naděje.

			Zaplašil jsem neblahou vzpomínku, na okamžik zaváhal, ale pak jsem zaklepal. Po chviličce jsem slyšel odemykání a dveře se otevřely.

			„Doktore Crossi…“

			„Chci se zeptat, jestli bych s tebou mohl mluvit.“

			„Od té doby, co jsme spolu mluvili naposledy, se mi vede dobře,“ řekla Tess a usmála se. „Máme domluvenou další schůzku, že?“

			„Tentokrát nejde o tebe,“ přiznal jsem.

			„Aha.“ Zamračila se. „Dobře, pojď samozřejmě dál.“

			

	




Kapitola 61

			Následoval jsem ji do domu a v duchu jsem si poznamenal, že vypadá velice dobře na to, že teprve před měsícem snědla spoustu léků, které spolu vzájemně reagovaly a dohnaly ji za zavřené dveře s rezervní zbraní v ruce a k řečem o krysách, takže jsme s jejím otcem postávali přede dveřmi a předpokládali, že myslí na sebevraždu.

			Ukázalo se však, že stavební práce probíhající po celé ulici vyplašily populaci krys, která sídlila v okolí, a donutily hlodavce migrovat. Tess zrovna toho dne viděla dvakrát v přístěnku v prvním patře krysy. Po střetu s otcem a ve stavu polovičního omámení vlivem léků se rozhodla, že od nich přístěnek vyčistí, a tak na podlahu nalíčila hromádku sušenek a ptačího zobu, načež seděla a čekala, až se jí nabídne příležitost k výstřelu. Právě proto trvala na tom, abychom mluvili potichu. Byla na čekané.

			

	





Když Tess krysu zastřelila, tak jí z výstřelu zvonilo v uších, že několik dlouhých, mučivých chvil neslyšela ani svého otce, který mlátil do dveří. Pak otevřela a upřela na nás krví podlité oči, maličko zakalené vlivem léků, jako by jí nešlo do hlavy, kvůli čemu děláme takový kravál.

			Trvalo několik hodin, než se nám podařilo Tess přesvědčit, aby šla na psychiatrickou kliniku ve Virginii, aby ji tam mohli pořádně vyšetřit. Nakonec ale souhlasila a strávila tam týden, během něhož se zbavila vlivu spolykaných prášků a podstoupila potřebné testy. Zašla na psychiatrické oddělení s tím svým pilulkovým koktejlem a odešla s jediným lékem na deprese. Lékaři jí řekli, že ve své snaze zapomenout měla štěstí, že si nepřivodila trvalé poškození mozku.

			„Nedáš si pivo?“ zeptala se Tess. „Táta jich tady pár nechal.“

			„Radši vodu, jestli to nevadí.“

			„Už se to nese,“ přikývla a donesla mi vychlazenou vodu z ledničky.

			Posadil jsem se do Bernieho oblíbeného křesla. Tess mi podala vodu a usadila se na pohovce s nohama skrčenýma pod sebou. „Ještě jednou díky, žes mi přišel na pomoc, Alexi. Ty jediný jsi poznal, že jsem nebezpečná sama sobě.“

			„Já jsem zase moc rád, že ses nechala přesvědčit o nutnosti, aby se na tebe podívali odborníci,“ odpověděl jsem. „Což je důvod, proč jsem za tebou přišel.“

			„Ano?“

			„Sleduješ můj soudní proces?“

			Zavrtěla hlavou. „Můj terapeut mi radil, abych na několik měsíců nasadila dietu bez všech médií.“

			„To není špatný nápad,“ přisvědčil jsem, ale pak jsem jí v rychlosti vyložil poslední vývoj mé věci včetně videa a Rawlinsova závěru, že videozáznamy nebyly zfalšované.

			„Ale tys ty revolvery viděl, ne?“

			„Vidím je znovu pokaždé, když zavřu oči.“

			„Existuje možnost, že by sis je jenom představoval?“

			Už jsem se chystal tvrdit, že je to absolutně vyloučeno, ale pak jsem řekl: „Jakási moje část už si v tom není docela jistá, Tess. Mám strach, že jsem provedl něco ohavného a že moje mysl to nějak vymazala a místo toho dosadila cosi jiného, co by můj čin ospravedlnilo. Dává ti to nějaký smysl? Stalo se ti někdy něco podobného?“

			Ve tváři se jí odrazila bolest, ale pak zavrtěla hlavou. „Pamatuju si každou podrobnost, první výstřely, jak jsem opětovala palbu, a potom křik Phelpsovy chůvy za dveřmi bytu. Nedokážu zapomenout ani na vteřinku z toho, co se dělo.“

			„Právě tak to vnímá ten zbytek mého já.“

			„V tom případě tam ty zbraně byly a někdo je z videí odstranil. Musíš to jen dokázat.“

			V kapse mi zaklinkal mobil, že přišla textová zpráva. Vylovil jsem telefon a četl zprávu od Bree: Kde jsi, Alexi? Mám strach.

			Odepsal jsem jí: Povídal jsem si se starou kamarádkou. Už se vracím.

			Podíval jsem se na Tess. „Už musím jít. Díky za to, cos mi řekla.“

			„Každý dobrý skutek si zaslouží oplatit.“

			Vstali jsme a zamířili ke dveřím. Otevřel jsem, ale ještě jsem se na ni podíval.

			„Zapomněl jsem se zeptat. Čím zabíjíš čas?“

			Tess se melancholicky usmála. „Dvakrát denně chodím běhat, čtu, a pokouším se naučit, jak bych si mohla odpustit i bez hrsti prášků.“

			

	




Kapitola 62

			Nazítří v deset dopoledne jsme s Damonem stáli v hledišti sportovní haly univerzity Johnse Hopkinse, v níž Damon druhým rokem studoval. Pozorovali jsme Jannie, jak končí s rozehříváním. Po cestě na mítink mlčela, a tvářila se tak zaraženě, až jsem se jí nakonec musel zeptat, co se děje.

			Jannie o tom napřed nechtěla mluvit, ale nakonec připustila, že je rozčílená, protože někdo vyvěsil na YouTube videa střílení v opuštěné továrně. Sociální sítě kvůli tomu vřely. Na ni i na oba chlapce se hrnuly strašlivé komentáře.

			A mělo to být jenom horší. Když jsem v noci Bree prozradil, co mi Rawlins tvrdil o videozáznamech, že totiž nejsou nijak zfalšované, zahlédl jsem jí v očích něco, o čem bych přísahal, že tam nikdy nespatřím. Nejistotu. Zatím nešlo o otevřené podezření, snad ani o nedostatek víry, ale klíčila tam pochybnost o mé verzi toho, jak střelba v továrně proběhla.

			„Jak to zvládáš, táto?“ zeptal se mě Damon.

			„Radši se budeme věnovat Jannie, ano?“ odpověděl jsem. „Když myslím na všechno ostatní, je mi z toho nanic.“

			„Tak jak to s tím naším děvčetem vypadá?“ ozval se Ted McDonald a vyrušil mě z chmurného zadumání.

			Překvapilo mě, že se tady ukázal. „Myslel jsem, že sem ani nepřijdete, trenére.“

			„Včera v noci jsem změnil plány.“

			„Jannie o tom ví?“

			„Však to po závodě zjistí.“

			„Totiž asi chcete říct, že se napřed chcete přesvědčit, jestli bude dodržovat váš plán na průběh závodu, ne?“ řekl jsem.

			„To taky,“ přikývl McDonald. „Dráha je tady skoro stejná jako při posledním závodě, běží i Claire Masonová, takže bychom si dnes mohli udělat takové opáčko.“

			„Máte pro Jannie stejnou taktiku jako minule?“

			„Jen několik drobných změn, které vycházejí z jejích posledních tréninkových výkonů,“ odpověděl a vylovil z kapsy stopky.

			Jannie nastoupila do třetí dráhy. Claire Masonová, rekordmanka pro stát Maryland ve své kategorii a budoucí atletka na Stanfordu, zaujala místo v páté dráze.

			Jestli Jannie pociťovala po minulém závodě v Baltimore nějaké zoufalství a bolest, tak je důkladně zapudila a zazdila. Tak se to aspoň jevilo, když startér vyzval závodnice, aby nastoupily ke startu. Moje dcera přecházela k blokům, podupávala a protřásala paže a protáčela krk, a po celou dobu hleděla někam ke vzdálenému konci dráhy.

			McDonald spustil dalekohled od očí. „Zdá se, že je na tom dobře.“

			Také jsem měl ten pocit. Zase vypadala jako ta někdejší Jannie, zvlášť když se po startérově povelu „Připravit!“ usmála.

			Po výstřelu vyrazila Jannie z bloků a rozbíhala se spíš hladce a pružně než silově a výbušně. Prodlužovala krok, nohy tepaly tartan v uvolněném tempu a na konci první rovinky přidala vláčné pohyby paží. Zatáčku proběhla čistě a sebevědomě, aniž by se ukazovaly nějaké známky bolesti v noze.

			Když závodnice vyběhly do protilehlé rovinky, nacházela se Jannie přesně na stejném čtvrtém místě jako v posledním závodě, téměř rameno na rameni třetí běžkyně, zatímco první Claire Masonová vedla o necelý krok. Na čele závodu zatím nedocházelo k žádným posunům, Jannie se držela ve své dráze i ve druhé zatáčce a na přilehlé rovince maličko přidala.

			„Krása,“ zamumlal trenér a cvakl stopkami ve chvíli, kdy Jannie probíhala kolem nás. „Ten čas se mi opravdu líbí.“

			Claire Masonová se pokusila při vybíhání ze třetí zatáčky o trhák, ale další tři běžkyně včetně Jannie se jí držely a na protilehlé rovince se na státní rekordmanku naopak dotahovaly. Do poslední zatáčky vbíhaly v jednom těsném houfu.

			„Výborně,“ pochvaloval si McDonald, který běžkyně sledoval dalekohledem. „A teď už můžeš pelášit domů, ty moje děvče.“

			Jannie jako by svého trenéra v duchu slyšela, protože sotva to dořekl, zdálo se, že přeřadila na vyšší převodový stupeň. Minula dívku na třetím místě, a když vybíhala z poslední zatáčky, už byla rameno na rameni běžkyni na druhé pozici.

			Nedokázal jsem se ubránit a začal jsem hulákat: „Do toho, Jannie!“

			Damon křičel se mnou: „Ukaž jim, co je v tobě, ségro!“

			A potom moje dcera předvedla něco, co jsem nespatřil od chvíle, kdy si poranila nohu. Z jejích kroků se staly spíš skoky, lehce se odpoutala od dívky na druhém místě a hnala se za Claire Masonovou. K cíli zbývalo posledních třicet metrů. Masonová se ohlédla přes rameno, viděla řítící se Jannie a vyděšeně se pokusila přidat. Ale ani čirá hrůza by jí nepomohla v tomto závodě zvítězit.

			Jannie doběhla Claire ještě patnáct metrů před cílovou čárou. Na pásce byla o půl metru první.

			

	




Kapitola 63

			Jannie zvolnila, rozesmála se a vyhodila rukama k nebi. Damon jásal. Já jsem také radostně halekal a cítil jsem se nejlíp za mnoho posledních dnů. Chudák Claire Masonová se tvářila zhrozeně a šokovaně: jako studentka čtvrtého ročníku střední školy patřila do špičkového běžeckého programu, a teď ji porazila běžkyně o rok mladší, která se vrátila na dráhu po dlouhé pauze zaviněné zraněním chodidla.

			Když se Jannie po chvilce vydala k nám nahoru, McDonald jí tleskal.

			„Tohle bylo přesně to, co máš dělat,“ chválil ji a plácl si s ní. „Krásně jsi zvítězila. Pobila jsi Masonovou. Ale ještě pyšnější jsem na to, že se z tebe stává ukázněná a chytrá atletka.“

			Rozzářená Jannie přikyvovala: „Když jsem se jim držela na dosah, šlo to parádně. Ve finále jsem cítila, že mám ještě spoustu sil.“

			„No, někdy asi vím, o čem mluvím,“ usmíval se McDonald a zamrkal na ni. „Užij si tu chvíli. Promluvíme si zase v pondělí.“

			„Už odcházíte?“ zeptal se Damon.

			„Za chvíli odlétám do Dallasu,“ odpověděl trenér. Pak se podíval na Jannie. „Tu nohu si co nejdřív namoč do ledové lázně, ano?“

			Jannie zasténala. „Já tak nenávidím ledovou lázeň!“

			„Jenže ti to pomůže.“

			Nechali jsme Damona ve škole, a když jsme s Jannie šli k autu, doslova kypěla nadšením, které jí vydrželo i do půlky cesty k domovu. Potom vylovila mobil a podívala se, co je nového. Ztichla.

			„Dávají ti zabrat, Jannie?“

			Napřed neodpovídala, ale pak z ní vypadlo: „Jsou to idioti, táto. Oni tě přece neznají tak jako já. Myslím, že je čas poslat pár kamarádů k vodě a možná si dopřát týden nebo dva oddechu od všech sociálních sítí, snad i od Snapchatu a Instagramu.“

			„Dva týdny? Někde jsem četl, že pro mladá děvčata je prakticky nemožné odloučit se od jejich smartphonů.“

			„Tak můžeš Marka Zuckerberga varovat. Já budu první.“

			Zasmál jsem se. „To ti může jenom prospět.“

			„Je mi líto, jak hloupě jsem se začala chovat. Prostě jsem viděla jenom to, jak mi ten soudní proces mrší můj život.“

			„Mně je zase líto, že musíš trpět kvůli něčemu, do čeho jsem se namočil. Není to fér k tobě ani ke klukům.“

			Nějakou dobu jsme jeli mlčky.

			„Táto?“

			Podíval jsem se na ni a viděl, že se jí po tvářích koulí slzy.

			„Copak se děje, miláčku?“

			„Mám tě moc ráda, táto, a věřím ti, ale taky o tebe mám strach.“

			V hrdle se mi z ničeho nic objevil odporný knedlík emocí. „Taky tě mám rád, Jannie, a o mě se neboj. Všechno dobře dopadne, uvidíš.“

			Jenže čím víc jsme se blížili k Washingtonu a k domovu, tím méně jsem tomu sám věřil.

			

	




Kapitola 64

			Ali Cross zaslechl sestru Jannie od vchodových dveří a neušlo mu, jak vzrušeně mluví, a pak slyšel i rozčílenou babičku Nanu, ale ani to ho nedokázalo odlákat od stolu v otcově podkrovní pracovně a odtrhnout oči od monitoru, kde na kanálu YouTube běžela videa, na kterých jeho otec střílel na tři lidi.

			O existenci těch videozáznamů se Ali dozvěděl z Facebooku a teď už je sledoval skoro dvacet minut. Když si je přehrál poprvé, přivodilo mu to těžkou chvilku. Když viděl, jak otec zmáčkl spoušť a zastřelil Virginii Winslowovou, trhl sebou a přehrávání přerušil. Připomnělo mu to situaci, kdy před jeho očima únosci Gretchen Lindelové zastřelili jeho učitelku z debatního kroužku, a udělalo se mu zle.

			Rozhodl se, že na zbytek videozáznamů už se dívat nebude, a natahoval ruku, aby zavřel internetový vyhledávač. Pak si ale vzpomněl, že paní Marleyová, tátova obhájkyně, včera ve Washington Post prohlásila, že s těmi videozáznamy není něco v pořádku, že je někdo nějak pozměnil. A také viděl komentáře, které lidé k tomuto prohlášení psali na YouTube, a většina tvrdila, že Alex Cross je jasně vinen a že si zaslouží shnít v kriminále nebo ještě něco horšího.

			Když Ali četl ty nenávistné výlevy, musel přemáhat pláč. Nakonec se přiměl zhlédnout všechna videa do konce, a potom si je pouštěl stále dokola a zastavil přehrávání pokaždé, kdy bylo vidět ruce obětí.

			Žádná zbraň. Nic. Ani jedna.

			Jenže táta tvrdil, že všichni měli v rukou revolvery, a tak projížděl videa pořád dokola. Když už se na ně díval pošestnácté nebo posedmnácté, všiml si, že vždycky okamžik předtím, než se oběti objevily v obraze, se pozměnila světelnost záběru. Jako by světlo poněkud pohaslo, záběr však nebyl natolik tmavý, aby na oběti nebylo dobře vidět, takže se daly rozlišit jejich prázdné ruce těsně před střelbou.

			Ali nejméně třikrát velmi detailně prohlížel tyto pasáže videosouborů, a nedokázal přijít na to, co znamená ta změna světelnosti. Natáhl ruku po myši a chystal se přehrát videa znovu, ale zaslechl někoho, jak jde po schodech nahoru.

			S bušícím srdcem zavřel prohlížeč a na monitoru se objevil soubor v programu Microsoft Word. Když do pokoje vešel otec, předstíral, že si čte text souboru.

			„Babička Nana říkala, žes byl tady nahoře celé dopoledne.“

			„Musím do pondělka napsat cvičení,“ odpověděl Ali, aniž by zvedl hlavu.

			„Tak? A na jaké téma píšeš?“

			„Iluzionismus,“ zabručel Ali. „Iluzionista Harry Houdini a tak.“

			„On byl ze všech nejlepší,“ přisvědčil otec. „Jak ti to jde?“

			Pravda byla taková, že Ali článek dopsal už přede dvěma dny, ale řekl: „Docela dobře. Když zaberu, tak bych s tím měl být včas hotový.“

			„To jsi šikovný,“ pochválil ho otec. Rozhlédl se po vyrovnaných krabicích, kterými byla malá pracovna přeplněná. „S tímhle budu muset něco udělat. Půlku času mi zabere, jak je pořád stěhuji sem a tam.“

			„Bree povídala, že je to důkazní materiál a nesmí se s tím hýbat.“

			„Až příliš moc důkazního materiálu,“ zabručel otec, který byl myšlenkami někde jinde. „Nezůstávej tady usazený celý den. Běž se taky projet na kole, nebo bychom třeba mohli chvíli házet na koš.“

			„To by bylo fajn,“ řekl Ali s úsměvem. „Proč je Jannie tak rozchechtaná?“

			„Vyhrála ten závod a porazila nejlepší holku z Marylandu.“

			„No páni,“ vydechl Ali. „A noha ji nebolí?“

			„Vůbec ne,“ ujistil ho otec a obrátil se k odchodu.

			„Tati!“ zavolal za ním Ali. „Myslíš, že existují opravdová kouzla? Že jsou na světě lidé, kteří dokážou, aby věci fakticky zmizely a zase se objevily?“

			„Ne,“ odpověděl otec. „To je všechno jenom klam, obratné ruce, kouř, efekty se světlem a se zrcadly.“

			Ali přikývl. „Taky jsem si to myslel.“

			„Ty dnes nebudeš chtít oběd?“

			„Za chvilku budu dole,“ slíbil chlapec. Díval se, jak otec sklání hlavu, když vychází ze dveří, a pak slyšel, jak schází napřed do prvního patra a pak do přízemí.

			Cítil se trochu provinile, ale znovu spustil internetový prohlížeč. Nelíbilo se mu, když měl tátovi zalhat nebo ho neposlechnout v tom, co mu přikázal, ale někdo přece musí přijít na to, co je na těch videích špatně.

			Znovu spustil přehrávání a tentokrát je neposouval kupředu, ale díval se na ně pěkně od začátku. Soustředil se na záběr z prostředního mobilu, který ukazoval celou šířku tovární haly včetně stojanů tří reflektorů, které stály na stříšce jižního přístěnku. Ali zastavil přehrávání a zvětšil obraz.

			Doufal, že za reflektory zahlédne nějaký stín, náznak siluety, ale neviděl tam nic. Stiskl ikonku Play a zahlédl zablesknutí droboučkého modrého světélka. Vzápětí se ztratilo.

			Ali teprve na třetí pokus zastavil přehrávání videa právě v místě, kde byl vidět onen modrý bod. Zvětšil záběr, ale ani pak nedokázal zjistit, k čemu je to světélko připojené. Zklamaně zase video spustil. Pak se soustředil na záznam z třetího mobilu, který byl zaměřen na délku tovární haly, a na němž mířily reflektory na stěnu.

			Zvětšil záběr na reflektory, za nimi však nikoho neviděl.

			Kdo ta světla ovládá? A kam se poděl ten modrý bod? Ať se snažil sebevíc, nedokázal ho objevit.

			„Ali!“ křičela babička Nana z přízemí. „Už tady na tebe čeká slanina, salát a rajčata!“

			„Už letím, Nano!“ vykřikl. Vymazal historii prohlížení, aby po sobě nenechal stopy a pak webovou stránku zavřel.

			Ali vstal a vydal se ke schodům. Sotva vnímal vyrovnané krabice s důkazy, kolem kterých procházel. Přemýšlel tak zaujatě o onom modrém světelném bodu, že si sotva všiml nápisu, jímž byla označena krabice zastrčená v regálu nejblíž vchodu. PITVY.

			

	




Kapitola 65

			Zrovna jsme končili s obědem, když někdo zabouchal na dveře bočního vchodu.

			„Koho to sem čerti nesou?“ hudrovala babička Nana. „Jestli je to zas nějaký mizerný reportér…“

			„Jestli ano, tak zavolám skutečného policajta,“ řekl jsem s úsměvem, vstal jsem, a ještě jsem Alimu prohrábl vlasy, protože se zdál nějak hluboce zamyšlený.

			Odložil jsem talíř do dřezu, došel ke dveřím a otevřel je. Za nimi stál Alden Lindel.

			„Pane Lindele!“ řekl jsem, vyšel ze dveří a zavřel za sebou.

			„Omlouvám se, doktore Crossi,“ spustil otec unesené dívky, která chodila do stejné školy jako Ali. „Vím, že máte dost svých starostí, ale já zkrátka nevím, na koho jiného bych se mohl obrátit.“

			Potlačil jsem hluboký povzdech a gestem ho navigoval ke dveřím do sklepní kanceláře.

			Když jsme došli dovnitř, Lindel sáhl do kapsy u saka a vylovil další flash disk v plastovém sáčku. „Tentokrát Gretchen oběsili.“

			Klesl do křesílka, tvář ukryl do dlaní a rozvzlykal se. „Pánbu mě netrestej, oni moji dceru oběsili, nebo to aspoň udělali, aby to tak vypadalo, a oni na takové představení prodávají lístky na internetu!“

			Představil jsem si v podobné situaci Jannie a sevřel se mi žaludek. Přistoupil jsem k panu Lindelovi, sevřel mu rameno a řekl: „Nedovedu si ani představit, čím si musíte procházet.“

			Obrátil ke mně krví podlité oči. „Už na sebe s manželkou sotva promluvíme. Nemůžu pracovat. Šéf mi vyhrožuje, že mě vyhodí. Některé dny nedokážu myslet vůbec na nic jiného, jenom na Gretchen. Když se mi podaří na chvilku ji vytlačit z mysli, trošku si odpočinout, tak se mi v poštovní schránce objeví něco takového. Co vlastně chtějí, doktore Crossi? Proč tohle dělají?“

			„To já nevím,“ odpověděl jsem. „Ale musíte odnést ten flash disk ihned na FBI. Kvůli mému soudnímu řízení jsem byl postaven mimo službu.“

			Nespouštěl ze mě pohled, tvář zkřivenou zoufalstvím. „Vy mi nemůžete pomoct?“

			„Moc rád bych,“ ujistil jsem ho a posadil se za stůl. Naklonil jsem se k němu, opřel lokty o kolena a sepjal ruce. „Pane Lindele, strašně moc bych vám chtěl pomoct, aby se našla vaše dcera, ale i ostatní nezvěstná děvčata. Opravdu, věřte mi. Ošklivá pravda je však ta, že vzhledem ke své současné situaci bych vám byl spíš na překážku, než abych vám pomáhal. Doufám, že mě chápete, pane. V této chvíli vám nejsem k ničemu dobrý.“

			Nechápal mě, nebo ne tak docela. Vstal a tvářil se, jako by ho všichni hodili přes palubu.

			„Vy jste byl naše poslední naděje,“ řekl poraženecky. „Ale s tím soudem vám přeju i tak hodně štěstí.“

			S pocitem bezmoci jsem mu potřásl rukou. „Nevzdávejte to. Určitě nechávají Gretchen naživu, a v tom je vaše naděje, že se s ní zase shledáte. Ale pokud nebudete FBI předávat takové věci jako tenhle disk, tak ji nebudou moci najít.“

			Přikývl. „Půjdu rovnou do jejich úřadovny a odevzdám jim to.“

			Když Lindel odešel, vrátil jsem se do své kanceláře a zhroutil se na pohovku. Cítil jsem se opravdu mizerně, ale copak jsem měl na vybranou? Nemohl jsem jít za Rawlinsem nebo Batraovou, aby přezkoumali nový flash disk. Mysleli si o mně, že jsem vrah.

			Zazvonil mi telefon. Volala Anita Marleyová.

			„Alexi, mám špatné zprávy. Soudkyně Larchová je v nemocnici. Pravděpodobně mrtvice.“

			„Cože?“ vyjel jsem šokovaně. „Kdy?“

			„Včera v noci ji odvezli do nemocnice George Washingtona,“ odpověděla Marleyová. „Rychle do ní dostali léky, takže to vypadá nadějně, a ještě pokračují v nějakých testech.“

			Vrtěl jsem hlavou a v duchu viděl soudkyni Larchovou, jak rázuje ke svému stolu způsobem, který budil dojem, jako by měřila tři metry a rozhodovala o osudu světa. Mrtvice?

			„Co když nebude moct pokračovat?“

			Anita vzdychla. „Pak by šlo o zmatečné soudní řízení.“

			Zavřel jsem oči. „A rozhodnutí by se oddálilo o kdovíkolik měsíců.“

			„Ještě počkáme, jaká diagnóza se z toho nakonec vyvrbí.“

			„Taky mám špatné zprávy,“ varoval jsem ji. „Ta videa nejsou zfixlovaná. Aspoň podle toho, jak vypadají jejich metadata.“

			Následovala odmlka. „A jak tohle víte?“

			„Od dobrého zdroje v FBI. Řekl mi to včera v noci.“

			Když Anita zase promluvila, znělo to naštvaně. „A vy jste nepovažoval za rozumné informovat o tom mě nebo Naomi? Ztratili jsme dvanáct, možná patnáct hodin…“

			„Ta zpráva mě docela zničila, asi jsem neuvažoval zrovna normálně.“

			Zavzdychala. „No, taky se snažím. Moji lidé stále pracují na těch videích a to, co vám řekla FBI, na to nemá vliv. Ale mám i dobrou novinku. Jsou hotové testy slin. Zavolala jsem starému kamarádovi chemikovi do San Franciska, jen abych se ujistila, že výsledky budou správně interpretovány, a zatím můžeme říct, že jsou dejme tomu zajímavé.“

			„Mohou mě očistit?“

			„Vzhledem k tomu, že nemůžeme zpochybnit ta videa, by samotné výsledky testů nestačily, nejsou dost průkazné. Ale pokud si to vykládám správně, s trochou štěstí můžeme prokuratuře pořádně zkalit vodu a ukázat, že existují také polehčující okolnosti.“

			Začal jsem si mnout čelo a zamumlal jsem: „Polehčující okolnosti? Zní mi to, jako bych měl začít dávat do pořádku své záležitosti.“

			Anita dlouho mlčela, než řekla: „Vždycky je lepší být připravený.“

			

	




Kapitola 66

			Následujících čtyřiadvacet hodin patřilo k nejhorším v mém životě. Když přišla Bree z práce, vzal jsem ji na procházku a vypověděl jí, co jsem se dozvěděl od Anity. Dlouho jsme se objímali.

			„Já prostě nemůžu uvěřit, že se tohle děje,“ vzdychala Bree.

			„A já si zas říkám, co jsem komu provedl, že si tohle zasloužím.“

			„Jen žádnou sebelítost. Co budeme dělat?“

			„Ano, žádnou sebelítost, a začneme se starat, jak ochránit tebe, Nanu i děti,“ odpověděl jsem. „Nepřipustím, abyste museli snášet odplatu za něco, co jste neudělali.“

			Na druhý den, když jsme se vrátili z kostela, jsme sešli do mé sklepní kanceláře, zavřeli za sebou dveře a sepisovali seznam toho, co bude třeba udělat v případě, že bych byl odsouzen. Prostředky z mého osobního bankovního účtu předisponovat na účet Bree. Vyhledat nějakého spolehlivého kurátora, který by dohlížel na filantropickou nadaci mé babičky. Převést na Bree výlučnou pravomoc zdravotních záležitostí Jannie a Aliho. A také jí svěřit pravomoc nakládat s vysokoškolskými fondy. Vyzvědět od babičky Nany, zda mě i dál chce nechat v pozici vykonavatele její poslední vůle. Pověřit Bree výkonem mojí poslední vůle pro případ, že bych ve vězení zemřel.

			„Mám z toho pocit, jako bychom se připravovali na pohřeb,“ mračila se Bree.

			Někdo zaklepal na dveře.

			„Tati?“ ozvala se zvenčí Jannie.

			„Máme nějakou práci, miláčku,“ odpověděl jsem.

			„Ale někdo za tebou přišel a chce s tebou mluvit.“

			Zavřel jsem oči. Od kdypak přestali lidé světit neděli?

			„Tak řekni, ať přijde zítra.“

			Pak se ozvala babička Nana: „Myslím, že bys měl jít radši ven.“

			Rozhodil jsem rukama na znamení porážky a šel jsem otevřít dveře. Za nimi stáli na chodbě Sampson a můj otec Peter Drummond, velký a robustní černoch krátce před sedmdesátkou. Otcův obličej téměř postrádal schopnost nabýt nějakého výrazu, a to kvůli postižení nervů, které mělo spojitost s velkou jizvou po spálenině, jež se mu táhla od pravého oka přes celou tvář až na bradu.

			„Táto…,“ vydechl jsem udiveně.

			„Přijel jsem, abych ti poskytl nějakou morální oporu,“ pravil táta, objal mě a poplácal po zádech. „John mě vyzvedl na letišti National.“

			„Mělo to pro tebe být překvapení,“ vysvětlovala babička Nana.

			„Také že je,“ přisvědčil jsem. „Je to… výborné. Alicia přijela taky?“

			„Nějak se roznemohla, ale mám ti vyřídit, že se za tebe modlí,“ odpověděl otec.

			„Pojďme dovnitř,“ vyzvala nás babička Nana. „Připravím pořádnou svačinu.“

			Později jsme se s Bree, otcem a Sampsonem vypravili na procházku. Otec se mě ptal na všechno možné. On sám toho věděl o vraždách stejně tolik co my, a o přežívání krušných časů ještě víc, než jsme si dokázali představit. 

			Pracoval dvaatřicet let na oddělení vražd úřadu šerifa okresu Palm Beach na Floridě. Předtím sloužil v první válce v Zálivu, kde se nachomýtl k výbuchu ropného vrtu, po němž mu zůstal spálený obličej.

			Než jsme ušli několik kilometrů, stačil jsem mu v kostce vyložit všechno podstatné. Když mě vyslechl, pokýval hlavou. „Vím, že to s tím tvým případem vypadá bledě, synu, ale nesmíš ztrácet naději. Já jsem toho živoucím důkazem. Už jsem pohřbil naději, že ještě někdy uvidím tebe nebo Nanu nebo tvoje děti, a pak ses naráz objevil v mém sousedství a hledal jsi reverenda Mayu. Zázraky se dějí den co den.“

			„Kéž by vaše slova slyšel i Bůh,“ prohlásil Sampson a podíval se na hodinky. „Budu muset jít. Slíbil jsem Billie, že se s ní budu dívat na zápas Redskins.“

			„Je něco nového kolem těch blondýn?“ zeptal jsem se ho. „Co to nové video s Gretchen Lindelovou? Tím, na kterém ji měli oběsit?“

			Sampson střelil pohledem po Bree a pak zavrtěl hlavou. „O tom jsem ještě neslyšel. Ale pokud jde o mě, mám pocit, jako bych narážel hlavou do zdi.“

			„A co ta nová parťačka?“

			„To ona je ta cihlová zeď.“

			„Johne,“ pokárala ho Bree, ale nedokázala skrýt úsměv. „Ona přece není tak hrozná.“

			„Když to říkáš, šéfová,“ pokrčil rameny. Zasalutoval nám a odešel.

			

	




Kapitola 67

			V pondělí o půl páté odpoledne se ozvalo zaklepání na dveře do suterénu. Zavřel jsem notebook, vstal a šel otevřít. Těšilo mě, že mám nového klienta a byl jsem vděčný za to, že mohu dělat i něco jiného než jen dumat nad svým osudem.

			Otevřel jsem dveře a za nimi čekala vysoká, velmi přitažlivá žena pár let po třicítce. Měla nádherné dlouhé černé vlasy, dokonalou pleť barvy kávy moka a exoticky působící široce posazené čokoládové oči, jejichž vnější koutky se maličko zdvihaly. Oblékla si upnutou černou sukni, lodičky s jehlovými podpatky, pod koženým sakem měla módní bílou halenku a na krku šňůru perel. A všiml jsem si ještě spousty dalších šperků. Snubní prsten ale chyběl.

			„Paní Cassidyová?“

			Annie Cassidyová se matně usmála, popotáhla si manžetu na rukávu saka a řekla: „Je to od vás milé, že jste mě mohl přijmout tak narychlo, doktore Crossi.“

			„Každý přítel otce Fioreho je zde vždycky vítaným hostem,“ opáčil jsem. „Prosím, pojďte dál.“

			Ustoupil jsem stranou a ona na mě nejistě pohlédla, než se pustila po schodech dolů. Jak mě míjela, plaše ke mně zdvihla pohled, než pokračovala v chůzi do kanceláře. Ve vzduchu po ní zůstala slaboučká stopa parfému.

			Když jsem zavřel dveře a sešel za ní, už seděla na pohovce a pohrávala si se svým iPhonem.

			„Jen jsem vypnula zvonění,“ řekla.

			„Toho si cením,“ přikývl jsem a posadil se naproti ní.

			Odložila telefon displejem na stůl, pak se zhluboka nadechla a vyhrkla. „Omlouvám se. Ještě nikdy jsem nic takového neudělala.“

			„Tak jen pro váš klid: tady nepadají žádné odsudky nebo verdikty. Nikdy. A nic z toho, co mi řeknete, se nedostane mimo zdi této místnosti.“

			„Dobře. Nepotřebujete vyplnit nějaké formuláře nebo tak?“

			„To uděláte elektronicky. Dám vám potřebné informace, až posoudíme, jestli můžeme spolupracovat nebo ne.“

			Cassidyová se nad tím zamyslela a pak přikývla. „Tak je to v pořádku.“

			„Dobrá,“ spustil jsem a vzal do jedné ruky blok a do druhé tužku. „Jak bych vám mohl pomoct?“

			Znovu zaváhala, zamžourala na mě. „Jste náměsíčný, doktore Crossi?“

			„Tohle je problém, který vás trápí? Jestli ano, mohu vás doporučit k vynikajícímu specialistovi na poruchy spánku.“

			Cassidyová až teatrálně překřížila nohy. „Já sama nejsem náměsíčná, ale chtěla jsem vědět, jestli třeba vy ano, abych vás dobře pochopila ještě dřív, než se to pokusím vysvětlit.“

			To mi přišlo jako hodně zvláštní a komplikovaný důvod pro její žádost, ale odpověděl jsem: „Pokud vím, tak jsem nechodil ve spánku od doby, kdy jsem byl dítě.“

			„Nebo od doby, co jste se oženil,“ dodala a maličko sklonila hlavu, jako by chtěla vyjádřit úctu či co.

			„Obávám se, že teď jsem se úplně ztratil.“

			„Jistěže ne,“ usmála se Cassidyová. „Jste náměsíčník.“

			Poposedl jsem v křesle a uvažoval, jestli náhodou nemám na druhé straně mentálně vyšinutou osobu.

			Natáhla nohy a zkřížila je opačně. „Abych to řekla na rovinu: jsem závislá, doktore Crossi, a potřebuji, abyste mi pomohl.“

			„Copak, opiáty?“ zeptal jsem se s povzdechem. „Pokud je to tak, potom by bylo lepší…“

			„Ne, ne, žádné opiáty.“

			„Co tedy?“

			„Jakpak je to v té staré písničce od Roberta Palmera?“ řekla Cassidyová, usmála se a pak tiše zazpívala: „I když se k tomu postavíš čelem, jsi závislý na lásce.“

			A potom se její šťastný výraz vytratil. „To je vlastně alfa a omega toho, co se mnou je, doktore Crossi. Pokud někdy existoval feťák závislý na lásce a posedlý láskou, pak jsem to já.“

			

	




Kapitola 68

			Už jsem vyslechl nebo se jinak seznámil s historkami bláznivě zamilovaných lidí i dřív, zvlášť když se nežádoucí touha a posedlost staly motivem vraždy. Ale během následující hodiny mi Annie Cassidyová poskytla rychlokurz týkající se málo zkoumaného a zřídka probíraného světa lidí závislých na lásce a takzvaných náměsíčníků, jako jsem já.

			Cassidyová mi vyložila, že je na tom stejně jako ostatní ženy závislé na lásce, které poznala, a sice v tom, že jako dítě naprosto propadla mýtu o pohádkových princeznách. Dokud byla menší, matka ji také jako princeznu strojila. Vodila malou Annie do alegorických průvodů. A noc co noc četla dcerce před spaním pohádky, v nichž se vždycky včas objevil nádherný princ, aby ubohou princeznu vysvobodil ze života Popelky a odvezl si ji na krásném bílém koni, aby byli šťastní až do smrti.

			Jak jsem ji tak poslouchal, uvědomil jsem si, že její příběh je jistou variací příběhu o princeznách, který mi vyprávěl ten počítačový geek na Katolické univerzitě, když mi vysvětloval způsob myšlení blonďatých dívek a žen, ale zůstal jsem zticha a bedlivě jí naslouchal.

			„Celý život jsem snila o báječném šťastném vztahu, který vydrží až do smrti,“ přiznala se Cassidyová nostalgicky a opřela se zády o opěradlo pohovky. „Když se v mém životě objevil Kevin, to jsem byla ve čtvrtém ročníku Newyorské univerzity, vůbec jsem nepochybovala, že on je tím mým pohádkovým princem. Ještě u žádného kluka jsem předtím nic podobného necítila. Skoro jsem zapomínala dýchat. Když jsme se loučili, bylo mi z toho špatně. Když jsme byli spolu a mohla jsem ho držet za ruku, cítila jsem, jak mnou proudí jeho láska a vyzradila jsem mu všechny temné tajnosti ukryté v mém srdci. Probíhalo to u vás taky tak, když jste se zamiloval, doktore Crossi?“

			Pomyslel jsem na sebe a na Bree v počátcích naší známosti, jak jsem z ní byl bez sebe a po prvním políbení jsme zůstali bez dechu a beze slov, a jaké nadšení ve mně vyvolávalo, když jsme po nějakém odloučení mohli být zase spolu.

			„Ano,“ přiznal jsem. „Nemohli jsme se jeden druhého nabažit.“

			„A tak to trvalo asi dva roky, že? Jako by nezáleželo na nikom jiném na celém světě.“

			Usmál jsem se. „Je to tak.“

			„To je proto, že když se zamilujete, namíchá se vám v mozku chemický koktejl. Napřed je to norepinefrin, pak se přidají serotoniny, a ty vám dodají divokou energii. Jako kdybyste si vykoupal mozek v kokainu.“

			„Myslím, že to je celkem přesné.“

			„Udělal byste skoro cokoli, jen abyste ty pocity zažíval pořád, jen co jich jednou okusíte. Můžete vyvádět psí kusy, jakých by se žádný příčetný člověk nedopustil. Třeba vzdát se trůnu. Nebo odejít od rodiny, zahodit dosavadní život, jen abyste mohl být s novou láskou.“

			Cassidyová pak vyprávěla, jak tahle vášnivá láska spoutala ji a Kevina. Po absolvování školy se vzali a následující dva roky si užívali romantický vztah.

			Když spolu byli třetím rokem, začal Kevin trávit v práci delší dobu, a po návratu domů byl příliš unavený, aby dělal něco víc, než se posadil před televizi s notebookem na klíně. Začal přibírat na váze. A ztrácel o ni zájem.

			Byla z toho čím dál víc zklamaná, dílem i proto, že zatímco chemické procesy v těle při zamilování se starají o přísun amfetaminů, chemické dění při dlouhodobé lásce působí spíš jako jemný opiát, který zklidňuje mozek a v jistém smyslu uspává.

			„Když se na to dívám zpětně, určitě to tak bylo,“ připustila Cassidyová. „Po celou dobu jsem se cítila vyčerpaná jako náměsíčník. I přes tu podivnou mlhu, která jako by mě obklopovala, jsem dokázala poznat, že jsem to zvorala. Došlo mi, že jsem se neprovdala za vysněného pohádkového prince. Vzala jsem si žabáka.“

			To poznání Cassidyovou zdrtilo. Cítila, že jí je souzeno spokojit se s něčím menším než s perfektní láskou a krásným životem, které jí muž sliboval. Zanedlouho se seznámila s Chetem, což byl chlapík, který nastoupil do jejich realitní firmy. Chet byl hezký a zábavný. Flirtovali spolu. Naslouchal jí. V mozku se probudily chemické procesy nového zamilování.

			„Znovu jsem procitla a cítila jsem, že žiju,“ popisovala Cassidyová. „Ale udělala jsem tu správnou věc.“

			Vysvětlovala, že mnohé z žen vychovaných v tradicích princeznovského mýtu požádají žabáka o rozluku s náznakem, že by se někdy později zase mohli dát dohromady. Roky pak žabáka tahají jako na provázku, trápí ho nadějemi na opětovné sblížení, ukládají mu všelijaké omezující příkazy, falešně ho obviňují ze zneužívání a zanedbávání.

			„Všechno to dělají naschvál. Cítí se podvedené. Pohádka není pravdivá, a tak si svůj vztek vylévají na manželovi a bokem si pěstují novou chemii zamilovanosti.

			Ale já jsem nic takového nikdy nedělala. Hrát s Kevinem hru na mučení žabáka jen proto, že nebyl princem z pohádky, to mě ani nenapadlo. Snadno se z něho mohl vyklubat obr, no ne? Vtip je v tom, že jakmile jsem získala Chetovu oddanost, řekla jsem Kevinovi rovnou do očí, že potřebuji být volná pro novou lásku a že se chci rozvést.“

			Cassidyová se nastěhovala k Chetovi a bydlela s ním, dokud se asi po dvou letech chemická přitažlivost nevypotřebovala. Chetovo místo v jejím srdci brzy obsadil Steven. O šestadvacet měsíců později poznala Carlose, těžkého náměsíčníka, který byl deset let ženatý.

			„Probudila jsem Carlose ze spánku,“ přiznala Cassidyová s pousmáním. „A stálo to za to.“

			Podíval jsem se na hodiny. „Naše hodinová schůzka už skoro končí, ale měl bych jednu krátkou otázku.“

			„Prosím,“ přikývla Cassidyová.

			„Co od našich sezení očekáváte? Pokud v nich tedy budeme pokračovat?“

			Povzdechla si, podívala se na strop a odpověděla: „Jsem s Carlosem osmnáct měsíců. Je to vytrvalý chlapík. Rozvedl se kvůli mně se svou ženou a já ho opravdově miluji. Nejen to, mám ho skutečně ráda. Je to nejlepší přítel, co jsem kdy měla. Jenže já vím, co nastane za půl roku, nanejvýš za rok, a chtěla… asi bych se chtěla naučit, jak se stát náměsíčníkem a zůstat s někým natrvalo.“

			Pousmál jsem se. „To je výborný cíl.“

			„Mohli bychom si o tom příště popovídat?“

			„Vypadá to jako dobrý plán.“

			Cassidyová sebrala ze stolu svůj iPhone a vstala. „Děkuji vám, doktore Crossi.“

			„Rádo se stalo. Budu potřebovat vaši e-mailovou adresu, abych vám mohl poslat svoje formuláře.“

			„Ach,“ řekla a svraštila obočí. „O víkendu se mi do počítače dostal virus, takže v téhle chvíli nemůžu na e-mail. Dnes večer si u Gmailu otevřu nový účet. Mohla bych se vám pak ohlásit?“

			„To by šlo.“

			„Díky, že pro mě máte ve všem pochopení.“

			„To je moje práce.“

			„A tu děláte opravdu dobře,“ řekla uznale. Nejistě se usmála a odešla.

			Chvíli jsem jen tak stál a přemýšlel, zdali my s Bree jsme náměsíčníci, a usoudil jsem, že pokud ano, jsem v tomhle polovědomém stavu manželského blaha víc než spokojený.

			Vzpomněl jsem si, že musím vynést na chodník listí, které jsem shrabal a nacpal do vaků, aby je odvezli, a vyšel jsem z domu. Stmívalo se a mrholilo. Vzal jsem pytle s listím, odnesl je kolem domu a položil na chodník.

			Náhodou jsem se podíval podél bloku a viděl jsem Cassidyovou, jak nastupuje do černého Nissanu Pathfinder. Zajímalo mě, jestli třeba za volantem nesedí Carlos. Popošel jsem o několik kroků blíž a zůstal stát v hlubokém stínu opěrné zdi. Pathfinder přijížděl mým směrem se zhasnutými světly.

			Viděl jsem obrys Cassidyové, která seděla bokem a dívala se na řidiče. Toho jsem vnímal jen jako neurčitý stín, dokud pathfinder neprojížděl pod pouliční lampou. Na vteřinku jsem přes čelní sklo jasně zahlédl jeho obličej.

			Poznal jsem ho a zůstal jsem, jako kdyby do mě bacil hrom. Byl jsem naprosto zmatený.

			Co má Annie Cassidyová společného s Aldenem Lindelem?

			

	




Kapitola 69

			Otec Gretchen Lindelové říkával, že lidský mozek může být nejsilnější částí těla, nebo naopak nejkřehčí.

			„Záleží na tom, co si sama vybereš, Gretch,“ povídal jí nedlouho předtím, než ji unesli a uvěznili v krutém světě zvrhlíků.

			Ležela na špinavé matraci v překližkové cele a držela se za levou nohu, aby ji nerozčilovalo kovové pouto s řetězem, zaklapnuté nad kotníkem. Sedmnáctiletá dívka dělala všechno proto, aby udržela svou mysl silnou.

			Já se odsud dostanu, opakovala si Gretchen. Jen musím přežít dost dlouho, aby se mi k tomu naskytla příležitost. Budu jako táta. Nic z toho, co mi dělají, mi nijak neublíží. Jen mě to posílí. To všechno mě jenom posílí.

			Jenže od doby, kdy pro ni přišli naposled, už uplynulo několik dní. Hodina po hodině v ničím nenarušeném tichu jí v hlavě probouzely všelijaké temné hlasy.

			Gretchen se do mysli vloudily pochybnosti a našeptávaly jí, že tady v té překližkové bedně umře. Strach se jí jako červ prokousával k žaludku a našeptával jí, že než k tomu dojde, tak si pro ni ještě přijdou. Hlavu i srdce jako by jí svazovala sebelítost, v níž se smiřovala s tím, že už ji dostali na kolena.

			Avšak Gretchen vždycky znovu a znovu, kdykoli si uvědomila, že její úvahy začíná ovládat zoufalství, upřela myšlenky na otce a na všechno to, co už přetrpěl, a znovu pocítila příliv naděje.

			Přežiju to. Nedokážou mi ublížit. Tohle mě jen donutí…

			Zacvakaly zástrčky na dveřích. Zavřela oči, protože nevěděla, jestli jí přinesli jídlo nebo ji vytáhnou ke svým zvráceným hrátkám. Jestli šlo o další hru, tak kvůli tomu už jí slzy vyschly. Už se nedokázala víc bát. Zdálo se, že se přiživují na jejím děsu, a když se dvířka otevřela, zapřísahala se, že už jim nic z toho nedopřeje.

			Velký chlap v černém měl tentokrát v ruce poloautomatickou pušku AR. Její otec měl zrovna takovou.

			„Je čas, Gretchen,“ ozval se zpoza paintballové masky jeho hlas. „Už jsme tady se vším skoro hotoví. Přišel čas všechno uklidit.“

			Gretchen neříkala nic, jen zírala skrz něho, jako by jí už na ničem nezáleželo, jako by jí už bylo všechno jedno.

			Buď jako táta, myslela si, když se shýbl a rozepínal jí pouto nad kotníkem.

			Proboha, buď jako táta.



	




Kapitola 70

			Byl to opravdu otec Gretchen Lindelové, kdo řídil toho pathfindera?

			Pokoušel jsem si namlouvat, že jsem se přehlédl, ale kdykoli jsem zavřel oči, znovu se mi zcela jasně vybavil Alden Lindel. Ale proč? A jak?

			Když Anne Cassidyová volala, aby si domluvila schůzku, říkala, že ji doporučuje otec Fiore, no ne? Ovšem když jsem na to teď vzpomínal, ona vlastně jeho jméno neřekla. Do telefonu tvrdila, že moje číslo dostala „od našeho společného přítele, kněze ze závažnými problémy.“

			A Lindel? Ten se na mě obrátil přímo. Pokud jsem si vzpomínal, o žádném doporučení se nezmínil.

			S jakou pravděpodobností může nastat situace, kdy se dva lidé, kteří se znají, objeví v mé kanceláři a mně se o tom ani nezmíní?

			Přemýšlel jsem o Gretchenině matce Elize a o tom, jak rozrušená byla v prvních dnech po únosu dcery. Nebyla snad Annie Cassidyová důvodem, kvůli kterému se od sebe s manželem odloučili? Používala Annie pro označení svých milenců falešná jména? Nebyl onen Carlos ve skutečnosti Alden Lindel?

			Zašel jsem do domu, řekl babičce, že ještě půjdu ven a vzal si klíčky od auta.

			Než jsem dojel do obytné čtvrti ležící západně od silnice Cabin John Parkway, byla tma jako v ranci, ale přestalo pršet. Našel jsem adresu, kam jsem měl namířeno, a zaparkoval auto přes ulici naproti domu s cihlovou fasádou v koloniálním slohu, s ladem ležícím květinovým záhonem a štěrkovou příjezdovou cestou, na které stál bronzový kombík Volvo. Za úzkými okny po obou stranách vchodových dveří se svítilo.

			Vystoupil jsem z auta a vydal se k domu. Jaképak přijetí mě asi čeká, osamělého cizího chlapa uprostřed noci a bez ohlášení? Zacinkal mi mobil, ale nevšímal jsem si toho. Zastavil jsem se přede dveřmi a zazvonil.

			V domě se rozštěkal pes. Za oknem vpravo se vzápětí objevila malá fenka Jack Russell teriéra a začala tam poskakovat a štěkat na poplach.

			„Tinko!“ řekla žena za dveřmi. „Nech toho, holka.“

			Pes štěkal dál a vykvikl na protest, když ho žena popadla a vzala do náručí. Bez zájmu se na mě skrz okno podívala. Přestože byla očividně vyčerpaná a ničilo ji zoufalství, poznal jsem ji.

			„Paní Lindelová?“ oslovil jsem ji. „Eliza Lindelová?“

			Malý teriér v jejím náručí na mě cenil zuby.

			„Jestli jste reportér, tak prosím běžte pryč, noviny nám v naší situaci nijak nepomohly. Nikdo nám nepomohl.“

			„Nejsem novinář,“ odpověděl jsem. „Jmenuji se Alex Cross. Já… Můj syn Ali chodí s Gretchen do latinské školy.“

			Eliza si mě přes okno dlouho prohlížela, než mi otevřela. Fenka na mě vrčela jako malý ďábel.

			„Už buď zticha,“ okřikla ji Eliza a pes ztichl, ale nespouštěl ze mě oči.

			Matce uneseného děvčete bylo asi pětatřicet, ale vypadala starší, také proto, že na sobě měla vytahané teplákové kalhoty, sandály Birkenstock a tričko s logem Univerzity George Masona. Oči měla zarudlé, jako by ji trápilo revma.

			„Alex Cross,“ opakovala. „Vy jste ten policista, kterého soudí pro vraždu.“

			„Nevinný ve všech bodech obžaloby.“

			„Četla jsem, že jste zabil jedenáct lidí.“

			„To je pravda, všechno v rámci výkonu služby.“

			„Také jsem četla, že jste našel a zachránil už čtyři unesená děvčata.“

			„To je také pravda. Jedním z nich byla moje neteř, která dnes patří do týmu mé obhajoby. I po únosu může jít život dál, paní Lindelová.“

			„Kvůli tomu jste tady?“

			„Částečně. Mohu jít dovnitř?“

			Zaváhala, pak se přiblížila obličejem těsně k hlavě fenky a důrazně řekla: „A teď se budeš chovat slušně, slyšíš, Tinko?“

			Tinka jí olízla tvář. Eliza postavila psa na podlahu. Když Eliza Lindelová ustoupila bokem a já jsem vcházel dovnitř, loupal po mně malý Jack Russell očima. Když jsem paní domu míjel, ucítil jsem gin a cigarety. Do stěn chodby byly zatlučené skoby, na nichž kdysi visely obrazy.

			„Mohli bychom si někde sednout a promluvit si?“ požádal jsem.

			„V kuchyni. Přímo před vámi.“

			Následovala mě chodbou otevřenými dveřmi do ušmudlané bílé kuchyňky. Ve výlevce se vysoko vršilo špinavé nádobí, na stole se válely noviny a neotevřené dopisní obálky, v knihovně zaujímaly celé dvě poličky léky na předpis. Ucítil jsem nějaký dezinfekční prostředek a zdálo se mi, že slyším tlumené hlasy.

			„Jak to zvládáte?“

			Eliza si uhladila pramen vlasů. „Vypadám snad na to, že bych to zvládala?“

			„Nedokážu se nezeptat – co ty obrazy z chodby?“

			Zírala na mě a roztřásl se jí dolní ret. „Nemohla jsem snést pohled na Gretchen. Ty fotky mě drásaly pokaždé, když jsem kolem nich procházela.“

			„Ano, ten stres se dá sotva snést.“

			„A to nevíte ani z půlky, co to všechno obnáší.“

			„Co váš manžel?“

			Očividně ztuhla. „Alden? Alden je Alden. Na toho se dá vždycky spolehnout. Nikdy se nevzdává naděje. Nikdy nehází flintu do žita.“

			„Já jsem vyškolený klinický psycholog. Nevím, jestli vám to řekl, ale byl u mě kvůli terapii.“

			Zkřížila paže na prsou a skepticky si mě prohlížela. „Ne, nic takového neříkal.“

			„Byl u mě dvakrát.“

			„Opravdu? Dalo by se čekat, že by mi o tom pověděl. Co kdybychom se ho zeptali, proč to neudělal?“

			Zrychlil se mi pulz. „On je tady? Před chvílí jsem ho zahlédl, jak míří někam na Capitol Hill. Vypadal, jako by se chystal strávit večer ve městě. S jinou ženou.“

			„S jinou ženou?“ Sarkasticky se zasmála. „Vsadím se, že byl cítit levným parfémem, ne?“

			„Tak blízko k němu jsem se nedostal.“

			„No, tak to teď můžete napravit,“ řekla a ukázala na dveře na konci kuchyně. „Alden je hned tamhle, kouká na Hru o trůny. Pojďme si s ním promluvit. Ať v tom máme všichni jasno.“

			„Ano, pojďme,“ přikývl jsem. Přešel jsem přes kuchyň a vešel do dveří.
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			Ovanul mě pach dezinfekce a ocitl jsem se v místnosti zařízené jako nemocniční pokoj.

			Po pravé straně police s lékařským vybavením, obvazovým materiálem a čistým ložním prádlem. Hned vedle mě stála vysoká zelená kyslíková bomba, od níž vedla hadice k nemocničnímu polohovacímu lůžku.

			Za kyslíkovou bombou se nacházely rozmanité monitory, které pípaly a pískaly do zvuku vycházejícího z reproduktorového systému připojeného k velké obrazovce zavěšené na stěně. Podle titulku v dolním pravém rohu obrazovky právě běžela čtvrtá epizoda třetí řady Hry o trůny.

			Po několika dalších krocích jsem spatřil muže ležícího v posteli. Připomněl mi fyzika Stephena Hawkinga, jak byl svou chorobou vyhublý, zkřivený a schoulený. Skrz nosní kanylu dýchal kyslík. Ležel na pravém boku, na očích měl brýle a zaujatě sledoval dění na obrazovce, jako by vůbec nepostřehl, že jsme přišli.

			„Tak tohle není ten Alden Lindel, který ke mně přišel,“ konstatoval jsem.

			„Taky jsem si to nemyslela,“ přikývla Eliza.

			„Nechápu, proč jsem si to neprověřil.“

			„Proč byste to dělal? My nikde nemluvíme o trápení, které Ala postihlo, protože on to tak chce. Jak byste tedy mohl vědět, že prodělává konečné stadium ALS?“

			„Asi máte pravdu,“ přikývl jsem ohromeně, avšak vzápětí jsem si uvědomil, že muž, který se vydával za Aldena Lindela, mi přinesl flash disky, které ukazovaly předstíranou popravu Gretchen Lindelové.

			Nikdo mu ty disky neposlal. On sám byl součástí spolku Killingblondechicks4fun. A dáma s návykem na lásku jakbysmet.

			Tinka se prohnala kolem nás. Vyskočila na postel a nadšeně vrtěla ocáskem.

			„E-lizo,“ promluvil elektronický hlas.

			Usmála se na mě a potom přistoupila k lůžku. „Jsem tady, Ale.“

			„Dal-ší?“

			„Tenhle díl ještě neskončil a další je připravený hned po něm,“ řekla a podívala se po mně. „On ten seriál miluje.“

			„Chy-trý trpas-lík,“ řekl Alden. „Ko-zy.“

			„Ano, Tyrion a spousta nahatých ženských,“ řekla věcně. „Ráda bych tě s někým seznámila, Ale. On se snaží najít naši Gretchen.“

			Přistoupil jsem k ní a zůstal stát vedle postele jejího muže. Skutečný otec nezvěstné plavovlasé dívky těžce dýchal, když stáčel pohled mým směrem.

			„Já jsem Alex Cross, pane,“ představil jsem se.

			Na matraci vedle sebe měl položený digitální tablet. Stočil oči k němu a jedenáctkrát, dvanáctkrát nebo i víckrát zamrkal.

			„Já vás znám,“ ozvalo se po několika vteřinách z tabletu.

			„Páni,“ vydechl jsem. „Jak tohle funguje?“

			Eliza mi to vysvětlila. „V tabletu jsou tři kamery, které triangulací měří, na které místo se dívá, a na monitoru je vyobrazená klávesnice. Když se zahledí na určité písmeno a mrkne, potvrdí písmeno. Když mrkne dvakrát, ukončí slovo. Když mrkne třikrát, spustí hlas.“

			„To je úžasná věc.“

			„Taky myslím.“

			Hlas z tabletu pravil: „Můžete se ptát mě.“

			Lindel se díval znovu na mě, tak jsem soucitně přikývl.

			Pak zase upřel pohled na tablet. Po několika vteřinách se ozvala otázka: „Kde je moje Gretch?“

			Když jsem uvážil, že do mé kanceláře přišli falešný Alden Lindel i Annie Cassidyová, odpověděl jsem: „Mohla by být blíž, než myslíme. Na dojetí autem.“

			Otec unesené dívky už zase hleděl na displej. Počítačem generovaný hlas řekl: „Ani pro ni nemůžu plakat.“

			Eliza prudce pozvedla dlaň k ústům. „Je to pravda. Má neprůchodné slzní kanálky. Každé dvě hodiny mu musíme kapat do očí.“

			Alden upíral pohled na displej tabletu tentokrát hodně dlouho, než umělý hlas řekl: „Už se mi krátí čas, Crossi. Mé poslední přání je ještě vidět svou Gretch. Aspoň naposledy.“

			Podíval se mi do očí. Přestože tělo i obličej měl jakoby ztuhlé mrazem, viděl jsem mu v očích zoufalou naději.

			„Udělám, co bude v mých silách, Ale,“ slíbil jsem. „Jen ještě vydržte.“

			Nadiktoval jsem Elize Lindelové své telefonní číslo, rozloučil se s ní i s jejím manželem a odcházel jsem z jejich domu s velkou pokorou.

			Ještě včera jsem pod tíží usvědčujících důkazů v mém soudním případu rozjímal o tom, že se mnou život pořádně zametá, a nespravedlivě. A teď jsem viděl skutečného Aldena Lindela, jehož choroba ždímala jako citron a zabíjela ho postupným odumíráním jednoho svalu po druhém. A vedle něho srdnatou ženu, která o manžela pečuje a k tomu ji ničí obavy o nezvěstnou dceru.

			Vzato kolem a kolem jsem si já neměl nač stěžovat.

			Nasedal jsem do auta a přitom děkoval Bohu a vesmíru za požehnání, kterých se mi v životě dostalo: za manželku, za rodinu, domov, zdraví, přátele…

			V kapse mi zabzučel telefon. Volala Anita Marleyová.

			„Soudkyně Larchová prodělala krátkodobou ischemickou ataku,“ oznámila mi. „Nebyla to mrtvice.“

			„Vida, to je dobrá zpráva.“

			„To ano,“ přisvědčila. „Larchová se mi líbí. Opravdu. Její soudní úředník mi řekl, že pozítří bude jednání soudu pokračovat.“

			„Ještě lepší.“

			„Pořád trváte na své verzi, že tam byly ty zbraně?“

			„Ano. Říkám vám, že jsem je u nich viděl.“

			„Můj analytik souhlasí s názorem FBI. Není tam žádná stopa po tom, že by se záběry nějak upravovaly. Pokusíme se ale uplatnit důvodné pochybnosti založené na faktu, že telefony měly v továrně ležet celé měsíce.“

			Nebyl jsem přesvědčený o tom, že by to mohlo být k něčemu dobré.

			Po chvíli, když jsem vyjížděl na Pátou avenue, se telefon ozval znovu.

			„Máš zítra něco nutného?“ zeptal se Sampson.

			„Soud bude pokračovat až ve středu.“

			„Tak řekni Bree, že tě vezmu do Pensylvánie na ryby, abys přišel na jiné myšlenky. Vyzvednu tě v pět.“
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			Ve studeném šedivém světle podzimního svítání jsem pozoroval mlhu protahující mezi kmeny a bezlistými větvemi dubů. Na některých ještě visely chomáčky žaludů, ale mnohem víc jich leželo na zemi pod stromy. Panovalo ticho, do něhož se ozývalo jen bublání vzdáleného potoka a nepravidelné ťukání žaludů dopadajících na zem. V ruce jsem držel v pořadí druhý velký kelímek s kávou z fastfoodu.

			„Alexi?“ řekl Sampson za mými zády. „Konečně to funguje.“

			Otočil jsem se a on stál nad iPadem položeným na kapotě svého Grand Cherokee. Přistoupil jsem blíž a podíval se na iPad, který navázal satelitní spojení.

			Sampson spustil aplikaci Google Earth. Ta nám nabídla pohled z ptačí perspektivy na venkovský kraj zhruba pětašedesát kilometrů severozápadně od Williamsportu v Pensylvánii. Stékalo se zde několik potoků, takže vytvořily lososovou říčku, protékající přibližně čtyři a půl kilometru od místa, kde jsme stáli. Říčka se vinula po hranici dvacetihektarového pozemku, k němuž vedla nezpevněná cesta. Ta se napojovala na silničku, jež vedla mezi loukami k lesíku vzrostlých borovic, v němž se mezi dvěma kopcovitými hřebeny skrývala hluboká kotlina.

			Na pasece uprostřed údolí stál skromný ranč, vedle něho stodola větší než samo stavení, a kromě ní i pět menších kůlen a přístřešků. Za stodolou našla místo slušně velká zahrada. Vedle ní se rýsovala pořádně velká talířová satelitní anténa.

			Poklepal jsem na displej v místě, kde zobrazoval anténu. „Tímhle vysílají?“

			Sampson přikývl. „Mohutný širokopásmový provoz tam i zpátky. Ta nemovitost spotřebuje opravdu hodně elektřiny. A spousta dat přidávaných na stránky Killingblondechicks běží očividně přes tuhle satelitní anténu. Máme jejich IP adresu.“

			„To se mi zdá divné,“ utrousil jsem. „Krazy Kat Rawlins se na ty stránky díval a nedokázal poznat, odkud přichází většina videí s blondýnkami, protože používají routery s cibulovým směrováním. A naši chlapci je dokázali vystopovat?“

			„Oni možná kvůli našim chlapcům trochu zlenivěli,“ nadhodil Sampson. „To se stává.“

			„Lesy kolem vypadají podobně jako ty, kde natáčeli Gretchen Lindelovou a Delilah Franksovou. Blondýny prchající mezi stromy, pamatuješ?“

			„Jistěže,“ přikývl Sampson. „A ty dvě mladé lesbičky zmizely z místa, které odtud není ani sto kilometrů na východ. Všechny mohou být v tom domě nebo v některém z menších stavení.“

			„Škoda že nemáme příkaz k prohlídce.“

			„Soudce říkal, že pro jeho vystavení zatím není dost důkazů. Proto jsi tady se mnou ty a ne Foxová. Jak jsem říkal, jdeme na ryby.“

			Nastoupili jsme zpátky do auta. Bylo mi příjemné jet zase jako Sampsonův doprovod. Svět se mi zdál dokonce lepší, než jaký jsem ho viděl včera večer, když jsem odcházel od Lindelových.

			Přepnul jsem iPad na Google Maps a pomocí této aplikace jsem Sampsona navigoval labyrintem blátivých cest, které se táhly sem a tam celým pozemkem. Někde na ranči pracoval počítač patřící sedmadvacetiletému Carteru Flintovi. Podle satelitního snímku parkovalo na dvoře Flintova ranče šest nebo sedm aut.

			Když jsme však vyjeli z borového lesa na paseku na dně kotliny, viděli jsme jen dva vozy: červený pick-up Ford Ranger se zašlým lakem a starou Toyotu Corollu, které vypadaly, že by potřebovaly nové odpružení. Obě auta mířila čumákem k náspu, na kterém stál ranč.

			Sampson zaparkoval napříč za nimi, aby znemožnil nějaký pokus o rychlý únik. Vystoupili jsme. Nad okolními kopci se zvedala mlha. V dálce za stodolou postavenou z dřevěné kulatiny zaštěkal pes. Z menší dálky se ozývalo bečení ovcí a kvičení nějakého prasete.

			Po chodníčku z rozpadajících se cihel jsme došli k ranči a zaklepali jsme. Nikdo nereagoval. Zevnitř se nic neozývalo. Sampson zabušil do dveří znovu a tentokrát se mi zdálo, že jsem zahlédl nějaký prchavý pohyb za oknem po mé pravici. Ale ani tentokrát nepřišel nikdo otevřít.

			„No tak se tady porozhlédneme,“ řekl jsem. „Možná jsou ve stodole.“

			Jak jsme přecházeli přes dvůr a blížili se ke stodole, zněly zvířecí hlasy zřetelněji a rozčileněji – pes štěkal, ovce bečely jako o závod a do toho kvičelo prase. Zabouchal jsem na vrata a pak jsem vzal za kliku. Nebylo zamčeno. Otevřel jsem. Zaklinkal zvonek pověšený zevnitř nade dveřmi.

			Prase začalo kvičet ještě hůř. Ovce bečely hrůzou. A pes reagoval stejně –zoufale skučel, ňafal a naříkal.

			Vešli jsme dovnitř a přehlédli celý velký prostor stodoly jediným dlouhým zděšeným pohledem.

			„Kriste Ježíši,“ vydechl Sampson. „Tohle je hodně špatně.“
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			Prase nevážilo snad ani dvacet kilo. Třáslo se zavřené v nízké drátěné ohrádce a po celé délce páteře mu chyběl pět centimetrů široký pruh kůže, což muselo zvířeti působit mučivou bolest.

			V ohrádce vedle prasete bylo zavřené jehně. Mělo zlomené tři ze čtyř nožek a žalostně se hrabalo po zemi sem tam.

			Psa, což byl bígl, někdo zmlátil nejspíš nějakým klackem. Pořád se pokoušel postavit na nohy, ale neustále zase padal a skučel, aby mu někdo pomohl.

			Na ohrádky mířily tři kamery GoPro na stativech. Za ohrádkami se podél stěny táhl dlouhý pracovní stůl. Na něm stály desítky vycpanin, zvířat naaranžovaných do pozic, jaké ti nebozí tvorové zaujímali, když je někdo mučil.

			O kousek dál za stolem jsme viděli otevřená posuvná vrata vedoucí na velkou zahradu. Na ní se nacházelo dalších třicet, možná čtyřicet vycpaných zvířat – malí psi a kočky, také divocí tvorové jako skunkové a vačice opossum, dokonce i sova. To všechno opět vycpané v polohách vyjadřujících krutou bolest a postavené do zahrady ve vyrovnaných řadách. Některé kousky na sobě měly šatičky pro panenky, což vyvolávalo ještě daleko odpornější dojem.

			„Budeme muset přivolat místní policii,“ usoudil Sampson.

			Než jsem mu stačil odpovědět, objevil se v otevřeném vchodu do zahrady chlapík se sluchátky na uších. Vychrtlý na kost, oblečený v malířských kalhotách a zeleném nátělníku bez rukávů, s pokožkou bílou jako rybí břicho, zarůžovělýma očima a řídkými vlasy barvy sněhu.

			Stál ve stodole dva kroky od vrat a usmíval se na zraněná zvířata v jejich kotcích. Tu nás zahlédl, jak stojíme u protějších vrat. Strhl si sluchátka.

			„Co vy jste zač, do prdele?“ vykřikl.

			„Policie,“ odpověděl Sampson a ukázal mu odznak. „Vy jste Carter Flint?“

			Flint zůstal ohromeně vteřinku stát a přeskočil pohledem z Johnova odznaku na zmučená zvířata. Pak se prudce otočil a vyběhl ze vrat stodoly.

			Vyběhl jsem za ním. Neměl jsem zde žádnou pravomoc, vlastně jsem technicky nebyl ani policista, ale po tom, co jsem viděl, jsem nehodlal nechat sadistu, který tohle napáchal, jen tak upláchnout.

			To nechtěl dopustit ani Sampson. Už stačil vyrazit ze stodoly do zahrady. Flint běžel překvapivě rychle a mrštně. Vyběhl ze zahrady a upaloval na sever kolem dalších dvou budov směrem k lesu, který se táhl po celém svahu nad kotlinou, a k němuž to neměl dál než sto padesát metrů.

			„Jestli to stihne do lesa, tak se nám ztratí,“ hekal Sampson.

			Zaťal jsem zuby a skákal mezi vycpanými zvířaty, až jsem doběhl na trávník, a pak jsem si říkal, že bych měl běžet jako Jannie – uvolněně a svižně. Prvních třicet metrů jsem si byl jistý, že ho chytím, ale Flint byl mladší a také – soudě podle rychlosti, kterou se mi vzdaloval – také v daleko lepší kondici než já.

			Nebyl však víc fit než Sampson, který se prohnal kolem mě.

			Když Flint doběhl na čtyřicet metrů k okraji lesa, dostal se do vysoké propletené trávy. Ta ho zpomalila. Nikoli však Johna, protože ten měl hodně dlouhé nohy a rychlými skoky se řítil za sadistou. Flint se zoufale ohlédl a hnal se k lesu.

			Sampson vyběhl na nízký kopeček skrytý v trávě a vrhl se po něm.

			

	




Kapitola 74

			Sampson narazil ramenem zezadu Flintovi do nohou a svými sto kily živé váhy ho složil do hluboké mokré trávy. Přiběhl jsem k nim a lapal po dechu, ale to už John klečel na sadistovi a tiskl mu ramena k zemi.

			„Moje koleno!“ skučel Flint. „Něco mně prasklo! A mám určitě zlomený žebra!“

			Sampson vylovil z kapsy plastová pouta a zkroutil Flintovi paže za záda, což vyvolalo novou vlnu nářku a ječení.

			„Mý žebra!“

			„Seru na tvoje žebra,“ opáčil Sampson. „A seru i na tvoje koleno. Máš kliku, že jsem ti nevykopl přední zuby.“

			Pomohl jsem Sampsonovi vstát a pak jsme Flinta zdvihli na nohy. Levá se pod ním podlomila a znovu spustil nářek.

			„Já si nemůžu pomoct, člověče. Já jsem duševně nemocnej. Zkoušel jsem přestat. Taky jsem přestal, ale…“

			„To si schovej pro soudce,“ poradil mu Sampson.

			„Kde jsou zavřené ty blondýny?“ zeptal jsem se. „Ve které budově?“

			Zprvu na to nereagoval. Pak se po mně zmateně podíval. „Jaký blondýny?“

			„Holky, se kterými jsi natáčel ty filmy,“ řekl Sampson. „Fingované popravy. A odesílal jsi všechno na stránky Killingblondechicks.“

			„Nic takovýho!“ odporoval. „Koukal jsem na nějaký volně přístupný videa na tý stránce, ale ty nejsou mý.“

			„Všechny materiály se v poslední době na tyhle stránky natahovaly přes tvou IP adresu,“ namítl Sampson.

			Flint vrtěl hlavou. „Nikdy jsem tam nic neposílal. Nikdy. Dělám filmy se zvířatama na stránky o zvířatech. Nic s lidma. Nikdy jsem netočil nic s lidma.“

			„To můžeš zkusit vyprávět porotě, až si porotci prohlédnou tvou stodolu,“ usadil jsem ho.

			„Říkám vám pravdu,“ stál na svém. „Možná si zasloužím trest za to, co jsem proved a jakej jsem. Ale jestli ty videa s blondýnama šly přes mou IP adresu, člověče, tak mě nějakej zmrd hacknul a zneužil můj počítač. Nahráli to na mě!“

			

	




Čtvrtá část

			OBHAJOBA ALEXE CROSSE
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			Krátce před setměním mě John Sampson vysadil v ústí zadní uličky, která se táhla za naším domem. Ráno měl znovu začínat můj proces, a tak se dalo čekat, že před domem bude číhat chumel žurnalistů.

			Ještě předtím se houf novinářů sešel na začátku cesty vedoucí k ranči Cartera Flinta. Míjeli jsme je, když jsme odjížděli pryč. Jakmile Sampson zavolal místnímu šerifovi, aby ho vyrozuměl, že zatkl občana v jeho obvodu, vyčkali jsme, dokud Flint neputoval do cely a tři nešťastná zvířata se nedočkala milosrdné smrti. Pak jsme pomáhali pátrat po děvčatech. Našli jsme dost odporných důkazů, aby na mnoho let poslaly Flinta za mříže nebo do psychiatrické léčebny, ale po Gretchen Lindelové, Delilah Franksové nebo některém z dalších čtyř nezvěstných děvčat ani stopa.

			Zadní brankou jsem vešel na dvorek a byl jsem vděčný, že už je tma. Zamířil jsem k bočnímu vchodu. Táta s Jannie sledovali videozáznam jejího závodu na Hopkinsově univerzitě. Bree byla v kuchyni s babičkou Nanou.

			„Jak to šlo na rybách?“ zeptal se táta.

			Než jsem stačil reagovat, Bree z kuchyně provokativně zavolala: „No ano, jak to šlo na rybách?“

			Zahanbeně jsem se podíval po tátovi a šel do kuchyně. „Ty o tom víš?“

			Přísně zkřížila paže na prsou. „Vím všechno. Co to máš proboha v hlavě, že si jen tak vyrazíš a do všeho se pleteš?“

			„To byla Johnova záležitost. Já jsem se jen přidal.“

			Bree se zdála být opravdu naštvaná. „Sliboval jsi, že mi všechno řekneš na rovinu.“

			Ztlumil jsem hlas. „Chceš to slyšet na rovinu? Tak dobře. Bylo to příšerné. Nejhorší případ mučení zvířat, o kterém vím. Připadal jsem si, jako by mě namočili do sudu plného hrůzy. Ale zabránili jsme tomu, aby ten zmetek ještě dál trýznil zvířata.“

			Bree bojovala sama se sebou, pohledem mi pátrala v očích, a nakonec rozhodila rukama. „Běž si dát sprchu.“

			Babička Nana se otočila od plotny a řekla: „Večeře je za půl hodiny.“

			„Voní to báječně. Copak to je?“

			„To je tajné.“

			„Hned budu zpátky,“ slíbil jsem, naklonil jsem se Bree přes ztuhlé rameno a políbil ji na tvář.

			„V chodbě na stolku je něco pro tebe, Alexi,“ upozornila mě babička, když už jsem vycházel z kuchyně.

			V chodbě jsem našel nevelkou obálku americké pošty adresovanou na doktora Crosse. Bez zpáteční adresy. Otevřel jsem ji a vypadl z ní stejný flash disk, jaké mi ukazoval falešný Alden Lindel. Byl vložený v plastovém sáčku.

			„Tohle bys možná měla vidět,“ řekl jsem a zamával obálkou na Bree.

			Sešli jsme do mé sklepní kanceláře. Bree si natáhla latexové rukavice a zapojila disk do notebooku. Po několika vteřinách se otevřela aplikace QuickTime a v ní se spustilo hodně tmavé video, na němž bylo vidět bosou ženu v rozedrané bílé noční košili s želízky na rukou. Na hlavě měla nataženou bílou kapuci a dva chlapi oblečení celí v černém od bot až po kukly ji odváděli ke kamenné zdi porostlé mechem.

			Když došli až k ní, jeden muž ženu otočil. Druhý jí strhl kápi a ukázala se mladá blondýnka s roubíkem v ústech.

			Pocítil jsem tlak kolem žaludku. „Gretchen Lindelová.“

			Zbavili ji roubíku. Kamera couvla zpět a ukázala tři muže stojící asi patnáct metrů od Gretchen. Všichni oblečení do černého, na hlavách kukly, v rukou pušky AR.

			„Připravit,“ zavelel kameraman.

			Tři muži opřeli pušky pažbami do ramen.

			Očekával jsem, že Gretchen padne na kolena a bude žebronit o milost.

			Místo toho stála před kamennou zdí a vzdorně hleděla vstříc popravčí četě.

			„Jen to toho!“ vykřikla na ně. „Nebojím se vás. Můžete se mnou dělat, co chcete, a já se nikoho z vás nebojím!“

			„Zamířit!“ přikázal muž s kamerou.

			„Stejně to neuděláte!“ křičela Gretchen. „Když mě zabijete, tak už se mnou nebudete moct hrát ty vaše hry. Když mě zabijete…“

			„Pal!“

			Pušky práskly. V chabém světle z ústí hlavní ostře vyšlehly oranžové plameny. Podle jisker vykřísnutých odraženými střelami dopadly kulky jen kousíček od její hlavy.

			To Gretchen zlomilo, padla na kolena a třásla se hrůzou.

			„Nedělejte to,“ naříkala. „Přestaňte.“

			Potom záběr znehybněl a slyšel jsem hlas falešného Aldena Lindela. „Příště to bude doopravdy, doktore Crossi. Příště každá blonďatá kurva, včetně malé Gretchen, umře. A zapomeňte na to, že byste mě ještě předtím dokázali najít. Existuji v digitální nicotě, jsem neviditelný a vždycky mám deset kroků náskoku před vámi i před FBI.“

			Video skončilo týmž zářivým zábleskem, který jsem viděl, když jsem poprvé zapojil jeden z těch flash disků.

			„Ten chlap stoprocentně patří ke spiknutí Killingblondechicks,“ zamumlal jsem. Vybavil se mi Flint, jak tvrdí, že někdo hackoval jeho počítač.

			Pak jsem uvážil, že falešný Alden Lindel mi poslal flash disk poštou, místo aby mi ho přinesl osobně.

			„On už ví, že jsem na jeho podfuk přišel,“ povzdychl jsem si.

			Ale jak? Ten záblesk na konci každého videa mi vrtal v hlavě, až se z toho vylíhlo velmi silné podezření.

			„Myslím, že dost pravděpodobně nějak hackoval můj počítač,“ řekl jsem Bree. „A možná i počítač FBI. To by mu dávalo těch deset kroků náskoku, že?“

			

	




Kapitola 76

			Když jsem se konečně dostal do sprchy, nešlo už jen o podezření – byl jsem přesvědčen, že můj počítač hackoval falešný Alden Lindel. Volal jsem do FBI Rawlinsovi a Batraové, ale ani jeden mi to nezvedl. Nechal jsem jim tedy vzkazy, v nichž jsem je upozornil na své podezření, že jejich počítačové systémy jsou taky v ohrožení, a doufal jsem, že mi co nejdřív zavolají.

			Pod horkou sprchou jsem zažil další nával nevolnosti při vzpomínce na to, co Flint prováděl s těmi ubohými zvířaty, nemluvě o jeho tvrzení, že existují desítky tisíc předplatitelů webových stránek, kterým prodával svá videa. Může to být pravda? Jaké potěšení může někomu přinášet, když přihlíží utrpení nevinných tvorů?

			Přišlo mi to natolik nepochopitelné, že mě to rozzuřilo. Vztek nabyl ještě na síle, když jsem přemýšlel o své neschopnosti pokročit v pátrání po nezvěstných děvčatech, zvlášť po Gretchen Lindelové. Ta tedy předvedla obrovské hrdinství, jak se těm chlapům postavila a vzdorovala jim.

			Když jsem se zase konečně dokázal soustředit na svoje soudní řízení, vztekal jsem se ještě víc, ale potom na mě dolehla deprese.

			Dva očití svědkové potvrdili, že jsem bez nejmenší příčiny zastřelil tři lidi. Existují videozáznamy té střelby, které nevykazují žádné známky nějakého digitálního falšování nebo jakýkoli náznak, že by na mě tímto způsobem někdo chtěl ušít boudu.

			Závažnost tvrdých, chladných fakt v mých úvahách narůstala, takže jsem ze sprchy vyšel v náladě ještě pochmurnější. Někdo zosnoval spiknutí namířené proti mně. To spiknutí je zatím úspěšné. Ozubená kola justiční mašinerie mě semelou a nevidím žádnou cestu, jak z toho vybřednout.

			Oblékl jsem se a scházel do přízemí zakaboněný jako bouřkový mrak.

			„Není ta vůně tajných přísad báječná?“ nadhodila Bree, když jsem vešel do kuchyně.

			Duchem nepřítomen jsem jenom přikývl.

			Vedle ve velkém pokoji se zasmál můj otec. „Myslím, že si tu tajnou přísadu zamiluju.“

			„To se vsaď,“ řekla babička Nana. „Kde je zas Ali?“

			„Tam, kde je poslední čtyři dny,“ odpověděla Jannie a obrátila oči v sloup. „Zavřený nahoře v podkroví ve staré tátově pracovně.“

			„To pořád ještě píše ten svůj esej o Houdinim?“ podivil jsem se. „Půjdu pro něho.“

			„Když dovolíš, šel bych tam já,“ ozval se můj táta, který vešel do kuchyně. „Dej mi trochu času, abych se sblížil se svým vnukem.“

			Otec odešel. Pomohl jsem Bree připravit stůl a přitom jsem si říkal, kolikrát ještě mi bude dopřáno vykonávat spolu s ní tyhle jednoduché úkony. Otevřel jsem láhev bílého vína a nalil si pořádnou sklenku.

			Bree mě pozorovala.

			„Na zdraví,“ zabručel jsem.

			„Zasloužíš si dvakrát na zdraví.“

			„Večeře už se nese!“ ozvala se babička Nana a položila na otáčivý podnos na stole velkou železnou pánev přikrytou poklicí. „Rýže bude hned. Tak kde je ten Ali?“

			Než jsem stačil něco říct, vyšla z kuchyně a postavila se k úpatí schodiště. „Večeře, Ali! Jestli nechceš, aby ti to vystydlo, tak sebou hleď hodit!“

			„Jen dvě minutky,“ ozval se můj táta. „Něco mi zrovna ukazuje.“

			Babička se vrátila a tiše hudrovala. Vždycky byla háklivá na to, aby byli všichni včas u stolu, když byla připravená naložit nám na talíř. Teď přinášela velkou mísu s jasmínovou rýží, z níž se kouřilo, a tvářila se u toho hodně kysele. Posadila se.

			„Pomodleme se,“ vyzvala nás. „Nebudeme na ně čekat.“

			Když jsme Pánu poděkovali za plný stůl, zvedla babička Nana poklici z velké pánve. Vylinula se z ní taková vůně, že jsem blahem zavřel oči a usmíval se.

			Babička oznámila: „Tygří krevety s čerstvými rajčaty, cibulkami, česnekem a tajnou přísadou.“

			„Mňam mňam,“ ozvala se Jannie, když si poprvé kousla. „Co v tom je, Nano?“

			„To je právě tajemství,“ odpověděla babička s úsměvem. „Ale je to dobré, co, Alexi?“

			„Fantastické,“ přikývl jsem, ale duchem jsem byl jinde.

			„Neříkáš to kdovíjak nadšeně,“ zabručela babička.

			Odložil jsem vidličku. „Je to opravdu vynikající, babičko, věř mi, jenže musím myslet na to, že bychom si měli promluvit o tom, jak bude vypadat váš život, kdyby mě poslali do vězení.“

			Babička Nana se zatvářila zničeně. Bree vypadala hluboce zamyšlená. Jannie se objevily v očích slzy a řekla: „Na to já nechci myslet, táto. Já…“

			Do kuchyně vběhl Ali. „Tomu nebudeš věřit, tati!“

			„Teď na to není vhodná doba, Ali!“ napomenula ho babička.

			Syn se zarazil. „Ale já…“

			„Teď ne, Ali!“ okřikla ho Jannie a rozplakala se.

			Za Alim se objevil můj táta a řekl mi: „Radši by sis měl poslechnout, co ti chce povědět, synu.“

			

	




Kapitola 77

			Nazítří dopoledne bylo na soudkyni Larchové patrné, že je zesláblá, avšak tvářila se rozhodně. Zabušila paličkou do podložky, aby se všichni v soudní síni zklidnili. Za mnou seděla Bree s mým tátou. Byl jsem vzhůru už od tří hodin ráno, mizerně jsem spal, cítil jsem se maličko zmatený a vybuzený dvěma šálky silné brazilské kávy.

			Larchová na nás upřela pohled přes silné čočky brýlí. Docela mírně se zeptala: „Paní Marleyová, stačili vaši analytici ta videa přezkoumat?“

			Anita se zatvářila zahanbeně a odpověděla: „Souhlasili s tím, že záznamy nebyly nijak digitálně upravovány. Obhajoba nemá vůči videozáznamům žádné námitky.“

			Soudkyni to zřejmě zklamalo. Prokurátor Nathan Wills zachoval kamennou tvář, ale přikyvoval a poklepával nohou – nejspíš už si v duchu sumíroval závěrečnou řeč.

			„Pane Willsi?“ oslovila ho soudkyně.

			„Okamžik, Vaše Ctihodnosti,“ řekl prokurátor, načež se naklonil ke své asistentce Atheně Carlisleové a něco jí zašeptal do ucha.

			Carlisleová se od něho polekaně odtáhla a důrazně vrtěla hlavou. Jejich tichý spor nabýval na intenzitě. Nakonec Wills vstal.

			Podíval se na zamračenou asistentku, pak se napřímil v ramenou, čímž se mu vypoulil pupek skrytý pod zářivě bílou košilí.

			„Obžaloba se vzdává dalších návrhů, Vaše Ctihodnosti.“

			To mě překvapilo jen tak napůl. Podle seznamu svědků, který předložili Wills s Carlisleovou, měli v plánu předvolat ještě šest či sedm lidí, kteří by svědčili o balistice a dalších zásadních důkazech z místa činu. Proč se ale unavovat, když videa byla uznána za legitimní?

			„Paní Marleyová,“ ozvala se soudkyně, „máte slovo.“

			Anita zjevně napůl počítala s tím, že se obžaloba vzdá dalších důkazů, protože bez váhání vstala a prohlásila: „Obhajoba předvolává Kimiko Binxovou ke křížovému výslechu.“

			Binxová se dostavila v černých kalhotách, černých lodičkách a černé halence se stojacím límcem a perličkovou výšivkou. Z jejího zjevu jsem měl dojem, že se víc stará o to, aby dobře vypadala, než že má čelit obávané advokátce Anitě Marleyové.

			„Jste stále pod přísahou, paní Binxová,“ připomněla jí soudkyně Larchová.

			Webová designérka přikývla, elegantně se posadila a zůstala vznosně sedět.

			Anita se chopila slova. „Paní Binxová, upozorňovala jste Clauda Watkinse toho dne, kdy došlo ke střelbě, že přicházíte do továrny? Volala jste mu, že se blížíte k továrně společně s mým klientem?“

			„Ne,“ odpověděla svědkyně. „Myslím, že ne.“

			Naomi podala Anitě plastový sáček na důkazy a Anita jej odnesla k Binxové.

			„Poznáváte tento předmět?“ zeptala se.

			Binxová se zamračila, vzala sáček do ruky a odpověděla: „Tohle je SPOT.“

			Anita se obrátila k porotě. „SPOT je satelitní osobní lokátor, zařízení napojené na systém GPS, které sleduje pohyb toho, kdo má přístroj u sebe. Běžci jako paní Binxová ho využívají při dokumentování uběhnuté trasy, je to tak?“

			Binxová přikývla. „V případě nouze je možné z něho vyslat signál SOS.“

			„Na přístroji je také tlačítko, které umožňuje vyslat předem připravený text lidem, kteří jsou na seznamu na vaší webové stránce SPOT, mám pravdu?“

			„Ehm, asi ano.“

			„Ve skutečnosti jsme se podívali na váš účet SPOT, kde je zaznamenaný provoz tohoto zařízení, paní Binxová,“ řekla Anita. „Toho dne, kdy došlo ke střelbě, jste stiskla tento knoflík ve vašem bytě a pak ještě dvacet minut před příchodem do továrny, a vyslala jste Claudu Watkinsovi textovou zprávu, která zněla ‚Hra začíná.‘“

			„Na to si nevzpomínám,“ vrtěla Binxová hlavou a odstrčila si pramen vlasů za ucho. „A záleží na tom?“

			Anita se usmála: „Prokazuje to předem promyšlené jednání, paní Binxová.“

			

	




Kapitola 78

			Binxová se přestala usmívat, ale namítla: „Promyšlené jednání? A čeho – nějaké performance?“

			Anita na to nereagovala. Místo toho řekla: „Jak jsem vyrozuměla, byla jste po té střelbě zatčena. Je to pravda?“

			„Když se zjistilo, jaká je pravda, tak mě pustili.“

			„Ale absolvovala jste přijímací proceduru, že? Otisky prstů, bukální stěry z ústní dutiny. A fotografování do policejního spisu.“

			„Bylo to ponižující,“ opáčila svědkyně ledově. „Neudělala jsem nic špatného.“

			Anita se vrátila ke stolu obhajoby. Naomi jí podala několik tenkých spisů a velký zapečetěný plastový sáček. Anita předala jeden ze spisů Willsovi a přistoupila ke stolu soudkyně.

			„Obhajoba by vás chtěla seznámit s důkazy označenými A, B, C a D,“ řekla a jeden spis podala i soudkyni Larchové. „Důkaz A obsahuje řetězec důkazních materiálů, který se týká bukálních stěrů odebraných paní Binxové Metropolitním policejním oddělením krátce po střelbě. Důkaz B se týká řetězce důkazních prostředků FBI ve vztahu k bukálním stěrům, které byly o dva dny později odebrány mému klientovi po jeho zatčení. Důkazy C a D obsahují výsledky testů těchto stěrů, které si obhajoba vyžádala od laboratoře FBI.“

			„Jde o genetickou analýzu?“ zeptala se soudkyně Larchová.

			„Vaše Ctihodnosti,“ ozval se Wills a vstal. „To je poprvé, co slyšíme o nějakých stěrech nebo laboratorní analýze.“

			„To není pravda,“ odrazila ho Anita. „Moje asistentka našla zmínku o těchto stěrech v materiálech, které jste nám poslali v průběhu vyšetřování, pane Willsi. Vaše Ctihodnosti, nežádali jsme o provedení genetické analýzy. Testovány byly vzorky slin, nikoli buňky z vnitřní strany tváře, které se zpravidla využívají pro testování DNA.“

			„Připouštím tyto spisy jako důkaz,“ prohlásila Larchová.

			„Vaše Ctihodnosti!“ protestoval Wills.

			Soudkyně upřela na prokurátora sžíravý pohled, a já jsem si uvědomil, že už pominul čas, kdy se soudkyně odebírala na pár šluků. Wills se pouštěl na hodně tenký led.

			„Zprávy jsou ve spise, pane Willsi,“ řekla Larchová. „Paní Marleyová?“

			Anita vstala, odnesla jeden spis Binxové a podala jí ho. „Mohla byste nahlédnout na čtvrtou stranu výsledků testu slin doktora Crosse, třetí řádek shrnutí?“

			Carlisleová s Willsem horečně obraceli stránky zprávy. Soudkyně Larchová už si ve svém výtisku četla. Binxová vrhla na Anitu ostrý pohled.

			„Mohla byste prosím tu větu přečíst nahlas?“ požádala ji obhájkyně.

			Binxová se neklidně zavrtěla a tvářila se, jako by se jí přes ramena smekla smyčka lasa a začala ji svírat pod žebry.

			Hluchým, monotónním hlasem četla: „Test slin odhalil přítomnost methylendioxymethamfetaminu, MDMA, což je halucinogenní droga známá též jako molly nebo extáze.“

			

	




Kapitola 79

			Extáze. Molly.

			Vybavil se mi ten podivně těkavý stav, v němž jsem vešel do továrny, a jak jsem hulákal v neovladatelném vzteku, že pozabíjím každého Sonejiho, který se ukáže. Žádný div, že celý ten den moje duševní pochody poletovaly jako na tobogánu. Už mi bylo jasné, proč jsem se několik následujících dní cítil tak mizerně.

			Anita se od Binxové odvrátila čelem k porotě a řekla: „MDMA. Euforii vyvolávající droga, která ovlivňuje myšlení. Podle lékařů tato droga uvádí tělo do celkem přesně předpověditelného stavu v závislosti na dávce. Paní Binxová, co se píše ve čtvrté větě shrnutí?“

			Binxová byla zjevně velmi nesvá, ale četla: „Další testy naznačují, že došlo k aplikaci dávky sto čtyřiceti miligramů MDMA, případně vyšší, která byla subjektu podána dvaačtyřicet až osmačtyřicet hodin před odebráním vzorků.“

			„Sto čtyřicet miligramů extáze,“ řekla Anita, „podaných dvaačtyřicet až osmačtyřicet hodin před odebráním vzorků slin. To nám dává šestihodinové rozpětí, jež, pokud se nemýlím, zahrnuje dvě hodiny před střelbou, přičemž v této době jste byla s doktorem Crossem, paní Binxová.“

			Očekával jsem, že prokurátor vznese protest a Athena Carlisleová to očividně čekala také, protože se podívala po svém šéfovi. Když viděla, že se nehýbá, vstala.

			„Vaše Ctihodnosti,“ spustila, „snaží se paní Marleyová uplatnit podklady pro tvrzení o nepříčetnosti svého klienta? Tedy pro tvrzení, že byl doktor Cross v době, kdy došlo ke střelbě, nepříčetný v důsledku požití extáze?“

			„O nic takového se nesnažíme,“ opáčila Anita rozhořčeně. „Doktor Cross je jedním z nejpříčetnějších lidí, jaké jsem kdy poznala. Jenom dávám tento fakt do kontextu se skutečností, co doktor Cross toho dne mohl či nemohl vidět.“

			„Námitka!“ ozval se Wills a postavil se po bok své asistentce. „Kdo zde vypovídá jako svědek, paní Marleyová nebo paní Binxová?“

			„Paní Binxová,“ řekla Anita a přistoupila znovu k řečništi svědka. „Můžete se podívat na stránku pět zprávy, kde jsou výsledky testů vašich slin, které vám odebrali několik hodin po střelbě? Řádky tři a čtyři.“

			Binxová se podívala do spisu a pak zavrtěla hlavou. „To není pravda.“

			„Podle FBI je to tak,“ namítla Anita a podívala se do vlastní kopie spisu. „Řádek čtyři, cituji: Další testy prokazují zavedení dávky sto devatenácti miligramů do krevního oběhu čtyři až šest hodin před odebráním vzorku.“

			Binxová mlčela.

			„Požila jste extázi toho dne, kdy došlo ke střelbě?“ zeptala se jí Anita.

			Binxová se ostražitě rozhlédla. „To by bylo nezákonné, že?“

			„Odpovězte na otázku.“

			Binxová na okamžik zaváhala, pak se v židli napřímila a prohlásila: „Odmítám odpovědět na základě toho, že bych se tím mohla vystavit hrozbě trestního stíhání.“

			Po jejích slovech to v jednací síni zahučelo. Larchová bušením paličkou zjednala klid.

			Anita pobaveně řekla: „Vy se dovoláváte Pátého dodatku kvůli tomu, že jste vzala extázi?“

			„To jsem neřekla,“ namítla Binxová.

			„Svým způsobem ano.“

			„Námitka!“ vykřikla Carlisleová.

			„Přijímá se,“ konstatovala Larchová. „Porota k této větě nebude přihlížet.“

			Na to Anita nijak nereagovala. „Paní Binxová, ráno před onou střelbou jste se vrátila ze svého běhání, zakopla jste a doktor Cross vás zachytil, abyste neupadla. Vzpomínáte si na to?“

			Svědkyně zaváhala a zamračila se. „Ne.“

			„Ano, zakopla jste o elektrickou šňůru. Když vás doktor Cross zachytil, přilepila jste mu kousek průhledné lepicí pásky na dolní stranu předloktí, je to pravda?“

			„Námitka!“ ozval se Wills unaveně. „Kde máte podklad pro toto tvrzení?“

			Anita odpověděla: „Vaše Ctihodnosti, doktor Cross a jeho manželka Bree Stoneová, náčelnice detektivů Metropolitního policejního oddělení, dosvědčí, že našli kousek průhledné lepicí pásky na dolní straně pravého předloktí doktora Crosse jen několik hodin po střelbě. Jsme přesvědčeni, že na této pásce byla dávka extáze ve formě gelu nebo prášku, a tato dávka se do krevního oběhu doktora Crosse vstřebala transdermálně, tedy přes kůži.“

			„Kde je ta páska teď?“ zeptal se prokurátor. „Předložte ji soudu, paní obhájkyně.“

			Anita si ho nevšímala a mluvila k soudkyni: „Ani doktor Cross, ani náčelnice Stoneová ji v té době nepovažovali za významnou a zahodili pásku před nemocnicí George Washingtona.“

			Wills zavrtěl hlavou a unaveně pronesl: „Navrhuji škrtnout ze zápisu všechno, co paní Marleyová prohlašovala o onom údajném kousku pásky, Vaše Ctihodnosti.“

			„Staniž se,“ souhlasila Larchová.

			„Vaše Ctihodnosti…,“ spustila Anita.

			„Není žádná páska, tak se o ní víc nebude mluvit,“ odsekla soudkyně zostra.

			Anita vzdychla. „Paní Binxová, omámila jste doktora Crosse extází?“

			Binxová zamrkala, skousla si ret, střelila pohledem po Willsovi a potom opakovala: „Odmítám na to odpovědět, protože bych se tím mohla vystavit hrozbě trestního stíhání.“

			

	




Kapitola 80

			Když soudkyně Larchová vyhlásila polední přestávku a zvolna odešla z jednací síně, netvářili se prokurátor a jeho asistentka zdaleka tak sebevědomě jako dřív.

			Anita položila Binxové ještě několik otázek týkajících se extáze, včetně toho, jak je možné, že ona dostala takovou dávku MDMA, jež perfektně odpovídala její tělesné hmotnosti, a jak se mohlo stát, že i já jsem dostal dávku přesně odměřenou vzhledem k mojí váze.

			Na každou otázku týkající se drogy odpovídala Binxová tím, že se dovolávala Pátého dodatku americké Ústavy.

			„To, že byl váš klient na tripu po požití extáze nijak vašeho klienta nevyviňuje,“ řekl Wills Anitě, když si skládala spisy do aktovky.

			„Že ne? Naštěstí záleží na porotě, jak rozhodne.“

			„Neexistuje páska s drogou, a neexistuje žádná souvislost. To přece víte sama.“

			Anita se na něho netečně podívala. „Tohle si nechte do závěrečné řeči.“

			Athena Carlisleová se přidala k prokurátorovi: „Vzhledem k těm videím byste možná měli uvažovat o přiznání viny. Doktor Cross by se mohl dostat z vězení ještě včas, aby poznal svoje pravnoučata.“

			Anita se po mně podívala. Zavrtěl jsem hlavou.

			Carlisleová nadula tváře a vyprskla: „Nabídli jsme vám to.“

			„Ať je po vašem,“ navázal Wills, a když odcházeli, pochechtával se. „Ale slyšel jsem, že bývalí policisté prožívají ve vězení pravé peklo.“

			Naomi, Bree, můj táta a já jsme se uchýlili do poradní místnosti a ukusovali jsme ze sendvičů se slaninou, které jsme si přinesli s sebou. I když se Anita svým křížovým výslechem postarala o nějaké plusové body, zůstávali jsme všichni střízliví a soustředění.

			Poprvé za celý týden jsem získal dojem, že porotci číslo pět a jedenáct se přiklonili aspoň trochu na mou stranu, nebo přinejmenším přistupovali ke tvrzení obžaloby poněkud skepticky. Jenže Wills měl pravdu. Extáze možná mohla mít význam jako polehčující okolnost, avšak nestačilo to, aby mě porota osvobodila z obvinění pro dvě vraždy a pokus o třetí.

			Do jednací síně jsme se vrátili dvě minuty před stanovenou dobou. Anita už tam byla.

			„Jde to dobře?“ zeptal jsem se.

			Naklonila se ke mně a zašeptala: „Modlete se, ať se nám podaří knokaut.“

			„A David usmrtil Goliáše,“ odpověděl jsem, ještě než soudní úředník pravil: „Všichni vstaňte.“

			Když soudkyně Larchová zasedla na své místo a vyzvala všechny ke klidu, vyhlížela podstatně méně rozrušeně.

			„Paní Marleyová,“ oslovila mou advokátku, „přejete si teď provést křížový výslech pana Watkinse, nebo má obhajoba k výslechu vlastní svědky?“

			„Předvoláváme svědka obhajoby, Vaše Ctihodnosti,“ odpověděla Anita, „a sice Aliho Crosse.“

			Otočil jsem se na židli zrovna včas, abych viděl Aliho vstupovat do soudní síně. Držel se za ruku mého otce a za nimi vešli babička Nana a Jannie. Můj nejmladší potomek byl vyšňořený do svátečního: šedivé kalhoty, čerstvě vyžehlená bílá košile a kašmírový motýlek pod krkem. Když ho spatřila porotkyně číslo jedenáct, usmála se na něho.

			U zábradlí ohrazujícího prostor pro veřejnost babička Nana zašeptala něco svému pravnukovi do ucha a on přikývl. Ali se po mně nebo po Anitě ani nepodíval, otevřel branku v zábradlí a srdnatě přešel na místo pro svědka.

			Wills namítl: „Vaše Ctihodnosti, obhajoba nás na tohoto svědka neupozornila.“

			„Ali je synem doktora Crosse, Vaše Ctihodnosti,“ řekla Anita.

			Soudkyně Larchová neskrývala skepsi. „A má před tímto soudem co dělat?“

			„Ano, Vaše Ctihodnosti, může soudu sdělit určité významné věci.“

			Soudkyně zaměřila pohled na Aliho, který už stál v řečništi pro svědka.

			„Jak jsi starý, Ali?“

			„Devět let, ale chodím už do pátého ročníku.“

			„Kam chodíš do školy?“

			„Do Washingtonské latinské.“

			Larchová se usmála. „To je dobře. Vezměte ho pod přísahu.“

			Poté musel soudní úředník dát Alimu na židli několik polštářů, aby seděl výš a porota na něho dobře viděla.

			Jakmile se usadil, Anita ho oslovila: „Ali, posloucháš za normálních okolností, co ti přikáže otec? Míním tím, když ti dá nějaký příkaz, uposlechneš ho?“

			„Ano, paní. Snažím se.“

			„Ale v nedávné době jsi jeden takový příkaz nerespektoval, je to tak?“

			„Ano, paní, to jsem udělal.“

			„Námitka!“ ozval se Wills. „Vaše Ctihodnosti, mají tyto řeči nějakou relevanci k tomuto případu?“

			Anita se po něm podívala. „Tento soud to brzy zjistí.“

			„Pokračujte, paní Marleyová,“ zabručela Larchová.

			„Co jsi tedy udělal, ačkoli ti to otec zakázal?“ zeptala se Anita.

			„Táta mi říkal, že se nemám dívat na videa se střelbou v té továrně. Já jsem se na ně ale potají díval na YouTube.“

			„Jednou?“

			„Ne, spíš tak sto sedmdesátkrát.“

			Následoval nervózní smích a poznal jsem, že porotci číslo pět, penzionovanému inženýrovi s hrbem na zádech se vůbec nelíbí myšlenka, že by se devítiletý kluk díval na tahle videa, byť jen jednou, nemluvě sto sedmdesátkrát.

			„Proč ses na ně díval tolikrát?“ zněla další otázka.

			„Abych přišel na to, kam se poděly ty revolvery a aby táta nemusel jít do vězení.“

			Anita se podívala na Willse a pak na porotu. „A přišel jsi na to, kam se ty zbraně poděly?“

			„Myslím že ano.“

			„Námitka!“ vykřikla Athena Carlisleová. „Vaše Ctihodnosti, tohle už jsme přece vyřešili. Skuteční odborníci zkoumali ta videa a nezjistili, že by s nimi bylo něco v nepořádku. Snad se neočekává, že bychom měli věřit devítiletému chlapci, že přišel na něco, co oni přehlédli?“

			„Paní Marleyová?“ obrátila se soudkyně Larchová na Anitu.

			„Nechme prosím svědka mluvit, Vaše Ctihodnosti,“ řekla Anita klidně. „Když připomenu, co jste říkala, když se ta videa připouštěla k důkazu, obžaloba má volné pole k vyvracení důkazů, pokud se Ali mýlí.“

			Soudkyně si poopravila brýle a podívala se přes ně na Aliho. „Opravdu jsi na to přišel?“

			„Myslím si to.“

			„Tak si to poslechneme.“

			Naomi zapojila přehrávání videí na velkou obrazovku a předala Alimu dálkové ovládání. Zastavil přehrávání všech tří záznamů v rozhodujících okamžicích, víceméně ve stejné době, jak učinila obžaloba, když mě jimi usvědčovala. Ali teď ukazoval porotě, jak se změnila světelnost záběrů, jak poněkud ztmavly předtím, než se objevily jednotlivé oběti, a těsně předtím, než jsem začal střílet, zase zjevně zesvětlely.

			„Co si myslíš, Ali, že se s těmi světly dělo?“

			Ali odpověděl: „Ten, kdo ovládal reflektory, je ztlumil těsně předtím, než se v záběru objevili paní Winslowová, pan Watkins a pan Diggs. V tom slabším světle je bylo hůř vidět, ale byli tam, a pak reflektory zase zesílily a bylo vidět oběti s prázdnýma rukama těsně předtím, než táta vystřelil.“

			„Dobře,“ přikývla Anita. „Co dál?“

			„O tom jsem právě přemýšlel,“ odpověděl Ali. „Co dál?“

			„Dokdy?“

			„Než jsem si přečetl pitevní protokoly.“

			

	




Kapitola 81

			Soudkyně Larchová se prudce pootočila i s křeslem a zírala na mě skrz brýle se skly jako dna z láhví od coly.

			„Vy jste nechal devítiletého chlapce číst pitevní protokoly, doktore Crossi?“

			„Nikdo nevěděl, že bych se k nim mohl dostat, paní soudkyně,“ ozval se Ali a zavrtěl se na židli. „Ale já jsem je stejně našel.“

			Larchová ode mě odvrátila pohled, mračila se na Aliho a zeptala se: „Ty máš namířeno do světa zločinu, chlapče?“

			Ali se nervózně usmál. „To ne, paní, ech, Vaše Ctihodnosti.“

			„Já vím, že ne,“ přikývla Larchová smířlivěji a její výraz se změnil v pobavenou rezignaci. „Tak pokračuj.“

			Ali dosvědčil, že obešel mě i Bree a vyhledal protokoly o pitvě Virginie Winslowové a Leonarda Diggse a chorobopis Clauda Watkinse. Hledal v nich něco zvláštního, co by se týkalo rukou, v nichž ti tři měli držet zbraně.

			„Našel jsi něco zvláštního?“ zeptala se Anita.

			„Ano, našel,“ přitakal Ali.

			„Stopy po střelném prachu?“

			Zavrtěl hlavou. „Měli na dlaních nějakou lepkavou hmotu.“

			„Něco jako lepidlo?“

			„Ano, jako z lepicí pásky. A taky stopy silikonu.“

			„Vysvětlovalo se v těch zprávách, jak se tam to lepidlo nebo silikon dostaly?“

			„Ne.“

			„A ty máš nějaké vysvětlení, proč se tam ty věci našly?“

			Můj syn se na židli pro svědka napřímil. „Myslím si, že umím vysvětlit proč, ale nevím přesně jak. To je trochu jako fyzika, a tu jsme se ještě neučili. Možná příští rok.“

			Porotci se začali pochechtávat. Anita se usmívala, nechala zábavný moment doznít a pak se zeptala: „Proč tedy podle tebe měli na dlaních to lepidlo a silikon?“

			„No, když se nad tím zamyslíte, tak kvůli tomuhle,“ odpověděl, převinul videa o kousek zpátky a zastavil je. „Vidíte ty tři reflektory na prostředním videu? A v pravém dolním rohu vedle reflektoru je bod modrého světla, ano? Díky tomu jsem na to skoro přišel. Ale jak jsem říkal, to je fyzika a tu neovládám.“

			Anita se usmála. „Díky, Ali. Vaše Ctihodnosti, pokud soud dovolí, předvolala bych druhého svědka, který může srozumitelněji než Ali vysvětlit, co znamená ten modrý světelný bod, lepidlo, silikon a ztlumení a rozsvícení reflektorů. Potom může pan Wills oba podrobit křížovému výslechu.“

			„Nějaké námitky, pane Willsi?“

			Wills se radil s Carlisleovou. Tvářil se naštvaně, když se odvrátil od asistentky a řekl: „Prosím, máte možnost, paní obhájkyně. Pokračujte ve své marné snaze, jak uznáte.“

			„Obhajoba předvolává Keitha Karla Rawlinse,“ oznámila Anita.

			Krazy Kat se dostavil v pěkném modrém italském obleku, černých mokasínech vyleštěných jako zrcadlo a korálově růžové košili rozepnuté pod krkem. Číro měl sčesané, nabarvené na černo a přehozené na levou stranu hlavy, kde si je zasunul za ucho.

			Když míjel Aliho, který odcházel z místa pro svědka, pokývl hlavou a zamrkal na něho. Wills a Carlisleová se chovali, jako by někdo k soudu předvolal dvorního šaška, jenže netušili, co je čeká v nejbližších chvílích.

			Poté, co Krazy Kat složil přísahu, položila mu Anita první otázku: „Doktore Rawlinsi, můžete osvětlit své akademické vzdělání a současnou pracovní pozici?“

			Rawlins přikývl. „Mám dva tituly Ph.D. ze Stanfordovy univerzity, jeden pro fyziku a druhý pro elektroniku. Pracuji na doktorátu v oboru počítačové vědy na MIT a v současné době pracuji jako nezávislý smluvní pracovník oddělení kyberzločinu Federálního úřadu pro vyšetřování.“

			Wills i Carlisleová vyskočili ze židlí.

			„Námitka!“ ohlásil Wills. „Nikdo z FBI neinformoval prokuraturu o tom, že má tento svědek vypovídat.“

			„Vaše Ctihodnosti,“ přidala se Carlisleová, „u agentů se vyžaduje, aby upozornili úřad Generálního prokurátora Spojených států, že…“

			„Já nejsem zvláštní agent, a nejsem ani zaměstnanec FBI,“ připomněl jim Rawlins. „Proto nemám povinnost upozorňovat ani FBI ani prokuraturu. Přišel jsem na žádost velice bystrého mladého muže, který mě vyhledal doma v mém volném čase a předložil mi opravdu výbornou teorii týkající se těch tří videí. Nemluvím za vládu, jenom sám za sebe, jako občan zavázaný k pravdivé výpovědi.“

			„Vaše Ctihodnosti, přesto namítáme…“

			„Zeptali jste se a dostali odpověď, pane Willsi,“ odsekla soudkyně Larchová.

			Oba prokurátoři se tvářili, jako by museli polykat červy, ale posadili se.

			Anita pokračovala: „Jakou práci vykonáváte pro FBI, doktore Rawlinsi?“

			„Tato informace podléhá utajení, takže nemohu uvést podrobnosti. Dá se však říct, že pomáhám FBI s technickými záležitostmi.“

			„Týká se to i fyziky?“

			„Někdy ano.“

			„A jde i v tomto případě o fyziku – myslím pokud jde o ta videa?“

			„Ano,“ odpověděl. „O základy fyziky. Přesněji o vlnovou teorii.“
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			Anita se podívala po porotcích. Několik z nich, včetně porotce číslo pět, se na svědka soustředilo. Ostatním, včetně porotkyně číslo jedenáct, úřednice z firmy specializované na vztahy s veřejností, jako by po tomhle obratu dění před soudem oči zesklovatěly. Fyzika? Vlnová teorie?

			Anita však takový vývoj očekávala. Podívala se na Naomi a přikývla.

			Moje neteř vstala a vyšla ze soudní síně. Obhájkyně však už hovořila: „Doktore Rawlinsi, budeme se držet jen velmi základního výkladu, ano?“

			Rawlins pokrčil rameny a podíval se na porotu. „V zásadě je třeba si uvědomit jen to, že světlo se šíří v podobě vln, podobných jako jsou mořské vlny. Když se vlny světla z různých zdrojů srazí, obojí se pozmění, právě jako vlny v oceánu, pokud k sobě přicházejí z různých stran a navzájem na sebe narážejí.“

			Naomi se vrátila do jednací síně a před sebou tlačila vozík naložený několika kartonovými krabicemi a malým reflektorem.

			„To prosím mějte na paměti,“ zdůraznil Rawlins a vstal ze židle pro svědka. „Vlny kolidující na mořské hladině. Dovolí soud demonstraci?“

			„Povoluje se,“ přikývla soudkyně Larchová. „Vždycky se mi líbí názorná ukázka.“

			„Já jsem taky jejich velký příznivec,“ poznamenal Rawlins.

			Přešel k Naomi, vzal od ní reflektor a postavil ho na trojnožku.

			„Paní soudkyně, mohl bych použít asistenta?“ zeptal se Rawlins.

			Larchová souhlasně pokynula a svědek přivolal Aliho z hlediště.

			Pak vzal z vozíku obálku z neběleného papíru, vytáhl z ní něco, co ukrýval v ruce, a přiložil to Alimu na dlaň. Když můj syn dlaň rozevřel, musel se člověk důkladně podívat, aby si všiml, že na ní má něco jako ochrannou fólii, jaké si lidé lepí na displeje mobilních telefonů. Tenká, průhledná pravoúhlá ploška zůstala přilepená na Aliho dlani a sahala mu až k prvním kloubům prstů.

			„Copak tohle přesně je?“ zeptala se soudkyně Larchová, která zvědavě nahlížela přes svůj stůl.

			„Kousek média,“ odpověděl Rawlins. „Polymer, který obsahuje silikon. Na samotném médiu je zakódováno světelné pole v podobě interferenčního vzorce. Máte na paměti srážející se vlny na moři? Když si představíte, že se shora díváte na moře tříštící se kolem skaliska a potom si tento pohled přenesete do třídimenzionálního obrazu, který v tom okamžiku zafixujete, pak jste na správné stopě.“

			„Ano. A dál?“ zajímala se soudkyně Larchová.

			Rawlins postavil Aliho tak, že stál k soudcovskému stolu otočený levým ramenem a čelem k lavici porotců. Pak namířil reflektor v určitém úhlu na Aliho.

			Ozvala se Anita: „Mohli bychom ztlumit osvětlení v soudní síni?“

			Larchová přikývla a soudní úředník ztlumoval světla, dokud Rawlins, upírající pohled na malý osvitoměr v ruce, neřekl: „Stop.“

			Rawlinse i Aliho bylo pořád vidět, a také všechny ostatní v jednací síni, která neměla okna, ale jako byste se dívali na zrnitou fotografii. Pak Naomi stiskla spínač. Kužel světla z reflektoru dopadl na Aliho, který si nasadil sluneční brýle.

			Všichni porotci se natahovali dopředu a zaujatě všechno pozorovali. Soudce číslo pět si opřel bradu o ruce složené na držadle své hole.

			„Kódování na médiu, onen momentální záběr na srážející se vlny, je provedeno pomocí laserů, což jsou intenzivní světelné paprsky se specifickou vysokofrekvenční charakteristikou,“ konstatoval Rawlins.

			Přešel před porotu, uhladil si pramen černých vlasů a pokračoval: „Zajímavé na tomto třídimenzionálním kódování je, že můžeme ten záběr na vlny tříštící se o skalisko vidět jen tehdy, pokud ho osvětlíme lasery s přesně stejnou frekvencí vlnění, jako byly ty, kterých se předtím použilo ke kódování obrazu.“

			„Tak tohle už mi uniká,“ ozvala se soudkyně Larchová.

			„Ono je nejlépe vidět to na vlastní oči,“ řekla Anita.

			Předstoupila před soudcovský stůl a postavila se tak, že stála čelem k Aliho levému boku. Rawlins zaujal místo před stolem soudního úředníka, takže se díval na levý Aliho bok v pětačtyřicetistupňovém úhlu.

			Naomi zhasla reflektor. Všichni jsme se zase ocitli v onom šerém jakoby zrnitém obrazu soudní síně. Rozsvítily se tři vlasově tenké šedomodré laserové paprsky – jeden zdroj držela Anita, jeden Rawlins a poslední Naomi. U zdroje byly paprsky dobře viditelné, ale čím víc se vzdalovaly od zářiče, tím hůře se při průchodu šedavým okolím daly sledovat.

			Vidět ovšem bylo matně modré kroužky světla v místech, kam laserové paprsky dopadaly. Tančily po Aliho boku a paži, dokud se nesetkaly na jeho natažené dlani.

			„Teď jsme trefili do černého,“ komentoval Rawlins. „Jsme v přesném místě.“

			Modré plošky se chvěly a ujížděly, dokud se nesetkaly v jednom bodě, uprostřed kódovaného média přilepeného na Aliho dlani.

			Všichni v jednací síni překvapeně zalapali po dechu.

			„Do prdele!“ vyjekl Wills a ohromeně vstal.

			Ani já jsem nevěřil vlastním očím.

			Viděl jsem, že můj devítiletý syn drží v ruce pažbu holografického obrazu poniklovaného revolveru Colt Python ráže 357.
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			Naomi rozsvítila reflektor. Revolver z Aliho ruky zmizel. Vítězoslavně se na mě zazubil.

			„Zbraň zmizela, protože na médium dopadly světelné vlny z reflektoru,“ vysvětloval Rawlins. „Tím se vyrušily vlny laserového světla, takže už nedosáhly ke kódovanému obrazu na Aliho dlani.“

			Naomi reflektor zase vypnula. V té chvíli se v Aliho ruce opět objevil hologram zbraně, což vyvolalo další vlnu mumlavého podivu v soudní síni a nejeden porotce užasle vrtěl hlavou. Zdálo se, že ukázka udělala dojem dokonce i na porotce číslo pět.

			Rawlins pak soudu předvedl, jak hologram vypadal v záběru videokamery nastavené na přiměřený barevný režim a seřízené na množství světla v záběru. V šeré soudní síni byl hologram revolveru vidět zcela jasně, ale přes optiku kamery a displej nebylo patrné nic než jakýsi šedivý odstín na Aliho dlani. Když se rozsvítil reflektor, zmizel ze záběru na soudní síň i tento nejasný závoj.

			„Vaše Ctihodnosti,“ ozvala se Anita.

			„Vteřinku, paní obhájkyně,“ přerušila ji soudkyně Larchová. Vstala za svým stolem a dívala se dolů na Aliho. „Jakpak jsi na tohle přišel, mladý muži?“

			Ali si sundal sluneční brýle. „Ehm, když jsem pořád koukal na ty videa a nic zvláštního jsem na nich neviděl, tak jsem si řekl, že na to musím jít jinak.“

			Vysvětlil, že si přestal přehrávat videozáznamy jen tak a začal přemýšlet, jak by se dalo zařídit, aby tam ty zbraně byly, a zároveň nebyly. Dumal o tom skoro celý den, než si vzpomněl na hologramy, které viděl při výletu do centra Disney World, a tak začal na internetu hledat informace o hologramech.

			„Byly tam články o fotografických médiích, která jsou čirá a vyrobená na bázi silikonu, a že klíčem k vyvolání jejich obrazu jsou lasery. Vzpomněl jsem si na lepidlo a silikon na dlaních obětí, jak se to psalo v pitevních protokolech, a napadlo mě, že tím lepidlem možná bylo připevněné holografické médium. Ale až doktor Rawlins přišel na to, jak to opravdu bylo.“

			„Pouze pokud jde o podrobnosti,“ vmísil se Rawlins a uklonil se směrem k Alimu. „Ten kluk už to měl všechno v kupě, ještě než mi zazvonil u dveří.“

			„Kam se poděly ty fólie?“ zeptala se Larchová.

			Ali pokrčil rameny. „Myslím, že po té střelbě, když šel táta ven, aby přivolal posily, někdo z rukou obětí ty filmy strhl a odešel i s člověkem, který ovládal mobily, na které se ta videa natáčela.“

			„Námitka!“ ozval se Wills. „Celá takhle ukázka byla velmi chytrá a musím připustit, že i důmyslná, ale není na ní nic konkrétního. Soudu nebyl předložen žádný důkaz v podobě holografického média, a tak by nemělo být připuštěno žádné svědectví, které se údajného hologramu týká. Navrhuji škrtnout z protokolu celou tuto pasáž výslechu.“

			„Ale je důkaz,“ namítl Ali rozhorleně. „Ten maličký modrý světelný bod. Už jsem vám ho ukazoval. Někdo omylem rozsvítil laser na čtyři celé, sedm desetin sekundy. A co ten silikon? A lepidlo?“

			Wills upřel na syna opovržlivý pohled, ale nic na to neřekl.

			„Vaše Ctihodnosti,“ řekla Anita, „obhajoba nabízí přijatelné vysvětlení zjevné absence zbraní na videozáznamech a pro přítomnost silikonu a lepidla na dlaních obětí. Nechť rozhodne porota.“

			Soudkyně několik vteřin na tyto proslovy nereagovala. Upírala pohled na desku svého stolu tak dlouho, jako by ji postihl nějaký záchvat. Nakonec řekla: „Vaše námitka se nepřipouští, pane Willsi.“

			„Soudkyně Larchová…“

			„Řekla jsem nepřipouští, pane Willsi. Ponechme na dámách a pánech v porotě, aby se rozhodli, jakému vysvětlení uvěří. Paní Marleyová?“

			„Navrhuji klienta zprostit obžaloby.“

			„Zamítá se.“

			„Navrhuji zpochybnit svědectví svědků Kimiko Binxové a Clauda Watkinse.“

			„Zamítá se.“

			Nato Anita předvolala Watkinse ke křížovému výslechu. Zarputile popíral, že by někdy v životě měl na ruce nějaký holografický film.

			„A přesto jste měl poté, co jste byl postřelen, na dlani lepidlo a silikon.“

			Watkins si odfrkl. „Já jsem sochař, a kdo ví, co bylo na podlaze té továrny, víte?“

			„Ale chtěl jste vaše střetnutí s doktorem Crossem nafilmovat. Pokoušeli jste se ho použitím hologramů vyprovokovat ke střelbě?“

			„Opakuji, žádné hologramy tam nebyly,“ tvrdil Watkins. „Ano, jistě, chtěl jsem ho nafilmovat. Chtěl jsem vidět, jak se dokáže ovládnout, jestli se utrhne z řetězu, zneužije postavení policisty a sáhne k násilí. Nikdo ale nečekal, že bude střílet. Nejméně já.“

			„Vy doktora Crosse nenávidíte?“

			„Nenávidím násilí, které on představuje.“

			„Natolik, abyste se ho pokusil falešně obvinit?“

			„Ne dost na to, abych schytal kulku do břicha a do páteře,“ opáčil Watkins. „To je fakt. Nikdo si pro sebe takový konec nepřál, ať už ho nenáviděli sebevíc.“

			„Nemám další otázky,“ ohlásila Anita.

			Když Watkins odjížděl ve svém křesle skrz branku v zábradlí, soudkyně Larchová se otázala: „Co dál, paní Marleyová?“

			Anita se po mně podívala. Přikývl jsem.

			„Obhajoba nemá další návrhy.“

			

	




Kapitola 84

			Každý, kdo ví něco o soudech, vám poví, že rychlý verdikt zpravidla vyznívá ve prospěch obžaloby. A tak když porota vyslechla závěrečné řeči, dostala poučení a byla odeslána k poradě a rozhodnutí, počítali jsme každou minutu, kdy se nic nedělo, jako malý zázrak. Míjely hodiny. Pak celý den.

			Pokoušel jsem se nemyslet na podobu konečného verdiktu, jenže jsem zjistil, že je to nemožné. Stránky místních novin byly plné zpravodajství o mém případu a mluvilo se o něm v celostátních zprávách i na kabelových televizních kanálech. Komentátoři kvákali o Aliho holografické ukázce, o tom, že jsem měl kritického dne v krvi extázi, a zda by oba tyto momenty mohly v úvahách porotců vyvolat důvodné pochybnosti.

			Několik jich o tom bylo přesvědčeno. Větší část komentářů však stranila obžalobě a připomínalo se v nich závěrečné Willsovo vystoupení, v němž připomněl, že pokud by teorie s hologramy byla pravdivá, tři oběti by se vědomě vystavily ohrožení jen proto, aby mě dostaly do pasti. Namítal, že to protiřečí pudu sebezáchovy, poukazoval na Clauda Watkinse, který skončil na invalidním vozíku, a tázal se, zda někdo může uvěřit, že by riskoval paralýzu jen proto, aby mě dostal do vězení. Další komentátoři opakovaně zdůrazňovali, že jsem byl během své služební kariéry účasten na dalších devíti případech policejní střelby a vyzdvihovali myšlenku, že bych měl skončit za mřížemi jako odstrašující příklad pro policisty v celé zemi.

			V pátek v poledne už jsem to nedokázal snášet. Vykradl jsem se z domu do zadní uličky s notebookem v rukou. Sampson mě vyzvedl na Pennsylvania Avenue a odjeli jsme do Quantica. Zvláštní agentka Batraová nás vyzvedla u vchodu a za chvilku jsme se ocitli v Rawlinsově podzemní laboratoři.

			„Já nevím, jestli nám někdo infikoval počítače nebo ne,“ řekl Rawlins, když ode mě bral notebook. „Vycházel jsem z toho, že jsme oba načítali obsah flash disků, které pocházely od toho chlapa vydávajícího se za Aldena Lindela, tak jsem počítače procházel, ale zatím jsem na nic určitého nepřipadl.“

			„Tady můžete lovit v přece jenom menší oboře,“ ukázal jsem na notebook.

			Rawlins zamrkal. „To beru.“

			Měl číro pořád ještě schlíplé a černé, ale přibarvil si tmavé oční stíny, takže působil poněkud démonicky. Zapojil můj notebook do uzavřené sítě. Pak spustil celou řadu testů, ale pořád se nic neukazovalo. Rozhodl se prověřit, jaké aktualizace se uložily do mého počítače v poslední době přes Wi-Fi nebo Bluetooth.

			„Tady tě máme, ty šmejde,“ prohlásil, když označil soubor s nesmyslným jménem a příponou.

			Časové razítko načtení souboru do notebooku ukazovalo na minulé pondělí, čas od 16.33 do 17.29 hodin.

			Zapřemýšlel jsem a došlo mi, že tahle doba odpovídá hodince, kterou strávila Annie Cassidyová v mé kanceláři. Na začátku i na konci našeho sezení si pohrávala se svým smartphonem.

			„Ten soubor jí nejspíš někdo poslal do telefonu,“ řekl jsem. „Musela ho nahrávat po celou dobu jejího sezení.“

			„Co je to za soubor?“ zeptala se Batraová.

			Rawlins na něj klikl a brzy bylo zřejmé, že obsahuje záznam všeho, co se dělalo na mém počítači během minulých čtrnácti dní.

			„Ti mrňaví švábi nás špehovali,“ zahučel Rawlins.

			Analyzoval soubor i dál a objevil, že se vytvořil podle příkazu kousku „elegantního a důmyslně kódovaného“ malwaru, jenž se tvářil jako nevinný podpůrný kód. Krazy Kat ho našel zahrabaný hluboko v operačním systému mého počítače.

			Jakmile Rawlins malware identifikoval, zapátral po něm v systému FBI a šokovalo ho, když jeho kopii nalezl podřimovat na svém vlastním serveru.

			„Tohle je opravdu impozantní,“ konstatoval a škrábal se na bradě. „Já pořád aktivně pátrám po vetřelcích do systému, ale na tohle jsem nikdy nenarazil. Hluboko, velmi hluboko zalezlý trojský kůň. Ten kód vytvořil mistr programátor.“

			„Dokážete z něho zjistit identitu toho programátora?“ zeptal jsem se.

			„To bych mohl. Dejte mi ten flash disk, který vám přišel poštou. Spustíme záznam a uvidíme, co se bude dít.“

			Než k tomu Rawlins přikročil, napsal sledovací kód určený k tomu, aby se připojil ke každému souboru vytvořenému malwarovým programem. Pak zastrčil flash disk do zásuvky počítače a spustil záznam.

			Ukázala se falešná popravčí četa, která měla zabít Gretchen Lindelovou, a po ní varování, že příště blonďatá dívka zemře. Než video skončilo, objevil se známý záblesk, který se objevil i tehdy, když jsem záznam přehrával já.

			Rawlins stál u počítače, bubnoval prsty na jeho kryt a těkal pohledem po spoustě monitorů před sebou.

			„No tak,“ brblal nespokojeně. „Něco se tam stalo. Kdepak jsi?“

			Zabzučel mi mobilní telefon. Vytáhl jsem ho z kapsy, volala Naomi.

			„Něco nového?“ zeptal jsem se.

			Neteř byla podle hlasu dost nesvá. „Porota kontaktovala soudkyni Larchovou.“

			Zavřel jsem oči a pomyslel si: Porota není schopná se dohodnout. Napadlo mě, zda moje rodina bude muset přetrpět další soudní řízení.

			Ale pak Naomi řekla: „Dospěli k verdiktu, strejdo Alexi. Budeš muset přijít k soudu.“

			

	




Kapitola 85

			Když Sampson na křižovatce odbočil k justičnímu paláci, přitáhl jsem si uzel na vázance. O dva bloky dál už jsme viděli chumel novinářů, který čekal před budovou soudu, a nepochybně byli všichni velice netrpěliví, protože v pátečním odpoledni už nezbývalo mnoho času do čtvrté hodiny a jim se blížila uzávěrka pro večerní zpravodajství na Východním pobřeží.

			„Pořád platí nabídka, že můžeš vejít vchodem, kudy přivážejí vězně,“ připomněl mi Sampson. „Šéf to schválil.“

			„Nechci,“ zavrtěl jsem hlavou. „Budu rád, když mě budou všichni vidět.“

			Podíval jsem se po něm. Sampson si mnul jizvu na čele.

			„Jsi v pořádku?“

			„Budu, jen co si vezmu léky,“ odpověděl. Zastavil u chodníku naproti budově soudu a stiskl mi předloktí. „Stojíme při tobě, ať se děje, co se děje.“

			Ale místo aby mě to povzbudilo, vystoupil jsem ze služebního vozu zadumaný. Probíral jsem v duchu všechny protiútoky, které prokurátor uplatnil v závěrečné řeči, zvlášť vůči teorii o holografických obrazech zbraní.

			Například že lepidlo mohlo pocházet z masek, které měly oběti na hlavách. Silikon se jim mohl dostat na dlaň, když ti ubožáci na něco sáhli, pravděpodobně opět na své masky, nebo, jak navrhoval Watkins, na nějakou špínu na podlaze tovární haly. Wills rovněž opakoval, jak je absurdní představa, že by dva lidé dobrovolně zemřeli a další skončil jako mrzák jen proto, aby na mě ušili boudu.

			„Alexi!“

			Anita s Naomi vystoupily z taxíku, který zastavil hned za námi.

			„Budeme se chovat stejně důstojně jako první den procesu, ano?“ požádala mě Anita. „Cestou do síně nikdo nepromluví.“

			Stejně jako při začátku soudního řízení jsme šli společně k chumlu lidí z médií ježícímu se kamerami a reflektory, které na nás vrhaly ostré světlo. Křik novinářů přehlušil skandování hloučku demonstrantů, takže když jsme se prodírali zástupem, neslyšel jsem vlastně nic jiného než nesrozumitelný nenávistný a záštiplný hluk.

			Jakmile jsme se dostali do budovy soudu, přineslo nám to jistou úlevu, ale když jsem procházel bezpečnostní kontrolou, připadal jsem si jako duchem nepřítomný. Pokoušel jsem se soustředit na policisty, kteří mi přáli štěstí, ale hlavou mi táhly myšlenky na to, že můj život, jak jsem ho dosud vnímal, může během několika minut vzít za své a mohl bych také skončit v cele dva a půl krát tři a půl metru a stát se terčem pro každého zločince, který má nevyrovnané účty s policií.

			Zabzučel mi mobil a upozornil mě na textovou zprávu: Dorazím do pěti minut. Miluju tě! Věřím ti!

			Ale stejně jsem se cestou nahoru výtahem a k jednací místnosti soudkyně Larchové cítil prázdný, izolovaný a sám.

			V přední řadě už seděla babička Nana společně s Alim, Jannie a mým tátou. Nevšímal jsem si nikoho z ostatních lidí, kteří se nahrnuli do soudní síně, a šel jsem rovnou k nim. Babička mě vzala za ruku a pevně ji stiskla.

			Ve tvářích mých dětí se zračilo tolik úzkosti a obav, že jsem se donutil k úsměvu. „Teď musíte být silní.“

			„Ty taky,“ řekl otec. „Modlíme se za tebe.“

			Kráčel jsem ke stolu obhajoby. Takhle nervózní jsem se necítil nikdy v životě. Podíval jsem se Anitě přes rameno a zahlédl prokurátora Willse, jak si pohrává s telefonem. Jeho asistentka měla sklopené oči, četla nějaký dokument.

			Za nimi seděl Sonejiho syn Dylan Winslow a uškliboval se. Vedle něho jsem viděl Kimiko Binxovou, opět celou v černém, jak mým směrem vrhá zlé pohledy. Claude Watkins právě přijížděl uličkou ve svém kolečkovém křesle.

			Než zaparkoval vedle Binxové, změřil si mě nenávistným pohledem, a právě tak hlasitě, aby ho mohli slyšet novináři a ostatní přítomní, mi řekl: „Z tohohle se nevyvlečeš, Crossi. Jestli je na světě nějaká spravedlnost, tak půjdeš na dlouhou dobu k ledu.“

			Anita mi položila dlaň na ruku. Ani jsem to nepotřeboval. Nedopřál bych Watkinsovi to zadostiučinění, že bych na jeho výlev nějak reagoval či odpovídal.

			„Všichni povstaňte,“ ozval se soudní úředník. „Soudu předsedá soudkyně Priscilla Larchová.“

			Soudkyně vypadala lépe, nebyla už tak bledá, jako když poslouchala závěrečné řeči. Také měla na nose nové brýle, ve kterých se zdála méně, nu, zlověstná. Zabušila paličkou, aby se všichni v jednací síni zklidnili, a požádala soudního úředníka, aby přivedl porotu.

			Během své kariéry jsem seděl nejméně padesátkrát na mizerné židli a pozoroval porotce, jak přicházejí z porady. Pokaždé jsem pátral ve výrazech jejich tváří po náznacích, jak se rozhodli, ale jejich závěr mě překvapil téměř stejně často, jako kolikrát potvrdil moje předpoklady.

			Přikulhal porotce číslo pět. Vypadal vážný, unavený, a podobně se tvářili i někteří další porotci, kteří se usazovali kolem něho na svá místa. Zbývající členové poroty působili rozrušeně, ale jako by verdikt přijali s jistou rezignací.

			Žena zasedající pod číslem jedenáct, dáma z firmy pro vztahy s veřejností, byla zvolena za předsedkyni poroty. Přišla poslední, na sobě ostře modrý kostým s růžovou halenkou. Když usedala na své místo v porotní lavici, věnovala mi pohled. Namáhavě polkla a odvrátila zrak s takovou lhostejností, že to mnou otřáslo.

			„Paní předsedkyně, dospěla porota k verdiktu?“ zeptala se Larchová.

			Porotkyně číslo jedenáct vstala. „Ano, Vaše Ctihodnosti.“

			Soudkyně převzala od soudního úředníka kopii verdiktu, otevřela ji, ale vůbec nijak na obsah nereagovala, jen mě vyzvala: „Doktore Crossi, vstaňte prosím.“

			Se mnou vstaly i Anita a Naomi. V té chvíli jsem slyšel, že se otevřely dveře do jednací síně. Ohlédl jsem se a viděl Bree a Damona, jak spěšně usedají vedle Sampsona a jeho ženy Billie.

			Všechno mi připadalo neskutečné, když jsem slyšel Larchovou, jak se táže: „K jakému závěru jste dospěli ohledně prvního bodu obžaloby, tedy vraždy prvního stupně, jejíž obětí byla Virginie Winslowová?“

			

	




Kapitola 86

			Porotkyně číslo jedenáct se na mě nepodívala. Nedíval se na mě nikdo z poroty.

			Až když promluvila, konečně na mě pohlédla: „Shledali jsme obviněného Alexe Crosse nevinným.“

			Za zády se mi ozvalo zajásání, zajíknutí a válečný pokřik. Kolena pode mnou změkla a nechybělo mnoho, abych se rozplakal, když jsem slyšel babičku Nanu: „Já jsem to věděla!“

			Naomi mi stiskla levou paži, Anita pravou.

			„Cože!“ zaječel Dylan Winslow rozzuřeně a vyskočil ze židle. „Vždyť mou mámu chladnokrevně zastřelil!“

			„Není vinen!“ křičel na něho Ali, který také vstal. „Není vinen!“

			Soudkyně Larchová práskla paličkou do podložky a pak jí zahrozila na Aliho i Sonejiho syna. „Ještě jednou takhle vybuchnete a oba vás nechám vyvést. Rozuměno?“

			Běsnící Dylan byl ve tváři rudý jako rak, ale žuchl zadkem na lavici vedle Binxové. Ali se spokojeně uculoval a sedal si znatelně pomaleji.

			Soudkyně Larchová se znovu obrátila na porotu: „K jakému závěru jste dospěli ohledně druhého bodu obžaloby, tedy vraždy prvního stupně, jejíž obětí byl Leonard Diggs?“

			„Shledali jsme obviněného Alexe Crosse nevinným, Vaše Ctihodnosti.“

			„To je přece kravina!“ zaječela Binxová. „Viděla jsem to na vlastní oči!“

			„Ještě slovo, paní Binxová, a bude se to považovat za pohrdání soudem,“ varovala ji Larchová, která na svém místě dokonce povstala a provrtávala ji pohledem.

			Binxová vztekle vrtěla hlavou, ale mlčela.

			„K jakému závěru dospěla porota ohledně třetího bodu obžaloby,“ zeptala se soudkyně, „tedy pokusu o vraždu Clauda Watkinse?“

			„V tomto bodu jsme shledali důvodné pochybnosti. Není vinen, Vaše Ctihodnosti.“

			Soudní síň jako by v té chvíli vybuchla. Zhluboka, velmi zhluboka jsem vydechl a sklonil hlavu v projevu nejhlubší vděčnosti. 

			Děkoval jsem Bohu za mé osvobození, a potom jsem se otočil a natáhl se přes zábradlí, abych mohl políbit Bree, která se usmívala, i když jí v očích stály slzy.

			„Vítej zpátky z propasti, drahoušku,“ zašeptala.

			„To je justiční fraška!“ hulákal Claude Watkins. „Nosím pytlík na chcanky a ten všivák je nevinný? Odstřelí tři lidi a je nevinný?“

			Larchová zabušila paličkou. „To už stačilo, pane Watkinsi.“

			„To odmítám!“ řval Watkins, otočil se s kolečkovým křeslem a odjížděl pryč. „Neuznávám tuhle porotu ani soud!“

			„Ani já ne!“ zavřískla Binxová a spěchala za ním.

			Soudkyně zavolala na policistu stojícího u východu ze soudní síně. „Fullere, oba je zatkněte. Jsou podezřelí ze spiknutí, vraždy a křivé výpovědi.“

			Binxová se otočila na patě. „To nemyslíte vážně!“ křičela. „To je šílenství!“

			„To je prostě vládní perzekuce, nic jiného,“ hulákal Watkins. „Uklohní horu lží, jen aby nás do ní zahrabali! Tak se to dělá v policejním státě! Postřelí člověka a pak vymyslí zatracenou lež, aby tu střelbu posvětili!“

			Binxová se vzpírala plastovým poutům, která se jí ocitla na zápěstích, zatímco druhý policista poutal Watkinse sedícího v invalidním vozíku. V té chvíli jsem se podíval na Sonejiho syna. Dylan Winslow stál, upíral pohled na Binxovou a Watkinse, jak je vyvádějí z jednací síně. Prsty na levé ruce se tomu zkaženému klukovi třásly, přestože se snažil třes zastavit tím, že se opřel o stůl před sebou.

			On k tomu patří taky, pomyslel jsem si. Ten kluk něco tají.

			Prokurátor také stál za svým stolem a zuřil.

			„Vaše Ctihodnosti,“ hřímal Wills, „verdikt je verdikt, ale musím podpořit námitky paní Binxové a pana Watkinse. Tohle je soudní fraška, kterou můžete napravit odložením vykonatelnosti verdiktu a návrhem na obnovu řízení.“

			„Cože? Chcete dosáhnout opakovaného stíhání mého klienta pro stejné zločiny?“ vykřikla Anita. „A o jaký ústavní základ se chcete opřít, prokurátore?“

			Larchová zvedla ruku, aby jim zabránila v pokračování hádky. Pak posunula brýle ke špičce nosu a upřela na prokurátora sžíravý pohled.

			„Pane Willsi,“ řekla, „pokud se tohoto soudu týká, ano, celé toto řízení bylo justiční fraškou. Kvůli nepokrytým ambicím vás osobně i paní Carlisleové a kvůli potřebě vlády najít obětního beránka v důsledku rozmáhajících se případů policejní střelby, jste vy oba i vaši šéfové nejen skočili na promyšlenou lest, která měla zničit obviněného, ale plně jste se podíleli na uspěchaném předložení této věci soudu. Já očekávám, že někdo bude vás oba velmi brzy vyšetřovat.“

			Federální prokurátoři projednou neměli, co by řekli.

			„Doktore Crossi?“

			„Vaše Ctihodnosti.“

			„Je mi líto, že vás tohle muselo potkat.“

			„Děkuji, paní soudkyně Larchová. I mně je to líto.“

			„Jděte a radujte se ze své svobody. A starejte se dobře o toho vašeho synka.“ Udeřila paličkou. „Porota se rozpouští. Případ je uzavřen.“

			Zvedl jsem ruce ve vítězném gestu a otočil jsem se k Bree, Jannie, Damonovi, babičce Naně a mému tátovi, kteří se radovali za mými zády.

			Se slzami v očích jsem políbil Anitu a Naomi. Pak jsem zvedl Aliho do náručí a objal ho, jako by to byl sám život.

			

	




Kapitola 87

			Abych pravdu řekl, bez ohledu na verdikt poroty jsem zažíval smíšené pocity, když jsem následujícího pondělí seděl na židli v předpokoji kanceláře náčelníka Michaelse.

			Moje zatčení, soudní řízení, ba dokonce i sám verdikt mě přiměly k hlubokému zamyšlení: jaké jsou vlastně moje priority, jaký je smysl mého života?

			Vždycky jsem považoval vyšetřování vražd za způsob, jak zastupovat jejich oběti a pomáhat jejich přátelům a rodině. Šlo mi nejen o dovedení vyšetřování k úspěšnému konci, ale jednalo se i o spravedlnost. Považoval jsem to za počestné zaměstnání, které mi – až do chvíle, kdy mě zatkli – dávalo hluboký pocit naplnění.

			Ale kvůli profesi detektiva jsem se musel obrátit zády ke klinické psychologii a poradenství, což byly mé první profesní lásky, a teď jsem si připomněl, proč jsem měl tu práci tak rád. Mým posláním koneckonců bylo pomáhat lidem, kteří se snažili pochopit sami sebe a dosáhnout zlepšení svého života. Být psychoterapeutem se mi jevilo stejně ušlechtilé jako být detektivem oddělení vražd, jenže mě každé naplňovalo zcela odlišným způsobem. A přece jsem teď seděl tady, připravený znovu zapomenout na své poslání poradce.

			„Doktor Cross?“ oslovila mě náčelníkova sekretářka. „Teď vás přijme.“

			Vešel jsem do kanceláře Bryana Michaelse. Když jsem se blížil ke stolu náčelníka Metropolitního policejního oddělení, zaujatě jsem ho pozoroval a pokoušel se něco vyčíst z řeči jeho těla. Během měsíců, kdy jsem byl suspendován kvůli soudnímu řízení, se ke mně šéf stavěl jako politik. V soukromí mi vyjadřoval podporu. Na veřejnosti si kryl záda.

			A tak ve mně vyvolalo jakousi sladkokyselou pachuť, když teď nasadil politický úsměv, nabídl mi ruku a řekl: „Věděl jsem, že se vrátíš, Alexi. Co by si bez tebe naše oddělení počalo?“

			Přešel jsem všechny možné nepříjemné pocity, které jsem vnímal, a poděkoval mu, že mě znovu zařadil do jednotky pro objasňování závažných případů. V kanceláři oddělení ukončila Bree Sampsonovo utrpení, protože vyšetřovatelku Ainsley Foxovou přidělila k jinému detektivovi a nás dva s Johnem zase dala dohromady. To bylo dobré, velmi příjemné, možná ještě lepší než zprošťující rozsudek. Tentokrát žádné sladkokyselé dojmy.

			Zbytek prvního dne jsem obětoval vyplňování formulářů na zpětné vyplacení mzdy po zprošťujícím rozhodnutí soudu a musel jsem zvládnout hromadu dalších administrativních nesmyslů. Ale v úterý jsme už byli se Sampsonem znovu v plné práci, z níž nejnaléhavější byl případ nezvěstných blondýn. Začali jsme brzy, vyjeli jsme z Washingtonu dlouho před rozbřeskem a zamířili na sever.

			O čtyři a půl hodiny později jsme sjeli z dálnice Interstate 220 směrem na Muncy Valley, Sonestown a Laporte v Pensylvánii. Mířili jsme do bohatě zalesněného kraje. Před námi se táhla úzká, točitá silnice a po obou stranách se rozkládaly státní lovecké revíry tvořené velkými plochami bezlistého lesa.

			V Laporte jsme si dopřáli kávu, než jsme zašli do kanceláře šerifa okresu Sullivan, abychom si promluvili s detektivem Everettem Morsem. Ten spolupracoval se státní pensylvánskou policií na případu vraždy dvanáctiletého Timmyho Walkera mladšího a zmizení Ginny Kraussové a Alison Daneové.

			Morse se projevil jako kolegiální policista a ukázal nám spis o vraždě mladého Walkera, ale od doby, kdy zmizely Ginny a Alison a kdy bylo nalezeno Timmyho tělo, už uběhlo několik měsíců. Stopy vychladly. Morse nám radil, abychom se ani neobtěžovali mluvit s rodiči obou dívek. Jen s velkou neochotou se bavili s Morsem nebo státní policií.

			Když jsme se zastavili v kasárnách pensylvánské státní policie na severním okraji Laporte, vyšetřovatelka Nina Fordová nám víceméně potvrdila to, co už nám řekl Morse. Také nám půjčila k nahlédnutí jejich spisy a podobně jako Morse nám nedoporučovala pokoušet se o rozmluvu s rodiči dívek.

			„Co Timmyho rodiče?“ zeptal se Sampson.

			„Velký Timmy je kdoví kde,“ pokrčila vyšetřovatelka Fordová rameny. „Lenore je doma. Můžete se zastavit ve státním parku Worlds End, kde se našlo Timmyho tělo. Než se tam porozhlédnete a dostanete se do Hillsgrove, Lenore by měla být vzhůru a skoro při smyslech.“

			Podle souřadnic GPS, které jsme dostali od Fordové, jsme dokázali najít přesné místo nálezu mrtvoly Timmyho Walkera – to se nacházelo asi půldruhého kilometru od parkoviště státního parku Worlds End a několik kilometrů od místa, kde stálo opuštěné auto obou děvčat.

			Když jsme o dvacet minut později dorazili na parkoviště, zelo prázdnotou, až na starší model bílého pick-upu Chevy s bednou na nářadí uloženou na plošině. Čelní sklo zdobila nálepka Národní federace lovců divokých krocanů.

			Vlekli jsme se po pěšině a opíral se do nás nepříjemný studený vítr. Podle navigace GPS jsme došli do drsné končiny, kde nějaký turista zahlédl Timmyho ruku trčet zpod hromady větví a listí.

			„Dostat se sem nahoru je pěkná zabíračka,“ funěl Sampson a ztěžka oddychoval. „Stezka je hodně do kopce.“

			Mně také bušilo srdce jako o závod. „Timmy vážil skoro dvaačtyřicet kilo, takže ho nesl někdo hodně silný.“

			„A někdo, kdo věděl, jak se dostat právě na tohle místo uprostřed ničeho,“ dodal Sampson přibližně dvě vteřiny předtím, než se začalo střílet.

			

	




Kapitola 88

			Bum! Cvak-cvak. Bum!

			Se Sampsonem i se mnou to pořádně trhlo a šli jsme k zemi, abychom se ukryli za kmenem padlého stromu.

			„Odkud to sakra jde?“ syčel Sampson.

			Zaslechl jsem jakési pukavé zvuky, kvokání a praskání větviček. Nakoukl jsem přes kmen a spatřil hejno divokých krocanů, kteří pádili lesem. Výš na kopci jsem zaregistroval nějaký pohyb. Hmátl jsem po dalekohledu, zaostřil a uviděl mladé děvče v maskáčích, jak sestupuje ze strmého kopečka, a těsně za dívkou rázoval muž, který nesl dvě brokovnice.

			„Dostala jsem ho, tati!“ slyšeli jsme, jak dívka zajásala a vítězně zvedla ruce nad hlavu. „Oba jsme trefili!“

			Vstali jsme a zamávali na lovce, kteří se zaobírali dvěma mrtvými krocany. Všimli si nás, teprve když jsme k nim přišli blíž.

			Otec se napřímil a podíval se po puškách opřených o strom. Domyslel jsem si, že se mu nestává často, aby potkal v krocaním lese dva chlápky v pláštích a s vázankami na krku.

			Oba jsme předvedli své odznaky. Ztuhl ještě víc. „Tohle je legální lov.“

			„Já vám to budu věřit,“ přikývl jsem. „Vyšetřujeme smrt Timmyho Walkera.“

			Očividně se mu ulevilo. „To byla hrozná tragédie. Tuhle moje Ellie s ním chodila do školy. Mimochodem, já jsem Howard Young.“

			„Rád vás poznávám, pane Youngu,“ odpověděl jsem. Potřásli jsme si rukama a potom jsem se obrátil na jeho dceru. „Pověz nám něco o Timmym.“

			Ellie si pohrávala s maskáčovou šálou, kterou měla kolem krku, a zatvářila se kysele. „Z Timmyho, tedy TW Dva, rostl hezký kluk, ale ke konci se z něho stal… podivín.“

			„Spíš malý úchyl,“ dodal její otec.

			„Jakpak to?“ podivil se Sampson.

			Ellie se rozhlédla a pak řekla: „Nevím, jestli je to pravda, ale údajně ve škole vykutal díru do zdi, aby mohl nakukovat do dívčích šaten. Povídalo se, že tou dírou holky fotil a pak to ukazoval svým kámošům.“

			Sampson se zašklebil.

			„Vyšetřovalo se to?“ zeptal jsem se.

			„Ředitel to aspoň tvrdil,“ řekla Ellie. „Škola prý požádala policii, aby prověřila Timmyho mobil, ale nic na něm nebylo.“

			Její otec dodal: „To ovšem neznamená, že neměl další telefon nebo foťák. Chtěl jsem, aby toho kluka vyhodili ze školy, ale oni s tím vůbec nic neudělali. A potom umřel, takže už se pravdu nikdy nedovíme, co?“

			„Doufáme, že se nám podaří přijít na to, proč umřel,“ vzdychl si Sampson.

			Young přikývl, ale očividně tomu nevěřil. „No, musíme se postarat o ty krocany a Ellie má odpoledne školu.“

			Poděkovali jsme jim za pomoc a vraceli se ze strmého svahu zpátky na parkoviště. Je možné, že někdo Timmyho zabil, protože fotil něco, co neměl? Vynesl snad vrah Timmyho tělo tam nahoru potmě? Matka ohlásila jeho zmizení dlouho po setmění, takže se to zdálo dost pravděpodobné. Což by znamenalo, že vrah měl čelovku nebo nějakého pomocníka. Záleží na tom vůbec?

			Odsunul jsem tyto úvahy a vrátil se k iPadu, abych si prohlédl letecký snímek okolí se značkami v místech, kde se našlo opuštěné auto těch děvčat, kde byla ukryta Timmyho mrtvola a kde stál jeho domov. Od auta to k domu Walkerových bylo asi půldruhého kilometru, ale vrah tělo přemístil o několik kilometrů dál.

			Proč? Snažil se snad oba případy oddělit, aby na ně policie nenahlížela v souvislostech?

			Usoudil jsem, že to může být dost pravděpodobné, ačkoli každý detektiv, který si zaslouží svůj krajíc chleba, musí chápat, že ty věci mají zřejmou spojitost. Došlo k nim v jeden den a zhruba ve stejném časovém rozmezí. Potom je tu i nevelká vzdálenost od Timmyho domova k místu nálezu auta.

			Co se tedy přihodilo? Neviděl třeba Timmy průběh únosu, neocitl se náhodou na špatném místě a nezabili ho právě proto?

			Tak zněla naše pracovní teorie, když jsme vjeli na příjezdovou cestu k domu Walkerových, hezky opravenému stavení v koloniálním slohu, čerstvě natřenému a s novou plechovou střechou. Šlo o zdaleka nejhezčí dům v téhle malé horské vesničce, kde většina domků připomínala spíš loveckou chatu. Nevelký dvorek před domem pokrývalo hnědé listí. Vedle ptačího pítka ležela překocená tříkolka.

			Sampson zaklepal na dveře.

			Nikdo nereagoval.

			Zabušil důrazněji a dveře se otevřely. V nich se objevilo malé děvčátko, šesti- či sedmileté, v pyžamku se skvrnami od jídla. Přes ramena měla dívenka přehozenou deku s motivem Medvídka Pú a prohlížela si nás zarudlýma očima.

			„Ahoj, slečinko,“ oslovil jsem ji. „My jsme od policie. Rádi bychom mluvili s tvou maminkou.“

			„Ona ale spí,“ namítlo děvčátko.

			

	





„Mohla bys ji probudit?“

			„Jsem vzhůru!“ ozvala se žena, která chvatně scházela ze schodů.

			Máma přišla v modrém froté pyžamu a bosky. Vlasy měla zcuchané až hrůza. Oči opuchlé, zarudlé a divoce na nás hleděla, když se ptala: „Dostali jste ho? Timmyho vraha?“

			„Vy jste paní Walkerová?“

			Postavila se za děvčátko a přivinula je k sobě. „Já jsem jeho máma, Lenore. Tohle je jeho sestra Kate.“

			Představili jsme se a požádali ji, jestli bychom s ní mohli mluvit.

			„Takže jste ho nedopadli?“ zeptala se zmateně.

			„Ještě ne, paní.“

			Matka zabitého chlapce mohutně naprázdno polykala a upírala na nás zoufalý pohled. „Nikdo mi neřekne, co se děje. Už jsou to měsíce, co je Dvojka po smrti, a nikdo mi celé týdny neřekl ani slovo, ani šerif, ani státní policie, ani FBI… Dokonce ani ten zbabělec můj bývalý muž.“ Rozplakala se.

			Dcerka se na nás zamračila, pak se otočila a mámu objala.

			„To je dobrý, mami,“ domlouvala jí holčička. „To bude dobrý.“

			

	




Kapitola 89

			Když se nám podařilo Lenore Walkerovou uklidnit dost na to, aby mohla mluvit, pozvala nás do domu. Podle jejích slov vedla docela příjemný život až do onoho večera, kdy Timmy zmizel.

			Vyrůstala na jednom z filadelfských předměstí, a když navštěvovala druhý ročník státní univerzity, seznámila se s Timem Walkerem. Walker hned po škole získal dobré místo jako inženýr v ropném průmyslu a při těžbě ropy z břidlic vydělal dost na to, aby mohli koupit tenhle dům, opravit ho a pořídit si děti. Timmyho – kterému se říkalo Dvojka – měl otec ve velké oblibě, a dokud byl menší, trávili spolu hodně času.

			Potom začal Walker ve své firmě stoupat po funkčním žebříčku a odjížděl velmi často mimo domov. Pak objevil „hračky“, jak to Lenore nazývala, a doma se vyskytoval čím dál méně. Když Dvojka zemřel, její manžel zničený touto ztrátou a zamilovaný do čtyřiadvacetileté dívky zmizel definitivně.

			Ptali jsme se na pověsti o díře ve stěně školních šaten. „To se nikdy nestalo,“ odvětila Lenore.

			„Měl váš syn počítač?“ zeptal se Sampson.

			„Dva, vlastně bych řekla, že nakonec jeden a půl. Pořád něco takového nakupoval a prodával na portálu eBay.“

			„Opravdu? Ve dvanácti letech?“ podivil jsem se.

			„Ano, jistě. Počítače, mobily, iPody, cokoli elektronického, pokud to bylo použité a levné. Měl to jako koníček. A vydělal si tím i dost peněz.“

			„Dívala se policie na ty jeho počítače?“

			„Odnesli je pryč, tak předpokládám, že se do nich také podívali,“ odpověděla.

			„A co telefon?“

			„Našli jeden.“

			„A míval jich víc?“ chtěl vědět Sampson.

			„Někdy i tři, ale v té době jenom dva, pokud vím. Nějaký Samsung, který si vzali, a použitý iPhone, který ale neobjevili.“

			„Něco dalšího?“

			„Ne. Nezůstalo po něm celkem nic, jen pár fotek, videí a moje vzpomínky.“

			Znovu se dala do pláče. Malá dcerka k ní přiběhla, objímala ji a konejšila, dokud se Lenore zase nesebrala natolik, aby nám mohla vylíčit dění toho dne, kdy syn zmizel.

			„Chtěla jsem, aby místo mě zašel do obchodu,“ posmrkávala. „Měl donést nějaké pamlsky, protože je měl rád, ale řekl mi, že si jde ven hrát. A když jsem na něho volala, už se mi neozval.“

			Požádali jsme ji, aby nám popsala stezku, kudy by se podle ní Timmy dostal lesem na paseku, kde se našla toyota ztracených dívek. Přikročila k oknu, aby nám ukázala, kde tu pěšinu najdeme, zatrpkle utrousila, že státní i místní policie se při vyšetřování víc zajímala o ty dvě lesby než o jejího syna.

			„A když to tak vezmu, ony jsou nejspíš pořád naživu, ale můj syn je mrtvý, pohřbený a zapomenutý,“ stěžovala si truchlivě, když nás vyprovázela z domu. „A tak vám chci poděkovat, že se o něho zajímáte.“

			„To je přece naše povinnost a rádi ji plníme,“ ujistil jsem ji. „Kdybychom zjistili něco nového, dáme vám vědět.“

			„Věřím vám,“ přikývla. „Stejně se mi zdá, že nikdo jiný není ochotný mi pomoct.“

			Odházeli jsme po příjezdové cestě a já jsem cítil v zádech pohled Lenore Walkerové. Musel jsem v duchu znovu poděkovat Bohu za mnohá požehnání, při vědomí toho, jak všechny dary, které nám život poskytne, mohou mrknutím oka nenávratně zmizet.

			„Hle, i já ubírám se ke slávě boží,“ zadeklamoval Sampson tiše citát Johna Bradforda.

			„Slyším tě, bratře, hlasitě a zřetelně.“

			Našli jsme pěšinu a vešli do lesa. Stezka vedla po terénní lavici, načež prudce klesala k dřevařské cestě. Když jsme došli na okraj úvozu, dole pod námi se ozval hlučný rachot a k obloze se zvedl černý oblak.

			Odskočil jsem zpátky, přikrčil se a zvedl paže, abych si chránil hlavu.

			

	




Kapitola 90

			Na dřevařské cestě a kolem ní se živilo velikánské hejno krocanů, a právě nad ním jsme se nečekaně objevili. Prudce vzlétli a hlučně se nám přehnali těsně nad hlavami, takže nás donutili se přikrčit a počkat, dokud nepřeletí.

			„Měl bys vidět, jak ses tvářil, když odtud vystřelili,“ řekl jsem s úsměvem.

			„Skoro mě z nich trefil šlak,“ smál se Sampson. „Ale tebe taky.“

			„Já jsem kluk z města a nejsem zvyklý, aby proti mně útočila nějaká divoká havěť.“

			„Jaká havěť?“

			„Zrovna se snažím uvést do pořádku svou psychiku.“

			„Ha ha,“ vybafl Sampson a seskočil z břehu na cestu. „Člověče, ti zatracení ptáci to tady převrátili vzhůru nohama, koukej na to.“

			Viděl jsem, co má na mysli. Na padesát metrů všemi směry bylo spadané listí rozházené a nahrnuté na hromádky, jak je krocani rozhrabávali a převraceli při hledání potravy.

			„Těch tady muselo být nejmíň čtyřicet,“ usoudil jsem.

			„To přinejmenším,“ souhlasil Sampson a pustil se po cestě dolů.

			Šli jsme podél vodoteče dobře přes kilometr, až jsme došli k místu, kde se cesta větvila ve dvě. Pustili jsme se vlevo a došli k potoku, který nám popisovala Lenore Walkerová. Pak jsme pokračovali vzhůru do nevysokého kopce.

			Z vrcholku jsme přes asi stometrovou rovinu porostlou stromy s opadaným listím dohlédli až na paseku, kde se našla opuštěná Toyota Camry patřící Alison Daneové. Hejno krocanů tu bylo před námi, o čemž svědčila rozhrabaná půda po obou stranách cesty až k pasece.

			V mobilu jsem měl fotografii Toyoty Camry ve stavu, jak ji našli, a díky snímku jsme dokázali zhruba stanovit místo, kde muselo auto stát. Přešli jsme po pasece až tam.

			Ohlédl jsem se zpátky ve směru, kde na paseku ústila dřevařská cesta. „Takže Timmy došel támhle na kraj lesa – co asi viděl?“

			„Auto a ty dvě holky,“ usoudil Sampson. „A možná i toho, kdo je pak chytil.“

			„Jasně, není to nijak daleko. Šedesát metrů? Sedmdesát?“

			„Tohle zní logicky, ale co dál? Že by někdo Timmyho zahlédl?“

			Přikývl jsem. „Honil ho, dohnal a zardousil ho.“

			Sampson se zhluboka nadechl a vydechl. „Chudák kluk.“

			„Dobře. Co dalšího se tady dá zjistit?“ Rozhlížel jsem se kolem a cítil jsem neklid.

			Snad jsem doufal, že když pojedeme čtyři a půl hodiny na tohle místo, nějak nám to pomůže. Obhlédnutím místa činu jsme získali zřetelnější představu o tom, kde se nacházely ty dívky a Timmy v kritický den, neviděl jsem však žádné světélko vyznačující konec tunelu.

			„Za chvíli bude poledne,“ řekl Sampson. „Měli bychom se vrátit, sednout do auta a někde se najíst, než zamíříme domů.“

			„To je dobrý nápad.“

			Přešli jsme paseku, sklonili hlavy a vyhrnuli límce, abychom se chránili proti neurvalému větru, který se před chvílí zvedl. V lese bylo přece jen trochu klidněji, ale i tak jsem se těšil, až sedneme do auta a pustíme topení.

			Sampson na tom byl stejně, ale pak si něčeho všiml. Zastavil se a požádal mě: „Počkej chvilku. Mám dojem, že jsem kousek zpátky něco zahlédl.“

			Vrátil se několik kroků po stezce a pak zašel kousek mezi stromy a hleděl do listí a lesní prsti rozhrabané a zpřevracené hodujícími krocany.

			John se zastavil a rozhlížel se kolem. Postoupil ještě o krok a pak o další, vytáhl z kapsy kapesník a shýbl se k listí.

			Když se zvedl, měl v ruce špinavý bílý iPhone.

			

	




Kapitola 91

			Večer následujícího dne kolem sedmé hodiny vtrhl Ali do kuchyně, kde jsme my ostatní sklízeli po večeři.

			„Jannie!“ křičel. „Zrovna tady zastavil taxík! Už je tady!“

			„Ach, proboha!“ vyjekla Jannie a přitiskla si dlaně na žaludek. „Neměla jsem toho tolik sníst. Myslím, že mi bude špatně.“

			Babička Nana jí jemně stiskla paži. „Budeš úplně v pořádku. Kdybys na něho už doteď neudělala dobrý dojem, tak by tady nebyl, no tak zůstaň pěkně v klidu.“

			„Výborná rada,“ pochválil jsem Nanu a vzápětí zahlaholil zvonek.

			„Jdu otevřít!“ vřískl Ali.

			„Ne,“ zarazil jsem ho. „Otevřít půjdeme my s Jannie.“

			„No tak, Ali,“ chlácholil můj táta svého vnuka. „Pěkně si sedni a dej si kus Nanina melasového dortu.“

			„A dostanu na něj zmrzlinu?“ tázal se Ali.

			„Zmrzlinu si zaslouží,“ poznamenal jsem, když jsem odcházel s Jannie ke dveřím.

			„Tohle říkáte každý večer od toho dne, kdy skončil soud,“ stěžovala si babička Nana.

			„A ještě nějakou dobu to budu každý večer opakovat.“

			Než jsem vyšel z kuchyně, poslal jsem Bree vzdušný polibek a ona se usmála. Oba jsme si v posledních dnech bez ohledu na pracovní zátěž vyčleňovali čas pro toho druhého a můj osobní život vůbec se zdál daleko vyrovnanější než během předcházejícího roku.

			Ne že by už nemohlo být líp. Lenore Walkerová nám řekla, že iPhone, který našel Sampson v lese, mohl patřit jejímu synovi, ale nevěděla to jistě. A když jsme přístroj přinesli Keithu Rawlinsovi do Quantica, utrousil, že voda tento smartphone poničila do té míry, že bude velmi obtížné dostat z něj nějaká data, pokud se mu to vůbec podaří.

			Navzdory Rawlinsovu příslibu, že nasadí všechna kouzla a čáry, jaké zná, jsme odcházeli z kybernetické laboratoře FBI zklamaní. Byli jsme v duchu přesvědčení, že mobil určitě patřil Timmymu Walkerovi, ale dokud se nedostaneme k jeho obsahu, zůstaneme znovu trčet ve slepé uličce, pokud šlo o objasnění Timmyho vraždy. A přestože jsme neobjevili zbraň, z níž by se ještě kouřilo a která by spojovala chlapcovu smrt s pohřešovanými blondýnkami, tížil nás pocit, že bez toho, co je skryto v telefonu, nikdy nenajdeme Gretchen Lindelovou, Ginny Kraussovou, Alison Daneovou, Delilah Franksovou, Patsy Mansfieldovou ani Cathy Duprisovou.

			Ale udály se i dobré věci. Nana přijala telefonát, jímž se volající sháněl po Jannie, a předala mi jeho zprávu, která uvedla do stavu chaosu prakticky celou naši domácnost – všichni jsme se snažili zorganizovat si povinnosti tak, abychom byli doma, až se ozve zvonek u dveří.

			V chodbě přede dveřmi se po mně Jannie ohlédla přes rameno. „Jen do toho,“ pobídl jsem ji.

			Otevřela dveře a za nimi stál vysoký, štíhlý Afroameričan věkem něco po čtyřicítce. Na sobě měl modrý oblek a do něj si vzal zelenozlatou vázanku; sotva spatřil mou dceru, celý se rozzářil.

			„Jannie Crossová,“ pravil s úsměvem a třásl jí rukou. „Jsem velice rád, že jsme dokázali najít čas pro toto setkání.“

			Jannie byla ohromená, ale dokázala vykoktat: „Já jsem taky ráda, pane, tedy trenére.“

			„Je celá bez sebe z toho, že jste tady,“ řekl jsem tomu člověku. „Ale to jsme my všichni.“

			„Doktor Cross?“ obrátil stowattový úsměv mým směrem a natáhl ruku, abychom se přivítali. „Já jsem Robert Johnson.“

			„Prosím, pojďte dál, trenére,“ vyzval jsem ho. „Moje babička upekla božský koláč, pokud byste měl chuť.“

			„Melasový dort s cukrovou bombou,“ dodala Jannie. „Našla ten recept v amišské kuchařce a vylepšila ho javorovým sirupem.“

			„To bych si dal opravdu rád.“

			Doprovodil jsem trenéra Johnsona do kuchyně, kde se všem představil a zdvořile uposlechl babičku Nanu, když mu nakázala, aby se posadil a dal si kus koláče a čaj.

			„Jannie,“ řekl Johnson, když dojedl svou porci dezertu, „nebudu ti nic nalhávat. Jídlo na Oregonské univerzitě není tak dobré jako to, na které jsi zvyklá tady doma.“

			Babičce se to náramně líbilo.

			„Ledaže bys paní Nanu přesvědčila, aby se s tebou přestěhovala do Eugene,“ pokračoval. „Z toho by vytěžil celý běžecký tým Ducks.“

			Tím Nanu potěšil ještě víc. „Sbíráte plusové body, trenére.“

			„To taky doufám,“ usmál se Johnson a zamrkal na ni. „Mohl bych vám všem vyložit, jak vypadá náš program?“

			„Prosím,“ přikývla Bree.

			„Od doby, kdy jsem převzal funkci trenéra dráhových běžců na Oregonské univerzitě,“ spustil trenér, „a to už jsou tři roky, jsme získali vítězství v osmi disciplínách mužů i žen na kryté i venkovní dráze a také v přespolním běhu žen. V obou předešlých letech byl Oregon oceněn jako běžecký program roku v kategoriích žen i mužů. Ještě rok předtím jsme získali vavříny za běžecký program žen.“

			Jakmile se trenér Johnson pustil do odříkávání náborové řeči, jeho pozornost se jen zřídkakdy upnula na někoho jiného než na Jannie, která ho zaujatě poslouchala.

			„Pod mým vedením zvítězilo osmadvacet atletů týmu Ducks v národních šampionátech univerzitní atletické federace,“ konstatoval Johnson, „včetně Phyllis Francisové.“

			Jannie se napřímila. „Ona ustavila halový rekord USA na čtyři sta metrů.“

			„To je pravda,“ přisvědčil Johnson. Nepatrně se odmlčel a postupně nám všem pohlédl do očí. „A já si myslím, že ty bys ten rekord mohla překonat, Jannie.“

			

	




Kapitola 92

			Docela mě to omráčilo a Jannie koukala, jako by do ní uhodil hrom. Americký rekord?

			„Tomu já opravdu věřím,“ obrátil se Johnson přímo na mě. „Díval jsem se na videozáznamy závodů, kde Jannie běžela. Opatřil jsem si tréninkové časy, rozpis jejího tréninkového programu i její zlepšování pod vedením trenéra McDonalda. My oba máme pocit, že dosažení rekordu je plně v jejích možnostech, pokud se rozhodne přihlásit do toho správného tréninkového programu.“

			„Takže do vašeho programu,“ konstatoval táta.

			„Žádný lepší není,“ opáčil trenér. „Oregon má v dráhových i terénních běžeckých disciplínách dlouhou a bohatou tradici. U nás na Hayward Field využíváme to nejlepší zařízení v zemi. Pro celoroční trénink máme téměř ideální povětrnostní podmínky. A pracují tam ti nejlepší trenéři a asistenti. Tečka.“

			„Amen,“ dodala babička Nana.

			„A co akademická výuka?“ zeptala se Bree.

			„Naše univerzita nabízí dvě stě sedmdesát různých hlavních předmětů, od vědeckých a inženýrských disciplín až po vzdělávací a umělecké směry. Náš program sportovního marketingu se považuje za nejlepší v zemi. Kolej Clark Honors je nejstarší svého druhu v Americe a navštěvuje ji mnoho talentovaných studentů, jako jsi ty, Jannie.

			A pokud necháme vzdělávání a sport stranou, máme krásný kampus. Eugene je jedním z nejkouzelnějších míst, jaká jsem poznal. Všem našim atletům umožňujeme, aby se udržovali ve formě potřebné k závodům, ale ještě důležitější je zájem na tom, aby řádně vystudovali.“

			„Chcete mojí sestře nabídnout stipendium?“ zeptal se Ali.

			Trenér Johnson se rozesmál. „Ty se s ničím moc nemažeš, co?“

			Ali se zazubil a zavrtěl hlavou.

			Trenér se znovu zasmál a podíval se na mě: „Tohle je pěkný tygr.“

			„Takový je pořád,“ ujistil jsem ho.

			Trenér Johnson se podíval na Jannie. „Víš, jak jsem se o tobě vůbec dozvěděl?“

			Dcera zavrtěla hlavou.

			„Když tě ukázali na kanále ESPN.“

			Ozval se zase Ali a napodoboval komentátora ESPN: „To děvče běželo tak usilovně, že si pochroumalo nohu!“

			Trenér přikývl. „To je ono. Jak vypadá ta noha?“

			„Je úplně v pořádku,“ odpověděla Jannie.

			„Nic v ní nebolí?“

			„Už dlouho vůbec nic.“

			„Ty máš štěstí, mladá dámo, opravdu velké štěstí,“ přikývl Johnson. „Takové zranění může běžci zničit kariéru. Chválabohu se to nestalo, a tak, Jannie Crossová, jsem tady proto, abych ti nabídl stipendium v plné výši – takže pokrývá školné, ubytování i stravu – výměnou za to, že podepíšeš předepsaný formulář, kde prohlásíš, že chceš běhat za tým Ducks.“

			Myslím, že Jannie podobnou nabídku nečekala, já tedy rozhodně ne. Dokonce ve třetím ročníku od jara ještě neběžela žádný závod na otevřeném stadionu. Počítal jsem tak trochu s tím, že když teď začne běhat, mohla by dostat nějakou nabídku na podzim, až bude ve čtvrtém ročníku.

			„To je hrozně vzrušující, trenére, ale musím odpovědět rovnou teď?“ zeptala se s úsměvem, ale přitom se kousala do rtu.

			„Jistěže ne,“ zavrtěl hlavou. „Měl bych všechno jednodušší, kdybys to mohla udělat, ale tady není v sázce můj život. Jde o ten tvůj. A tak si dovolím ti něco poradit, protože si myslím, že patříš ke vzácným talentům bez ohledu na to, jestli přijdeš běhat do Eugene pod mým vedením nebo ne. Jannie, dostaneš ještě další nabídky stipendií. Měla by ses podívat do každé školy, která by tě zajímala, a přesvědčit se, jací jsou tam lidé a jak to tam vůbec vypadá, včetně programu běžeckého tréninku, a teprve potom se rozhodnout. Vím, že Eugene je od Washingtonu hodně daleko, ale nechtělo by se ti zaletět se k nám podívat?“

			Jannie se očividně ulevilo, že se nemusí rozhodnout hned, podívala se po mně a přikývla: „Moc ráda, trenére.“

			„Výborně. Kdypak byste ji k nám mohl doprovodit?“ zeptal se mě.

			Otočil jsem se k Bree. „Co tak o zimních prázdninách?“ navrhla.

			„Perfektní,“ přikývl. „Ach ano, a letenky půjdou samozřejmě na účet týmu Ducks.“

			„Můžu jet taky?“ dožadoval se Ali.

			„Absolutně ne,“ odsekla Jannie.

			Trenér Johnson se ještě chvilku zdržel, odpověděl na nějaké naše otázky a pořád dokola vychvaloval kuchařské umění babičky Nany.

			„Ještě se vrátím a doufám i kvůli něčemu dalšímu než jen kvůli dezertu,“ řekl jí na rozloučenou.

			„Vždycky budete vítaným hostem, trenére Johnsone.“

			Když za ním zapadly dveře, všichni jsme se na sebe křenili jako blázni. Bree šla Jannie políbit, a dcera vrtěla hlavou: „Doopravdy se to stalo?“

			„Nejlepší běžecký program v zemi,“ zopakoval jsem si a bylo mi skoro do breku.

			„Je to hrozně daleko od domova,“ zabručela babička Nana zvláštním tónem, který mě přivedl na myšlenku, že pokud Jannie odejde do Oregonu, Nana už ji zřejmě nikdy neuvidí běžet naživo.

			„Je to opravdu hodně daleko,“ opakovala Jannie. „Takže já vůbec nevím.“

			„Však to nemusíš vědět hned teď,“ řekl jsem. „Poslechneme si všechny, kteří přijdou, a rozhodneš se, až budeš mít dojem, že jsi k tomu připravená. Platí?“

			Jannie mě objala. „Díky, táto. I kvůli tomuhle jsem tak strašně ráda, že jsi tady. Jinak by to mohlo vypadat hůř. Rozumíš mi?“

			Zavřel jsem oči a políbil ji na temeno hlavy. „Rozumím, děvenko, moc dobře rozumím.“
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			Když se dveře výtahu otevřely ve druhém podzemním patře pod oddělením kyberzločinu FBI, měl Keith Rawlins ve své laboratoři opět naplno puštěnou hudbu. Dunivý nakažlivý rytmus basové linky skladby „My House“ od Flo Ridy prosakoval i skrz skleněné stěny a měl jsem pocit, že mi vibruje až v hrudníku.

			Právě bylo několik minut po sedmé ráno a Rawlins byl očividně ve své laboratoři přes noc. Člověk by to na něm ale nepoznal. Čaroděj digitálního světa na sobě měl jen džínsové kraťasy, tělo se mu lesklo potem a poskakoval na minitrampolíně přesně do rytmu hudby.

			„Já pořád nemůžu uvěřit, že tenhle chlapík pracuje pro náš úřad,“ zabručel pověřený zvláštní agent Mahoney, můj starý parťák z dob, kdy jsem sloužil u FBI. Právě on se u zdejšího úřadu zabýval případem zmizelých blondýn.

			„Mě to zaráží den co den,“ zavzdychala zvláštní agentka Batraová.

			„Tohle mohlo klidně ještě několik hodin počkat,“ posteskl si Sampson a zívl.

			„Jenže on byl dost rozrušený na to, aby nám zavolal už v pět ráno.“

			„Tak ať k tomu radši má dobrý důvod,“ zavrčel Sampson. „Víc k tomu neřeknu.“

			Batraová zakoulela očima a ramenem otevřela dveře do laboratoře. Hluk hudby byl k nevydržení. Rawlins měl na všech monitorech puštěný videoklip Flo Ridy. Když si nás všiml, čapím krokem nám přišel vstříc, přehazoval zplihlé číro sem a tam a pozpěvoval: „Welcome to my house!“

			Mahoney a Batraová se tvářili, jako by museli přespat na hodně hrubém skelném papíru. Usmíval jsem se a přetáhl si prsty ruky přes hrdlo.

			Rawlins přestal tančit, našpulil rty, zvedl dálkové ovládání a video znehybnělo. V laboratoři zase panovalo ticho.

			„Nejlepší pasáž přijde každou chvilku,“ informoval nás. „Clay Pritchard vystřihl nejlepší saxofonové sólo od dob…“

			„Probudil jsi nás a zavolal sem,“ brblala Batraová. „Ale to nebylo kvůli tancování, nebo ano? Protože jestli jo, tak bys mě pěkně nasral.“

			„Víc než nasral,“ přidal se Mahoney.

			Rawlins zavzdychal. „Někdy si říkám, jestli akademické vzdělání všem agentům, kteří absolvovali výuku v Quanticu, nevymačkalo z těla duši a schopnost bavit se.“

			„No tak, Krazy Kate, mohli bychom se podívat, co pro nás máš?“ domlouval jsem mu.

			Rawlins si upravil vrkoč do podoby, v níž nosívali vlasy samurajové, a z této nové kreace se Mahoneyovi a Batraové očividně dělalo nevolno. Počítačový mág na mě pokýval prstem jedné ruky a do druhé popadl ručník.

			„Trvalo mi to tři dny v kuse, ale podařilo se mi probudit mrtvého.“

			„Ty si teď říkáš Mesiáš?“ rýpla si Batraová.

			„Pouze tvůrce zázraků,“ opáčil Rawlins a utíral se ručníkem do sucha.

			Natáhl na sebe nátělník FBI a černobíle kostkované pantofle, načež se odšoural ke klávesnici příslušné k hlavnímu souboru monitorů.

			„Spousta dat bylo porušených,“ oznámil nám a něco klepal na klávesnici. „Ale podařilo se mi zachránit pár kousků ze dne, kdy Timmyho Walkera zabili.“

			Rawlins klepl na klávesu Enter. Flo Rida a jeho dům zmizeli z obrazovek a vystřídalo je roztřesené video záběru na les. Ten, kdo nahrávku pořizoval, se prodíral hustým rostlinstvem.

			Netušil jsem, odkud záběr je, dokud se před objektivem neobjevila chlapecká ruka, která odsunula stranou nějaké popínavé rostliny a výhonky, před nimiž se objevil okraj blátivého břehu nad úvozem. Kamera se zaměřila níž a o kousek dál, na modrou Toyotu Camry odstavenou na povědomé pasece. Okénka auta byla stažená.

			Záběr se chvěl a bylo slyšet vzrušený dech Timmyho Walkera, zatímco Ginny Kraussová a Alison Daneová, obě nahé, se na zadním sedadle milovaly.

			„Malý hnusný šmírák,“ ucedila Batraová.

			„Je to šmírák,“ připustil Rawlins. „Ale já si myslím, že tohohle šmíráka Timmyho, Bůh mu odpusť, budete mít rádi ještě dřív, než tohle video skončí.“

			Záběr se ustálil a poněkud přiblížil. Alison Daneová sklouzla dlaní z ňadra své milenky a sunula ji po břichu dolů, a v té chvíli jako by něco zaslechla. Slyšel to i náš malý kameraman.

			Na okamžik se záběr zazmítal, než se zase soustředil na obě dívky, které shledávaly své oblečení. Pak se Ginny Kraussová náhodou podívala z okénka nahoru na břeh, přímo do objektivu.

			„Támhle je nějakej perverzní kluk v maskáčích!“ vykřikla. „On nás natáčí!“

			V tom okamžiku se Timmy zjevně otočil na patě a utíkal zpátky do lesa. Následujících sedmadvacet vteřin videa vyplňoval zmítající se a poskakující obraz plný zelených odstínů někde v hloubi temného lesa.

			Pak bylo přes praskání větviček a zpěv cvrčků slyšet hlasité vrčení automobilového motoru. Ten vůz zjevně přijížděl na paseku, a utíkající chlapec se zastavil. Jedna z dívek zaječela.

			Objektiv kamerky se otočil zpátky a dal se znovu do pohybu blíž k pasece, načež se záběr zvětšil a zaměřil na bílou dodávku ford, která stála s motorem běžícím na volnoběh před toyotou.

			Jedno z děvčat se zase rozkřičelo. „Prosím vás! Nedělejte to! Pomoc! Kluku! Pomoz nám, ty kluku!“

			Obrazovka zčernala.

			„To je naneštěstí všechno, co jsem z toho videa dokázal vydolovat.“

			„Do prdele,“ zahučel Sampson. „Můžete nám aspoň zvětšit záběr té dodávky?“

			„To nemusím,“ zavrtěl Rawlins hlavou. „Už se o to postaral Timmy.“

			Vyklepal na klávesnici nějaký povel a na největším monitoru se ukázala digitální fotografie, dost zrnitá, ale nabízející zvětšený pohled na dodávku. Měla silně zatmavená skla, takže dovnitř nebylo vidět, ale firemní nápis na boku byl docela zřetelný.

			„DISH NETWORK?“ podivil se Mahoney.

			„Má marylandské poznávací značky,“ všiml jsem si. „Pět, sedm, E, jedna… dál to nemůžu…“

			„Je to šestka,“ řekl Rawlins. „Na dalších fotkách to uvidíte líp.“

			„Kolik těch fotek máme?“

			„Pět. Timmy tehdy mohl prostě jenom zdrhat, když už si ho všimly ty holky. Ale slyšel je křičet a rozhodl se pořídit tyhle záběry. Myslím, že s tím pak chtěl jít na policii. Proč by to jinak riskoval? Proč by prostě jenom neutekl, jak by u dvanáctiletého kluka bylo přirozené, když ho někdo načapá, jak šmíruje cizí lidi?“

			Soudě podle řeči těla, měla Batraová proti téhle teorii nějaké výhrady, ale Mahoney přikývl: „Myslím, že máte pravdu.“

			„Já taky,“ přidal jsem se. „A myslím, že právě kvůli těmhle fotkám Timmyho Walkera zabili.“

			„Ech, já vím, že to udělali,“ řekl zachmuřený Rawlins. „Telefon se vypnul necelých pětadvacet vteřin potom, co byla pořízena poslední fotka.“

			

	




Kapitola 94

			Téhož dne těsně po setmění jsme já, Simpson a Mahoney přihlíželi, jak se technici FBI, zpravidla zajišťující místo činu, chystají rozebrat bílou dodávku ford s firemními cedulemi Dish Network po obou bocích. Stála na parkovišti u provozovny autorizovaného prodejce firmy Dish v Rockville v Marylandu a ohrazovala ji policejní páska.

			Za páskou stál malý chlapík, který zvědavě natahoval krk. To byl Lester Potter, šéf zdejší prodejny, který akci přihlížel a nervózně si mnul dlaně.

			„Víte, že ta dodávka byla ukradena, že?“ řekl Potter.

			„Kdy se to stalo?“ zajímal se Sampson.

			„Tak před pěti, šesti měsíci? Jedna z mých techniček byla na výjezdu a instalovala někomu satelitní anténu v Gaithersburgu. Nebyla v domě ještě ani deset minut, vyšla ven a dodávka byla fuč. Šlohli ji za bílého dne. Zneškodnili trasovací zařízení. Uběhlo šest týdnů a společnost už auto odepsala, protože si všichni mysleli, že je prostě někde potají rozeberou na součástky. A potom nám telefonovala pensylvánská státní policie, že dodávku našli opuštěnou na dlouhodobém parkovišti u letiště v Harrisburgu. Je to na hlavu, ale oni z toho nic nevzali. Auto bylo čisté a bez problémů fungovalo, stejně jako když je ukradli. Někdo si je zřejmě vzal jen proto, aby se svezl.“

			„To ne,“ vrtěl Sampson hlavou. „Někdo je vzal, aby mohl unést dvě mladé holky a ty pak mučit, aby potěšil zvrhlé fantazie internetových trollů.“

			„Ježíši,“ řekl Potter a zbledl. „O tom jsem neměl páru.“

			„Kdo to auto řídil v den, kdy došlo k jeho krádeži?“ zeptal jsem se.

			„Lourdes Rodriguezová,“ odpověděl. „Jedna z nejlepších zaměstnankyň, jakou jsem kdy měl.“

			„Mohli bychom s paní Rodriguezovou mluvit?“

			„Ona už tady nepracuje,“ pokrčil Potter rameny. „Ta šťastná holka zdědila po prastrýčkovi hromadu peněz a převzala po něm jeho podnik, ale před pár měsíci se ho zas zbavila.“

			„Řekl bych, že romantické kouzlo spojené s montováním satelitních antén nestačilo na to, aby zůstala pracovat u Dish Network,“ ozval se Sampson.

			Ředitel provozovny po něm loupl očima a namítl: „Kdo by jí to mohl vyčítat?“

			„Nikdo,“ přikývl jsem. „Máte nějaké kontaktní údaje na paní Rodriguezovou?“

			„Určitě to někde bude.“

			„Byl byste tak dobrý a vyštrachal nám je?“

			Potter nakrčil nos, jako by takový úkol byl pod jeho úroveň, ale zašel dovnitř.

			„Proč nic nevzali?“ uvažoval jsem.

			„Kolik lidí bez zácviku ví, jak se instaluje takový satelit?“ řekl Sampson. „Nedovedu si představit, že by se ty krámy daly nějak snadno prodávat na černém trhu. Mají logo Dish přes celý…“

			„Agente Mahoneyi!“ zavolala kriminalistická technička FBI Karen Gettyová.

			Stála u zadního konce dodávky a měla na sobě bílou jednorázovou kombinézu, latexové rukavice a modré návleky na botách. Dodávka měla obě křídla zadních dveří otevřená, takže bylo vidět police nainstalované uvnitř, krabice s díly, šest talířů satelitních antén a vyrovnané cívky kabelů.

			„Tohle byste měli vidět,“ dodala Gettyová.

			Všichni jsme se vydali k ní. Dodávka se zdála čistá jako sklo.

			„Zhasněte světla,“ požádala nás.

			Vnitřek dodávky potemněl. Zhasly také reflektory rozestavené kolem, aby technici viděli na práci. Pozdvihla ruku, v níž držela sprejovou nádobku s nápisem LUMINOL, a začala stříkat do dodávky.

			Luminol je roztok, který se rozzáří, pokud dopadne na určité látky, například železo v hemoglobinu. I když se někdo snaží vyčistit krev, stejně tam stopy po ní zůstanou; postříká-li se takové místo Luminolem, chemická reakce postřik nakrátko modře rozsvítí.

			Na podlaze vozu těsně u dveří byly na první pohled vidět krevní stříkance. Čím víc Gettyová rozprašovala Luminol, tím víc skvrn se objevovalo, až to vypadalo, jako kdyby na podlahu, stěny i strop dodávky někdo nalepil obraz hvězdné oblohy.

			„Co to sakra je?“ vybafl Potter. Přišel nám za záda, aniž bychom o něm věděli.

			Sampson se po něm otočil a řekl: „Důkaz, že se tady odehrála hotová jatka.“
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			Příštího rána jsme se Sampsonem odjeli na adresu ženy, která řídila dodávku toho dne, kdy byla ukradena. Lourdes Rodriguezová žila v Silver Spring v Marylandu, konkrétně v sedmém patře velkého činžáku s cihlovou fasádou, v němž se za byty neplatilo nijak mnoho.

			U zavřeného vchodu do domu jsme zvonili na zvonek bytu číslo 805, v němž měla bydlet Rodriguezová, ale nikdo se neozval. Domysleli jsme si, že tak velký bytový dům bude mít nějakého domovníka, který zde má služební byt, a měli jsme štěstí. Arnie Feiffer na naše zvonění rychle zareagoval a bzučákem nás vpustil dovnitř.

			Ocitli jsme se ve vstupní chodbě vyzdobené dekorem ze sedmdesátých let. Omítku hyzdily škrábance a podobné vady na kráse, které svědčily o běhu času a zanedbanosti.

			„Tady bych asi zrovna nebydlel, kdybych zdědil velký balík peněz,“ utrousil Sampson.

			Souhlasil jsem, neboť bych očekával, že žena kolem pětatřiceti let, která se dostane k bohatství, by si zvolila bydlení alespoň v některém z novějších a luxusnějších bytových domů v centru Silver Springs, nebo…

			Otevřely se dveře po naší pravé ruce. Vevnitř televize ryčně vytrubovala úvodní znělku soutěže American Ninja Warrior. Z bytu se vyšoural sešlý chlapík po šedesátce v kaštanově hnědém županu přetaženém přes normální oblečení, v pantoflích a s modrobílou jarmulkou na hlavě.

			Mžoural na nás přes kulaté brýle. „Vy jste ti policajti?“

			„Vy jste tady šéf?“ zeptal se Sampson a ukázali jsme tomu člověku své odznaky.

			„Pán zakletého hradu,“ uchechtl se. „Arnie Feiffer. Jak vám můžu pomoct, páni detektivové?“

			„Rádi bychom šli zaklepat na dveře Lourdes Rodriguezové,“ řekl jsem.

			„Pročpak? Co provedla?“

			„Jen jí chceme položit několik otázek ohledně místa, kde předtím pracovala.“

			Feiffer zaváhal. „Když dovolíte, tak půjdu s vámi.“

			„Jen pojďte,“ přikývl jsem.

			„Tak jdeme,“ řekl a šoural se k výtahům. V domě měli dva, ale na jedněch dveřích visela rukou psaná cedule Mimo provoz.

			Vyjeli jsme skřípající a třesoucí se zdviží do sedmého patra. Dveře kabiny se s úpěním otevřely a vyšli jsme do chodby s ošoupanými rohožkami, kde to páchlo zatuchlinou.

			Pokračovali jsme chodbou k bytu číslo 805 a tam zazvonili. Nikdo se neozýval. Zabouchali jsme na dveře, ale výsledek byl týž. Už jsem se chystal navrhnout, že tu necháme vizitky s žádostí, aby nám Rodriguezová zavolala, když se z bytu ozvalo pištivé mňoukání a naříkání kočky, která se zdála hodně vystresovaná.

			„Kočka?“ vybafl Feiffer zuřivě. „Žádné kočky. Žádní psi. Tohle je čistý dům.“

			Sampson po mně mrkl a řekl: „Máte přece právo tu kočku z nemovitosti vyhodit. My vám s tím pomůžeme. To je to nejmenší, co pro vás můžeme udělat.“

			Domovník si nás podezřívavě měřil. „Nechcete se náhodou dostat dovnitř bez příkazu k prohlídce, že ne?“

			Sampson namítl: „Kdyby nám šlo o něco takového, tak bychom vám řekli, že je zevnitř cítit plyn.“

			„Tady je všude elektrika,“ zabručel Feiffer. Kočka začala řvát jako pominutá.

			„Připadá mi to, jako by měla hlad,“ zauvažoval jsem nahlas. „No, můžeme zavolat na veterinární službu, že máme podezření, jestli paní Rodriguezová nezanedbala péči o zvíře. Oni by nás dovnitř pustili.“

			Domovníkovi to vůbec nešlo pod vousy, ale zalovil rukou pod županem a vytáhl kroužek s klíči. Našel univerzální klíč a tím pak odsunul přídavný zámek a odemkl.

			Feiffer otevřel dveře dokořán. Žlutooranžový špinavý mourek vystřelil z bytu a prokmitl se nám mezi nohama tak svižně, že jsme ho nestačili chytit. Proletěl chodbou, na konci to vzal ostře vpravo a byl tentam.

			„Na tyhle blbosti už jsem moc starý,“ zasténal Feiffer a připlácl si dlaň na čelo.

			Pochopil jsem, že nemluví o kočce, ale o bytě. Ten byl úplně prázdný a čistě vysmýčený.



	




Kapitola 96


			Feiffer se šoural do dvoupokojového bytu a my za ním.

			Když jsme dorazili do obývacího pokoje, ohromeně se rozhlížel kolem sebe. „Vůbec se nezmínila, že se chce stěhovat.“

			„Slyšeli jsme, že zdědila hodně peněz,“ řekl jsem mu.

			„Že by?“ protáhl domovník a pozvedl jedno křovinaté obočí. „Nikdy nic takového neříkala, a proč by taky měla? Jak to má být dlouho?“

			„Několik měsíců.“

			„Má hodně peněz a několik měsíců žije tady?“ podivoval se Feiffer.

			Na to se nedalo nic říct. Ten člověk se jistě vyznal ve své profesi a věděl, jak si zdejší byty stojí.

			„Mohli bychom se podívat na kopii její nájemní smlouvy?“ požádal ho Sampson.

			„Proč?“ Znovu si nás měřil podezíravým pohledem.

			„Říkám si, že asi nemáte její novou adresu, když se odsud takhle vytratila, ale ve smlouvě můžeme najít číslo jejího bankovního účtu a různé další informace, které by nám mohly naznačit, kde ji hledat.“

			Feiffer to uvážil a pak přikývl.

			Když se ujistil, že Rodriguezová opravdu odstěhovala veškerý svůj majetek, odcházeli jsme z bytu. Na poslední chvíli jsem si všiml nějakých novin zastrčených v sáčku z hnědého papíru, který zůstal zapomenutý za dveřmi. Zvedl jsem sáček v naději, že by nám jeho obsah mohl naznačit, jak dlouho už je ta žena odstěhovaná.

			Vytáhl jsem štůsek volných stránek z novin a několik jsem jich prolistoval.

			Většinou šlo o strany z listu Washington Post staré měsíc a možná víc, vesměs titulní, a mezi nimi několik kousků ze sekce Metro s místními zprávami. Když jsme sjížděli výtahem, prohlížel jsem je a všiml si něčeho, co mě opravdu zarazilo.

			Nechal jsem si to pro sebe, dokud Feiffer nezmizel ve svém bytě a zůstali jsme se Sampsonem na chodbě sami.

			„Tyhle noviny si schováme,“ řekl jsem a zasunul sáček do tašky.

			„Copak to je?“ zeptal se Sampson.

			„Skoro všechny články se týkají Gretchen Lindelové nebo některé z ostatních nezvěstných blondýnek.“

			„Takže možná Lourdes Rodriguezová měla dobrý důvod zmizet uprostřed noci.“

			„Ano, je to možné.“

			Feiffer se vynořil ze svého bytu se složkou nadepsanou BYT 805 – L. RODRIGUEZOVÁ. Otevřel jsem spis, podíval se na standardní formulář nájemní smlouvy a pak se soustředil na fotografii, kterou nájemnice připojila ke smlouvě.

			„A hele,“ řekl jsem, protože jsem spatřil Rodriguezovou ve zcela novém světle. Mobilem jsem ofotografoval nájemní smlouvu i fotku a pak jsem všechno vrátil Feifferovi.

			„To je všechno? Musím najít tu kočku.“

			Poděkovali jsme správci, že se nám tak věnoval, a odešli jsme. Sotva za námi zaklaply domovní dveře, ozval se Sampson: „Co divného jsi viděl na té nájemní smlouvě?“

			„Takže můj pokerový výraz nezabral?“

			„Znám tě od deseti let.“

			Vyvolal jsem na displej obrázek fotky připnuté ke smlouvě.

			„Lourdes Rodriguezová?“ řekl jsem. „Já ji znám pod jiným jménem.“
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			Ultra luxusní bytový komplex Union Wharf na Fell’s Point bylo to nejdražší místo, kde mohl člověk v Baltimoru bydlet – nájemné tady bylo pětkrát vyšší, než jaké platila Lourdes Rodriguezová u Feiffera. Číslo bankovního účtu a další informace ze staré nájemní smlouvy nám posloužily a umožnily vystopovat ji do nového doupěte.

			Malý stěhovací vůz brzdil dopravu na South Wolfe Street. Dveře hlavního vchodu do jednoho z bytových domů byly otevřené a zablokované, aby tudy stěhováci mohli nosit nábytek chráněný prostěradly. Vešli jsme s nimi do domu a po schodech vystoupili k bytu 2E.

			Dveře zely dokořán. Vevnitř hrálo nějaké reggae. Stěhováci chodili dovnitř. Tak jsme šli taky.

			Následoval jsem Sampsona kolem naskládaných kartonů, kterými byla přeplněná vstupní chodba, a už jsem slyšel povědomý hlas: „Opatrně s tím! To mám po matce!“

			Vešli jsme do obývacího pokoje, kde rozměrná okna nabízela dramatický výhled na baltimorský přístav. Lourdes Rodriguezová oblečená v džínsách a volném růžovém triku přecházela před okny a sledovala stěhováky, kteří stavěli stůl na to pravé místo.

			Když zahlédla Sampsona, který se před ní zjevil se služebním odznakem v ruce, zatvářila se nejistě. Potom si všimla mě.

			Vstoupil jsem do pokoje. „Zapomněla jste mi poslat svůj nový e-mail, Annie.“

			Žena údajně závislá na lásce byla v prvním okamžiku do té míry šokovaná, až jsem se bál, že to s ní sekne.

			Pak zachraptěla: „Doktore Crossi! Co tady děláte?“

			„Mohl bych se vás zeptat na totéž, Annie. Nebo spíš Lourdes?“

			Polkla a odvrátila pohled. „Lourdes.“

			„Pročpak jste si zvolila falešné jméno, když jste ke mně přišla na konzultaci?“

			Rodriguezová zamrkala, nafoukla tváře a podívala se po chlápcích ze stěhovací firmy, kteří právě odcházeli z bytu. „Copak na to nemám právo?“

			„Nemáte, pokud jde o vraždu, únosy a mučení,“ opáčil Sampson.

			To s ní otřáslo. „O čem to mluvíte…?“ Podívala se zase na mě. „Doktore Crossi, přišla jsem k vám pod pseudonymem právě kvůli té závislosti, o které jsem vám povídala. Nevím nic o žádném mučení nebo vraždě nebo únosu.“

			„Jde o tu dodávku, kterou vám ukradli, když jste pracovala pro firmu Dish,“ řekl Sampson. „Testovali jsme její vnitřek. Všude je tam spousta krvavých cákanců.“

			Sklopila pohled k zemi. „Krvavé cákance? Já nevím… přece mi ji ukradli. Já s tím nemám nic společného.“

			„Že ne?“ zavrtěl jsem hlavou. „Ta stejná dodávka je zachycena na videu v situaci, kdy byly unášeny dvě blond dívky z Pensylvánie.“

			Po této informaci jí spadla brada a o krok couvla.

			„To se zdá být až příliš velká náhoda,“ ujal se znovu slova Sampson. „Zvlášť když se k tomu přidají všechny novinové články právě o těch zmizelých dívkách, které jste zapomněla ve starém bytě u pana Feiffera.“

			„A když se vezme v úvahu, že jsem vás viděl, jak po odchodu z mé kanceláře odjíždíte v autě řízeném mužem, který se vydával za Aldena Lindela, otce jedné z unesených dívek,“ dodal jsem.

			Prudce zavrtěla hlavou, jako by se pokoušela ji pročistit. „Moment. Cože? Otec jedné z nezvěstných dívek?“

			„Muž, který se za něho vydával. Nastoupila jste do jeho Nissanu Pathfinder hned po našem prvním a jediném sezení, viděl jsem vás. Co se tedy děje, Annie, Lourdes či jak se jmenujete?“

			Zoufale rozhodila rukama. „Když jsem odešla z vaší kanceláře, zavolala jsem si Uber. Poslali pro mě nějakého chlapa z Uberu. Můžete si to prověřit. Určitě o tom bude nějaký záznam.“

			Uber? Bylo by to možné? Falešný Alden coby řidič Uberu. Zavoláte si na Uber pro auto a obyčejně vám pošlou toho, kdo je nejblíž. Co by to znamenalo? Že se ten falešný Alden Lindel, ať to byl kdo chtěl, zdržoval poblíž mého domu a sledoval mě?

			„Určitě si Uber prověříme,“ přikývl Sampson. „Co ty novinové články?“

			Rodriguezová se poškrábala na krku, nepodívala se na nás, neodpověděla.

			„Dřív nebo později se to provalí,“ ujistil jsem ji. „Soudy obyčejně nejsou tak přísné k prvnímu člověku zapojenému do spiknutí, který začne spolupracovat.“

			„Spiknutí?“ opáčila ostře. „To ne, nic takového. Ve skutečnosti ne.“

			„Co to má sakra znamenat?“

			Teď už vypadala Rodriguezová dost nervózně, ždímala si dlaně a pak zvedla ruce na znamení porážky.

			„Dobrá, dobrá. Zapletla jsem se už před delší dobou do něčeho, doktore Crossi… Povím vám všechno, co vím. Všechno. Jako že je Bůh nade mnou.“
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			O dvě a tři čtvrtě hodiny později sjel Sampson z dálnice I-95 a pokračoval severním směrem po Front Street, která vede paralelně s dálnicí a řekou Delaware a společně protínají Filadelfii. Měnilo se počasí. Na západním obzoru se kupily tmavé mraky.

			„Ten Chalabi musí být prvotřídní kripl,“ zabručel Sampson.

			„Nebyl by první, který dosáhl úspěchu u filmu právě tímhle způsobem,“ odpověděl jsem. Probírali jsme zásadní body výpovědi Rodriguezové už počtvrté nebo popáté.

			Lourdes Rodriguezová měla přítele z dětství, nějakého Caseye Chalabiho, který chtěl odjakživa být filmovým režisérem.

			„Skončil tak, že točil pornofilmy pod jménem Dirk Wallace,“ vypověděla Rodriguezová. „Dělal všechno – sado-maso, bondáž, tvrdé porno.“

			Podle ní Chalabi dával peníze vydělané pornem stranou, aby z nich financoval hororový film, jehož scénář sám napsal.

			„Natočit horor je docela levné,“ povídala Lourdes. „Casey tvrdil, že se to dá zvládnout i za méně než milion. James Wan natočil film Saw: Hra o přežití za něco málo přes pět set tisíc a vydělal kolem pětapadesáti milionů. Casey se pokoušel Wana napodobit.“

			Rodriguezová tvrdila, že za peníze z porna Casey opravdu natočil horor za pár babek. Když se dozvěděl, že po prastrýci zdědila velké jmění, okamžitě na ni naléhal, aby mu pomáhala s financováním toho filmu.

			„Něco jsem mu dala, a to jsem ještě ani neměla dědictví v kapse,“ přiznala. „Vybrala jsem všechny úspory. Pět tisíc. A pak dalších pět. Potom chtěl Casey dodávku, se kterou jsem jezdila u firmy Dish. Tvrdil mi, že ani s těmi penězi ode mě si nemůže dovolit nějakou koupit nebo najmout, a že ta moje by se perfektně hodila. Chtěl, abych mu ji jenom půjčila na jednu noc.“

			„Co jste mu na to řekla?“

			„Že ne. Ani za nic. Ale Casey dokáže být pěkně pomstychtivý mrzák.“

			Sampson pozvedl obočí. „Chcete říct, že Chalabi vaši dodávku ukradl?“

			„O to bych se vsadila. A ta krev, co jste našli uvnitř… Byla lidská?“

			„To ještě nevíme,“ přiznal jsem.

			„Nejspíš bude z prasete. V těch velkých slasherových scénách ve filmu Blade se spotřebovala spousta prasečí krve.“

			Chvilku jsem o tom uvažoval. „Takže on ukradl vaši dodávku a použil ji jako rekvizitu v nějaké scéně se zabíjením do svého filmu. Pořád mi ale není jasné, jak do toho zapadají ty novinové články, které jsme našli ve vašem bytě u Feiffera.“

			Rodriguezová ztěžka polykala. „Nemluvila jsem s Caseym od doby, kdy mi ukradl tu dodávku, ale už dřív jsem četla jeho scénář. Je to o čtyřech sestrách, které zdědí opuštěnou továrnu a starý viktoriánský dům. Pak to pokračuje jako většina hororových filmů, které jste viděli. Až na ty sestry. Všechny jsou takové jakoby éterické blondýny. Každá z nich. A ty pak jednu po druhé zabíjejí.“

			To už nám stačilo, abychom se vypravili do Filadelfie a tam si promluvili s panem Chalabim z očí do očí.

			Rodriguezová nám dala poslední adresu, kterou na Chalabiho měla. Řekla, že podle ní právě tam natáčí ty své porno filmy. Adresu jsme našli – šlo o renovovanou starou školu zvanou Emerson, v níž se teď nacházely lofty a provozní prostory, kousek po ulici od Divadla živého umění.

			Rodriguezová si nepamatovala přesné jméno Chalabiho společnosti, ale na tabuli u vchodu do Emersonu jsme našli firmu C. C. PRODUCTIONS. Sídlila na adrese od Rodriguezové v prvním patře, oddělení 2.

			Vyšli jsme po schodišti a pokračovali dlouhou chodbou kolem otevřených dveří uměleckých ateliérů. Jiné dveře zůstaly zavřené a za nimi se skrývaly další umělecké obory. Pěkně to tam vonělo. Hrála tam hudba.

			Všechno to působilo velmi pozitivním dojmem, a to mi dělalo starosti celou cestu k zavřeným dveřím s cedulkou C. C. Productions. Nedovedl jsem si představit, že by správci budovy připustili, aby se v ní natáčel nějaký krvavý horor nebo porno.

			Sampson zaklepal a otevřel dveře. Jen jsem se podíval dovnitř, už jsem v duchu zaklel.

			Firma C. C. Productions se zabývala animovanými filmy. Po stěnách visely fotografie z kreslených snímků. Od pracovní stanice k nám vzhlédla mladá, ještě ne třicetiletá žena zřejmě s indiánskou krví.

			„Mohu pro vás něco udělat?“

			Sampson vysvětloval: „Hledáme Caseyho Chalabiho.“

			„Já jsem Cassandra Chalabiová,“ odpověděla.

			„Ano, jak jinak,“ konstatoval jsem a v duchu zuřil. „Omlouváme se, že jsme vás obtěžovali.“

			Zavřeli jsme dveře a Sampson ucedil: „Naletěli jsme profesionální podvodnici.“

			„Ano, je to profík jak vyšitý. Patologická lhářka.“

			„O kolik se vsadíš, že sotva jsme odjeli, už se začala stěhovat zase jinam?“

			„Nedal bych na to ani pěťák,“ uzavřel jsem. „Od Lourdes Rodriguezové, Annie Cassidyové, nebo jak si říká teď, se dalo čekat přesně něco takového.“

			

	




Kapitola 99

			Když jsme se Sampsonem došli k východu z toho uměleckého hnízda, venku bylo zakaboněno a chodce poháněl ke spěchu ledový déšť, který hrozil přejít v liják.

			„Budeme pěkně promočení,“ hudroval Sampson.

			„Přeběhneme to,“ pobídl jsem ho. Prudce jsem otevřel dveře a vyskočil ven. Tvář i oči mi zalil déšť hnaný silným severním větrem, takže jsem musel sklonit hlavu a zvednout si předloktí k čelu. K našemu autu jsem běžel prakticky poslepu.

			Jak jsem přebíhal Sedmou ulici, zapadla mi noha do výmolu ve vozovce. Pravé chodidlo i bota skončily pod vodou a kotníkem a spodkem holeně jsem narazil do okraje výmolu, zakopl jsem a natáhl se na silnici rovnou před Chryslerem Sebring, který tam čekal na semaforu.

			Ta nehoda mi pravděpodobně zachránila život, protože v okamžiku, kdy jsem zakopl, se ozval jakýsi tlumený náraz a pravý reflektor sebringu se rozletěl na kusy.

			„Střelec!“ vykřikl Sampson. Chytil mě zezadu za kabát, zdvihl mě před chladič sebringu a pak mě zase shodil na zem těsně předtím, než druhá kulka skončila v mřížce na přídi vozu, prorazila chladič a z auta se vyvalil chuchvalec páry.

			Řidič sebringu začal hulákat v jazyce, kterému jsem nerozuměl. Moje holeň také řvala v jazyce, kterému jsem nerozuměl. Přiměl jsem se však vytáhnout služební zbraň a odznak.

			„Kde je?“ zeptal jsem se.

			Sampson vybafl: „Zahlédl jsem záblesk prvního výstřelu na severozápadním rohu křižovatky, kousek zpátky a trošku z výšky. Znělo to, jako by měl tlumič.“

			Potlačil jsem bolest v noze a pozvedl jsem se dost na to, abych se podíval přes kapotu, do které bušil hustý déšť. Na semaforu na jednosměrné Jižní ulici naskočila žlutá. Projela dvě auta. Jejich reflektory mi vrhly do očí kužely světla, které mě oslepily až do třetího výstřelu.

			Zaregistroval jsem záblesk u ústí hlavně, načež se čelní sklo sebringu a sklo ve dvířkách na straně spolujezdce roztříštily, jak jimi prolétla kulka. Shýbl jsem se a poslouchal vyděšený křik řidiče, který seděl za volantem jako zkamenělý.

			„Pick-up zaparkovaný na Jižní ulici,“ řekl jsem.

			Na Sedmé se na semaforu rozsvítilo zelené světlo. Hysterický řidič sebringu dupl na plyn, ale auto sebou jenom trhlo, zastavilo a vychrlilo dým a páru, načež zůstalo stát čumákem tři metry ve křižovatce. Řidiči několika aut stojících za sebringem gumovali pneumatikami asfalt a snažili se nehybný sebring objíždět.

			Další auta vztekle troubila.

			Sampson řekl: „Ten pick-up projíždí na červenou.“

			Rázem jsem se postavil vedle sebringu a ruku s pistolí jsem si položil na zrcátko na straně spolujezdce. Mířil jsem na pick-up, jenž se pokoušel vyhýbat ostatním autům, která smykem zastavovala v křižovatce. Chviličku jsem neměl nač střílet.

			Potom jsem ale zahlédl stín, někoho v černém oblečení, jehož profil se rýsoval na pozadí zadní stěny kabiny. Pohnul se a v té chvíli byl vidět tlumič nasazený na hlavni jeho pušky.

			„Takže puška,“ řekl jsem si; vypálil jsem a minul.

			Střelec opětoval palbu, ale střela šla pánubohu do oken. Sampsonova rána šla také vedle, půl metru vpravo od muže s puškou. Rozbila sklo ve dveřích řidiče pick-upu. Ten dupl na brzdu. Zpoza rohu vyjelo na Sedmou ulici kombi volvo a narazilo do zadního rohu pick-upu, takže střelec neudržel rovnováhu. Skončil na ložné ploše a skryl se nám za bočnicemi auta.

			Kulhal jsem za Sampsonem, který se hnal k pick-upu a držel v jedné ruce pistoli a ve druhé odznak, aby je přijíždějící řidiči viděli. Měl jsem neblahé tušení, že pokud s parťákem nebudu držet krok, stane se něco hrozného.

			Řidič volva se pokusil vycouvat a málem nás přejel. Oběhli jsme nešťastné auto, ale jen jsme viděli, jak zhasla brzdová světla pick-upu, vůz projel pod pouliční lampou a zvolna nabíral rychlost.

			Běželi jsme za ním a podařilo se mi zahlédnout řidiče, chlapa s obličejem rozeného mizery pod zcuchanými černými vlasy, jemuž tekla po tváři krev. Pick-up ujížděl. Střelec se na ložné ploše zvedl na kolena, pozoroval nás a usmíval se.

			Ujíždějící auto už získalo plnou rychlost a ztratilo se ve změti rudých koncových světel dávno předtím, než se ozvaly policejní sirény.

			„Nad poznávací značkou neměl světlo,“ řekl Sampson znechuceně, když jsme se v neutuchajícím dešti vraceli k prostřílenému sebringu. „Nejspíš se rozbilo, když dostal tu ránu zezadu.“

			Opáčil jsem: „Zato bylo dost světla na to, abych viděl toho střelce.“ Kulhal jsem a připadal si zmatený. Někdo si se mnou šeredně pohrával. „Rád si říká Alden Lindel.“
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Kapitola 100

			Následujícího večera jsem seděl doma s nohou podepřenou do výšky a na kotníku pytlík s ledem. Díval jsem se na stanici DC na zpravodajství o té střelbě.

			„A opět v tom byl detektiv Cross,“ pravil prokurátor Nathan Wills a zpod deštníku znechuceně hleděl do kamery. „Není zpátky v práci ani týden a už zase létají kulky.“

			„Jenže napřed létaly na mě,“ řekl jsem a mačkal dálkové ovládání, dokud obrazovka nezčernala.

			„Ten panák to dobře ví,“ poznamenala Bree, která přišla z kuchyně do obýváku a na stolek vedle mě položila šálek kávy.

			„Michaels mě poslal na dovolenou,“ ucedil jsem znechuceně. „Už zas.“

			„Taková jsou pravidla našeho oddělení,“ namítla Bree a posadila se vedle mě. „Sampson na tom není o nic líp než ty.“

			„Má v pořádku kotník.“

			„Ano, to máš pravdu,“ přisvědčila Bree.

			Mlčeli jsme a ticho se protahovalo. Upíral jsem pohled na mrtvou obrazovku a už posté si říkal, proč ten chlap, který se vydával za Aldena Lindela, je tak urputně zaměřený zrovna na mě. Není snad součástí té tlupy, která se mě pokusila uvrtat do odsouzení pro vraždu? Nechopil se díla ve chvíli, kdy ho zanechali Claude Watkins a Kimiko Binxová?

			A co ta Lourdes Rodriguezová? Jak se vůbec doopravdy jmenuje?

			Kvůli mediálnímu rozruchu kolem střelby ve Filadelfii neměl náčelník Michaels náladu žádat o příkaz k prohlídce jejího nového bytu, i když jsme mu vyložili, že nás poslala rovnou na místo, kde už čekal vrah s puškou.

			„Začínám přemýšlet, jestli to ještě stojí za to,“ řekl jsem a otočil se k Bree. „Myslím být policistou.“

			Naklonila hlavu k rameni, zamračila se a odložila kávu na stůl. „To myslíš vážně?“

			„Dost vážně na to, abych věděl, že chci zůstat psychologem, poradcem, aspoň na částečný úvazek,“ odpověděl jsem. „Mám tu práci rád. Připadá mi správná a důležitá, a naopak už mi nepřipadá důležité honit zlé kluky, Bree.“

			Zírala na mě a zamrkala. „Myslíš to vážně?“

			„Asi ano. Možná už přišel ten správný čas. Říká se, že většina lidí během života vystřídá pět zaměstnání. Tohle je možná kariéra, pro kterou se do budoucna nejlíp hodím.“

			„Něco jako vyšší poslání?“

			Vzdychl jsem. „Je to tak těžké k uvěření?“

			Bree se na mě usmála, i když maličko smutně. „Ne, já tomu dobře rozumím. Docela bych to chápala u řadového policisty, který už toho hodně zažil. Ale ty nejsi běžný policista, Alexi Crossi.“

			„To je diskutabilní.“

			„Běž to vykládat všem těm vyznamenáním a pochvalám v rozkazech, které máš na hromádce v podkrovní kanceláři. Pověz to všem rodinám obětí, kterým jsi pomohl jen tím, že jsi takový, jaký jsi: neúnavný, chytrý, profesionální, s přesvědčivým morálním kompasem.“

			„Ale chovám se impulzivně,“ namítl jsem. „A taky ve službě střílím. A hodně.“

			„Protože máš od Boha dar dostat se na tělo těm darebákům a mařit jejich plány. Ty to vlastně děláš úplně pravidelně, Alexi. To o sobě může říct jen velice málo detektivů.“

			Než jsem na to stačil nějak reagovat, přiběhl přes kuchyň Ali a upaloval rovnou k nám.

			„Tati!“ spustil. „Myslím, že jsem konečně našel sport, který mě baví.“

			Z mých tří dětí byl ten nejmladší možná nejchytřejší, ale na druhé straně měl poněkud dál k tělesným cvičením. Pokoušel se o různé sporty, basketbal, baseball, dokonce i lakros, ale ani jedno mu nesedělo, ba působil dojmem, že pořád zakopává o vlastní nohy.

			„Doufám, že to není lední hokej,“ řekl jsem.

			„Cože?“ reagoval téměř pobouřeně. „To ne.“

			„Tak parkur?“

			„Ne. Šipky.“

			„Šipky?“

			„Brzy bude turnaj,“ vysvětloval. „Hodně jsem hrával po škole u svého kamaráda Charleye, ale jestli mám mít vůbec šanci se kvalifikovat, potřebuji mít vlastní terč a sadu dobrých šipek.“

			Ucítil jsem, jak mě píchlo v poraněném kotníku a zavřel jsem oči. Slyšel jsem Bree, jak říká: „Kde bude ten turnaj?“

			„V jednom baru na Capitol Hillu,“ odpověděl Ali.

			„V baru?“ podivil jsem se a otevřel oči.

			„Technicky je to hospoda. Chodím kolem celou dobu od zastávky autobusu.“

			„Do žádné hospody ani baru nepůjdeš, abys tam závodil v šipkách!“

			„Táto, hlavní cena je deset tisíc dolarů!“

			„Jsi moc mladý na to, abys chodil hrát šipky někam, kde dospělí pijí alkohol!“

			„Ne, šel jsem tam a ptal jsem se. Když tam budeš se mnou, tak budu moct hrát.“

			Ozval se zvonek od hlavního vchodu.

			„Půjdu tam,“ zvedala se Bree.

			„Nech jít Aliho.“

			„A dostanu ten šipkový terč?“

			„Začni tím, že půjdeš otevřít.“

			Nepatrně zaváhal, ale pak odběhl.

			„Šipky?“ řekla Bree se špatně maskovaným úsměvem. „A v hospodě?“

			„Babička Nana se kvůli tomu děsně naštve,“ řekl jsem se smíchem.

			„Kdyby to mělo probíhat pravidelně, tak bude naštvaná v jednom kuse.“

			„Šipky,“ zamumlal jsem a zavrtěl hlavou nad tím, jak rychle se Ali z bystrého chlapce s analytickým myšlením jako dospělý stal zase kluk, kterého lákají blyštivé věci.

			Slyšel jsem, jak dusá ode dveří zpátky k nám, a s jistotou jsem čekal, že se nás zase bude ptát na ty šipky.

			Místo toho udýchaně vyhrkl: „Jsou tady Ned a Krazy Kat!“

			

	




Kapitola 101

			Keith Rawlins měl číro přebarvené na ohnivou červenou a natužené tak, že mu trčelo na hlavě jako elegantní kohoutí hřeben. Avšak pokud se tento expert na kyberzločin obyčejně tvářil celkem vesele, tentokrát při příchodu do pokoje působil zkrotle.

			„Zdravím, doktore Crossi a náčelnice Stoneová,“ řekl. „Potřebuji vám něco ukázat. S vaším laskavým svolením bych připojil svůj notebook k vaší televizi, ano?“

			„Jen do toho,“ pobídla ho Bree.

			„Copak se děje?“ zeptal jsem se Mahoneyho, který přišel také do pokoje, když se napřed pozdravil s babičkou Nanou a mým tátou.

			„Rawlins mi tvrdí, že už ví, proč se Lourdes Rodriguezová tak narychlo a v tichosti vystěhovala ze starého bytu,“ odpověděl Ned. „Začal mi to vysvětlovat po cestě sem, ale většina z toho šla úplně mimo mě.“

			„Pokusím se to vyložit ještě primitivněji, agente Mahoneyi,“ ozval se Rawlins otráveně a dál něco klepal na klávesnici notebooku.

			Vzápětí televizní obrazovka ožila a objevila se na ní jakási hatmatilka, změť čísel, písmen a symbolů. Rawlins roloval tím zmatkem níž, dokud nenašel, co hledal.

			V moři kódu zvýraznil jednu sekvenci. „Tohle je časové razítko staré několik dní, těsně poté, co se jméno Lourdes Rodriguezové objevilo v databázi FBI jako součást probíhajícího vyšetřování.“

			Rawlins zase něco naťukal. Na televizoru se zobrazil další kódovaný dokument a analytik zvýraznil jinou sekvenci.

			„Dvě vteřiny poté, co se jméno Rodriguezové objevilo v databázi, zobrazilo se tohle druhé časové razítko v odlišném souboru – v tom známém souboru s geniálním a výkonným malwarem, který jsem našel ve vašem počítači a pak i v databázi FBI.“

			Bree se zeptala: „Chcete říct, že jméno Rodriguezové spustilo ten malware?“

			„A ten malware zase vydal pokyn k urychlenému vystěhování Rodriguezové ze starého bytu. Problém je, že jsem si toho měl všimnout dřív, ale po tom maratónu, kdy jsem se mořil s oživováním iPhonu Timmyho Walkera, jsem šel domů a spal dvacet hodin v kuse. Probudil jsem se s nějakým bacilem v břiše, který mě obral o další den.“

			Rawlins vylíčil, jak se konečně dnes ráno dostal do laboratoře a všiml si varovného hlášení od kódu, který přilepil k malwaru.

			„Kam šel ten signál kvůli Rodriguezové?“ zeptala se Bree.

			„Pochopitelně přes routery s cibulovým směrováním,“ vzdychl Rawlins a zase něco psal. „Celkem přes dvanáct. Ale já jsem záměrně pozměnil kódování malwaru tak, aby mi poslal hlášku pokaždé, když projde cibulovým routerem, abych ho mohl sledovat.“

			Na televizní obrazovce se vykreslila mapa světa se zářícími citronově žlutými body vyznačujícími cibulové routery a oranžovými šipkami, které vyznačovaly směr, jímž zpráva postupovala, když opustila router. Šla z Quantica do Indie, odtud do Chile, na Filipíny, do Ekvádoru a tak dál, až jméno Rodriguezové doputovalo do Japonska.

			„To je jen jedenáct routerů,“ ozval se Ali. „Říkal jste dvanáct.“

			„Ano, to říkal,“ přikývl Rawlins a něco naklepal na klávesnici. Na obrazovce naskočila aplikace Google Earth a ukázala ptačí pohled na šachovnici polí a lesů.

			„Díváte se na oblast nesjednocených pozemků v jihozápadní Pensylvánii východně od Státního lesa Michaux,“ řekl a zvětšil záběr na soubor tří budov. Největší, doslova jakási velká vila, byla poměrně rozlehlá a sousedila s pořádným rybníkem obklopeným listnatým lesem a jehličnatými háji.

			„Tohle je dům s plochou 1 120 metrů čtverečních, je tam velká garáž, stodola a privátní rybnaté jezírko,“ odříkával Rawlins. „Ale všimněte si těch talířů satelitních antén na střeše. Dokonce i na tak velké sídlo je to trochu moc.“

			„A tam zamířil ten malware z Japonska?“ zeptal jsem se.

			„Skoro určitě.“

			„Komu to patří?“

			Odborník na boj proti kyberzločinu se zachmuřil. „Nějakému Nashovi Edwardovi Edgarsovi. Nejspíš jste o něm nikdy neslyšeli, ale pan Edgars je v určitých kruzích nechvalně proslulý. Zejména v kruzích, které mají co do činění s temným webem.“

			Rawlins popsal Edgarse jako tajnůstkářského, samotářského a ohromně bohatého počítačového programátora něco před čtyřicítkou. V sedmnácti, když byl v prvním ročníku veřejné kalifornské univerzity, školu opustil a dal se na dráhu zákulisního programátora. Pracoval pro několik dravých a úspěšných technických firem.

			„To víme určitě,“ pokračoval Rawlins. „Věci týkající se temného webu jsou předmětem povídaček a dohadů, ale někteří velmi chytří lidé přísahají, že Edgars se už deset let a možná déle podílí na vývoji materiálů pro neorganizovaný a nevystopovatelný internet a udržuje tuhle síť v provozu.“

			Zíral jsem na obrazovku. „Jakou s ním má spojitost Rodriguezová?“

			„To přesně nevím.“

			„Nemáme nějakou jeho fotografii?“

			„Mizernou a starou sedm let,“ odpověděl Rawlins. „Ale napřed…“ Vrátil se ke psaní. „Máme štěstí, že tenhle satelitní snímek vznikl někdy na konci zimy nebo začátkem jara, jinak bych si toho ani nevšiml.“

			Rawlins posunoval záběrem z Google Earth. Dostal se mimo vlastní usedlost, až za les. Obraz zastavil tak, že na záběru bylo vidět i skrz větve bezlistých stromů. Rawlins přesunul kurzor na jakousi šmouhu a záběr zvětšil. Objevila se další stavba, dlouhý barák s plechovou střechou. Pak posunul kurzor ke druhé podobné šmouze v satelitním záběru a snímek zvětšil, takže se ukázaly tenké linie tvořící čtverec.

			„Co to je?“ zeptal jsem se.

			„Já si myslím, že jsou to pozůstatky základů nějaké staré budovy, a tady stojí vysoká kamenná zeď, podobná té, ke které postavili Gretchen Lindelovou při té zinscenované popravě.“

			„Kristepane,“ vydechl jsem a naklonil se dopředu. „Mohli bychom vidět tu Edgarsovu fotku?“

			Moje žádost jako by Rawlinse nazlobila. Něco zase napsal, a do toho řekl: „Dejte mi vteřinku, než ji najdu. Je ale hodně důležité vědět, že Edgars neodešel ze školy proto, aby následoval Billa Gatese a postavil se v sedmnácti na vlastní nohy. Ve skutečnosti ho ze školy vyhodili, a protože byl ještě mladistvý, jeho spis je zapečetěný.“

			„Vůbec netušíme, proč ho vykopli?“ zeptala se Bree.

			„Já to vím přesně,“ řekl a na obrazovce se ukázala rozmazaná fotografie dvou mužů odcházejících z nějaké městské restaurace. Jeden vypadal jako šupák, měl tmavé vlasy, na sobě džínsy, tričko s logem kapely Metallica a na nohou vietnamky. Druhý muž byl nepatrně starší, na hlavě měl vojenský sestřih a na nose sluneční brýle.

			Byť byl snímek neostrý, při pohledu na něj se mi sevřel žaludek.

			Rawlins posunul kurzor na zanedbaného vousatého chlapíka. „Tohle je Nash Edgars. Ten druhý se jmenuje Mike Pratt. Je Edgarsovým osobním strážcem.“

			Oznámil jsem jim: „Edgars řídil ten pick-up tehdy večer ve Filadelfii. Pratt z něho střílel a taky je to člověk, který se vydával za Aldena Lindela.“

			Rawlins se zatvářil, jako bych mu vyfoukl nějakého sólokapra, ale pak se vzpamatoval. „Tak já k tomu taky něco přidám. Hackoval jsem systém té kalifornské polytechniky, odkud vyrazili Edgarse, a našel jsem jeho spis. Obvinili ho ze sexuálního napadení tří spolužaček z prvního ročníku. Všechno to byly blondýnky.“

			

	




Kapitola 102

			Druhého dne deset minut po čtvrté ráno nám šly od úst obláčky páry.

			Panovala tuhá zima a choulili jsme se v nadýchaných bundách, vlněných čepicích a s rukavicemi na rukou kolem zvláštního notebooku přišroubovaného ke kovovému stolku ve speciální dodávce FBI pro taktické a ozbrojené zásahy. Vozidlo stálo zaparkované na dvoře mlékárenské farmy, která ležela tři kilometry od sídla Nashe Edgarse. Náš hostitel neměl pro svého souseda dobré slovo.

			„Dejte nám sem záběr z dronu,“ požádal Mahoney přes mobilní telefon.

			Obrázek na monitoru počítače přeskočil z ostrého snímku aplikace Google Earth na mléčně zelenošedý záběr, který ukazoval stromy s holými větvemi a také cestu, která vedla do brány Edgarsova areálu. Naskočil záběr termokamery: bránu hlídali dva muži se zbraněmi. Dron přeletěl dál, nad budovu vily, ale nezobrazily se žádné termální symboly lidských těl – a vlastně ani ničeho jiného.

			Ozval se Mahoney: „Pilot dronu říká, že to místo je silně izolované, takže vevnitř mohou, ale taky nemusí být lidé. Budeme muset vycházet z předpokladu, že stavba je obsazená těžce ozbrojenými muži.“

			„To je rozumné,“ utrousil jsem.

			Mahoney řekl do mobilu: „Přeleťte k té stavbě schované v lese.“

			Dron vyhledal podlouhlou budovu. Infračervený senzor v ní zobrazil čtyři slabé obrazy lidských těl, všechna ležela na zádech nebo byla svinutá do klubíčka. Každé z těl se nacházelo ve zvláštní místnůstce.

			„To by mohly být některé z těch unesených dívek,“ ozvala se zvláštní agentka Batraová.

			„Ano, to je možné,“ souhlasila Bree a napila se kávy z kelímku s víčkem, z něhož se kouřilo.

			„Tím se mění plán,“ prohlásil Mahoney. „Ukažte mi zase snímek z Google Earth.“

			Rawlins přepojil na zobrazení satelitního snímku.

			Mahoney ukázal na kamenitý pahrbek celkem daleko na severní hranici usedlosti. „To je výborné vyvýšené stanoviště. Tam pošleme čtyři agenty, aby hlídali zadní vrátka.“

			Všiml jsem si něčeho u potoka mezi stromy kousek východně od onoho kopečku, než jsem ale stačil něco říct, Rawlins přepnul zobrazení zpět na záběr z kamery dronu. Ten nám nabízel pohled na šedozelený les, ale na obrázku se neukazovalo nic, co by zachytila infračervená kamera.

			„Díky za přelet,“ řekl Mahoney do telefonu. Pak přikázal čtyřem agentům, aby zašli do lesa v severovýchodním cípu Edgarsových pozemků. Dalších šest mužů, tvořících družstvo pro záchranu rukojmí, poslal na pozici, z níž, jakmile to bude možné, měli zaútočit na budovu v lese. Bree a Sampson měli jet s Mahoneym v závěsu za útočným týmem agentů FBI určeným k proniknutí do budovy a zatčení Edgarse a Pratta.

			„Alexi, ty budeš s Batraovou a Rawlinsem v dalším voze, a zůstaneš tam, dokud nedostaneš svolení vylézt ven,“ obrátil se na mě Mahoney.

			Než jsem mohl začít protestovat, Bree mě předešla: „Dívej se na to prakticky, Alexi. Kdyby se to mělo nějak zmrvit, tak s tím tvým nabouraným kotníkem bys nám nebyl moc platný.“

			„Se mnou to není tak zlé, opravdu,“ pokusil jsem se. „Vždyť nemám ani hůl. Ale poslechnu vás.“

			„Budeš mít odposlech rádiem,“ slíbil Mahoney. „Pro jednou jen sleduj, jak probíhá akce.“

			

	




Kapitola 103

			Odkulhal jsem na zadní sedadlo černého Chevy Tahoe, které řídila agentka Batraová, a musel jsem si přiznat, že se cítím provinile. Proč jsem se tak hloupě dral do přepadového oddílu i do skupiny, která šla osvobodit rukojmí?

			Ještě včera večer jsem vykládal Bree, že bych chtěl praštit s prací policisty a tím pádem se už nemusel míchat do nebezpečných situací, jako je tahle, kdy adrenalin teče proudem a člověku se nesmírně zostří a zjasní všechny smysly.

			Ale když jsem zavřel dveře a Batraová nastartovala motor, bylo mi jasné, že v sobě mám určitou část, která by se policejní práce nikdy nevzdala. Tedy aspoň ne úplně. Být psychologem přináší specifické hluboké a plodné uspokojení, tato poněkud akademická profese však nikdy nemůže nahradit vzrušení z pátrání po zločincích a pocit uspokojení plynoucí z toho, že se skoncuje s jejich nezákonnými rejdy a dostanou zasloužený trest.

			„Tak jedeme,“ ozval se Mahoney.

			„Je to pěkně vzrušující, co říkáte, doktore Crossi?“ drmolil Krazy Kat Rawlins a otočil se na mě z předního sedadla. Batraová rozsvítila reflektory a následovala Mahoneyho auto po venkovské polní cestě táhnoucí se k východu.

			„Trik je v tom, aby se člověk nerozrušil až příliš,“ odpověděl jsem. „Je třeba si zachovat chladnou hlavu.“

			„Ach, to jistě,“ souhlasil, už ne tak nadšeně. „Víte, já se těším hlavně na to, až uvidím Nashe Edgarse s želízky na zápěstích a řeknu mu, že jsem ho podělal právě já. Taky jste se někdy takhle cítil?“

			„Čas od času ano, to jistě.“

			„A co teď?“

			„Teď se nemůžu dočkat, až ty unesené dívky uvidím zdravé a v bezpečí.“

			Ze sluchátek se ozval Mahoney: „Zbývá nám osm set metrů. Záchranný tým, máte zelenou. Přepadový tým, máte zelenou.“

			Vzápětí se ozvaly hlasy velitelů obou skupin, že signál přijali. V duchu jsem si představoval družstvo vyslané k vysvobození unesených obětí, jak si jeho muži nasazují noktovizory a vbíhají do lesa, aby jím prošli až ke kůlně a z ní potom zachránili čtyři nezvěstné mladé ženy.

			Přehoupli jsme se přes návrší, odkud jsem spatřil mohutný černý šestikolový obrněnec FBI, jak se valí k bráně. Čekal jsem, že se strážní dají okamžitě na ústup, ale místo toho se u brány objevily záblesky výstřelů, jejichž práskání bylo přes rádio dobře slyšet.

			„Prorazte to,“ zavelel Mahoney.

			Velké obrněné vozidlo kousek couvlo, načež se prudce rozjelo proti železné bráně a vyrazilo ji z pantů. Agenti schovaní uvnitř zahájili střílnami palbu po strážných, kteří ustupovali do kopečka a mezi stromy směrem k hlavní budově. Mahoney ve svém autě ujížděl za obrněncem, přejel povalenou bránu a my jsme ho následovali.

			„Záchranný tým?“ zavolal Mahoney.

			„Zbývá nám dvě stě metrů, veliteli,“ ozvala se odpověď. „Okolo té boudy nemáme žádné vizuální pozorování, ale vidíme vaše světla, jak jedete do kopce.“

			Po této zprávě útočná skupina zrychlila a ztratila se za zatáčkou dlouhé klikaté příjezdové cesty. Než jsme stačili dojet na hranici areálu, nádvoří mezi hlavní budovou, garáží a stodolou už osvětlovaly reflektory.

			Deset agentů v plné výstroji zásahových jednotek se vyhrnulo z obrněného vozu, rozdělili se na dvoučlenné týmy a rozptýlili se směrem k vile, moderní stavbě z kamene, sekvojového dřeva a skla.

			Vrata garáže ve vzdáleném koutě dvora byla vysunutá vzhůru. Uvnitř se nesvítilo, ale z venkovních reflektorů tam dopadalo dost světla, abych zahlédl v prvních dvou kójích bílý Range Rover a černý pick-up, zatímco ve třetí stálo několik terénních čtyřkolek a zablácená horská kola.

			Černý pick-up, pomyslel jsem si. Vsadil bych se, že má v okně jednu nebo dvě díry od kulek.

			Před námi vyskočil Mahoney z tahoe. Vstoupil do kuželů světla z reflektorů na autě Batraové, zamrkal, zvedl ruku a signalizoval, abychom světla zhasli. Bree se Sampsonem také vyskákali z auta. Bez přestávky drmolil rádiový provoz jak útočného, tak záchranného týmu. Ve sluchátkách se mi na okamžik ozvalo pískání zpětné vazby.

			Čtyři agenti přiběhli k hlavnímu vchodu, beranem rozrazili dveře a zmizeli uvnitř.

			Záchranný tým v lese na sever od nás obklíčil barák sbitý z překližky. Záběry termokamery ukazovaly uvnitř stále čtyři lidská těla, schoulená nebo ležící na zádech. To mi připadalo podivné, protože ty postavy měly sedět nebo stát. Že by neslyšely střelbu? Nebo jsou snad spoutané?

			„Záchranný týme, dovnitř a dostaňte je ven,“ zavelel Mahoneyův hlas v mých sluchátkách. „Okamžitě.“

			„Přední dolní hala je čistá,“ ohlásil se jeden z agentů v domě.

			„Průchozí suterén čistý,“ ozval se další.

			„Kde je?“ ptal se Rawlins z předního sedadla. „Neříkejte mi, že tady Edgars není.“

			I když jsme měli v autě zavřená okénka, hučelo topení a ve sluchátkách se pořád mluvilo, všichni jsme slyšeli první výbuch.

			

	




Kapitola 104

			„Agent záchranného týmu zasažen,“ hlásil velitel od baráku v lese. „Opakuji, agent záchranného týmu zasažen. Celý ten barák je zaminovaný.“

			„Stáhněte se a dejte se dohromady,“ řekl Mahoney. „Je to vážné?“

			„Potřebujeme co nejdřív leteckou záchranku.“

			„Už pro ni volám.“

			Přes vysílačku jsem slyšel velitele přepadové skupiny, která se pohybovala v Edgarsově vile. „Pánové, pozor na nastražené miny.“

			„Kuchyň je prázdná,“ hlásil další.

			„Domácí kino je čisté,“ řekl třetí.

			„Všechny šatny a koupelny v přízemí jsou čisté.“

			„Přízemí je celé čisté,“ ohlásil velitel.

			Bree se Sampsonem se oddělili od Mahoneyho a vydali se k vile. Zmocnila se mě úzkost, padala na mě klaustrofobie, a tak jsem otevřel dvířka auta.

			„Ty zůstaneš ve voze, Crossi,“ upozornila mě Batraová.

			„Jen se postavím ven.“ Vystoupil jsem a zavřel dveře.

			Moje žena a můj parťák vešli do Edgarsova domu, v němž se agenti FBI přesunuli do prvního patra, aby je vyčistili. Mahoney vysílačkou oznámil veliteli záchranného týmu, že letecká záchranná služba dorazí za jedenáct minut, a potom také vešel do domu.

			Zachytil jsem útržek komunikace mezi velitelem záchranného týmu a přilétající zdravotnickou helikoptérou. Zraněný agent otevřel dveře do baráku v lese a spustil malou nálož. Do pravého stehna ho zasáhla střepina a přeťala mu stehenní tepnu. Přiložili mu na ránu tlakový obvaz, aby nevykrvácel, a připravovali se k jeho přesunu z lesa na polní cestu, aby ho mohla posádka vrtulníku vyzvednout.

			„Rozumím,“ odpověděl některý zdravotník. „Přílet do sedmi minut.“

			Nějaký agent uvnitř vily hlásil: „Odpočívadlo v prvním patře a chodby čisté.“

			„Všechny ložnice čisté,“ doplnil ho druhý. „Je to tady prázdné, kapitáne.“

			Ve sluchátkách se mi náhle ozvalo tak silné pískání, až jsem měl obavy, že mi prasknou bubínky. Strhl jsem si sluchátka z hlavy a nacpal je do kapsy.

			Temné okno v prvním patře, jež směřovalo na nádvoří, se nečekaně rozzářilo, jak uvnitř někdo spustil palbu z automatické zbraně. Možná šlo o dvě zbraně, ne-li víc.

			Udělal jsem několik kulhavých kroků k nádvoří a vile, protože jsem se chtěl přesvědčit, jestli Bree, Sampson a Mahoney ustupují hlavním vchodem z budovy. Jenže se neobjevovali a v domě se pořád střílelo krátkými dávkami i v dlouhých vlnách, a…

			„Crossi!“ hulákala na mě zezadu Batraová.

			Nevšímal jsem si jí, protože mě to pudilo jít blíž násilnému dění v domě, abych mohl našim pomoct. Avšak když jsem míjel Mahoneyovo tahoe, střelba ustala. Postupoval jsem dál do nádvoří a zahlédl jsem nějaký rychlý pohyb ve třetím stání garáže. A do toho se ozval výbuch druhé bomby, ovšem daleko blíž, někde na druhé straně vily.

			Po explozi reflektory zamrkaly a zhasly. Ani střelba už se neozývala.

			Pak jsem zaslechl hlas, který vycházel z garáže a na který nikdy nezapomenu – ječivý, primitivní, vyděšený.

			Vytáhl jsem zbraň a baterku a rychle jsem kulhal tím směrem. Tu se ze třetího stání vyhrnulo něco velkého a krabicovitého. Zaměřil jsem na to kužel světla z baterky ve chvíli, kdy už ta věc opouštěla nádvoří a mířila k lesu – šlo o černorudou dvousedadlovou čtyřkolku Honda Pioneer 1000.

			Řidiče a jeho spolujezdce jsem jenom letmo zahlédl, než se mi ztratili z dohledu, zato blonďaté děvče ležící v zadním nákladovém prostoru se zavázanýma očima, roubíkem v ústech a pevně svázané, jsem viděl zcela jasně. Gretchen Lindelová se vrtěla a pokoušela se křičet, ale pak čtyřkolka zmizela i s ní.

			„Batraová!“ hulákal jsem a kmital světlem baterky kolem sebe, dokud jsem nezahlédl ve třetí části garáže zaparkovanou čtyřkolku kawasaki. „Batraová!“

			Uvnitř domu se opět začalo střílet, takže druhé zvolání v rachotu střelby zaniklo.

			Nevšímal jsem si bolesti bodající v kotníku a pajdal ke čtyřkolce. Vytáhl jsem z kapsy vysílačku a chtěl z ní vyrvat šňůru sluchátek, abych se zbavil otravného pískání zpětné vazby. Nakonec jsem přístroj vypnul, protože toho hrozného kvílení jsem se musel zbavit za každou cenu.

			Ve světle baterky jsem našel spínací skříňku terénního vozítka, ale klíčky v ní nebyly. Zvedl jsem sedák a pod ním jsem našel úložný prostor pro přílby, ale také klíčky od zapalování. Vysoukal jsem se na sedadlo, přeletěl pohledem po kontrolkách na palubní desce, rozsvítil reflektory a nastartoval.

			Na plný plyn jsem vyjel z garáže a modlil se, aby mě Batraová viděla. Zatočil jsem na cestu vedoucí od usedlosti do lesa a přidal plyn.

			

	




Kapitola 105

			Bree, Sampson a Mahoney vešli do rozměrného otevřeného prostoru přízemí s klenutým stropem, aby vyčkali, až budou horní patra vyčištěná. V místnosti se nacházela Edgarsova hypermoderní kuchyň, rustikálně laděná jídelna a několik kožených pohovek před mohutným kamenným krbem, z obou stran obklopeným vestavěnými dřevěnými skříněmi a policemi plnými knih.

			„Tady to všechno vypadá jako nové a vyleštěné.“

			Mahoney přikývl. „Jako by čekali na fotografa z Architectural Digest.“

			Ve vysílačkách jim zapraskalo. „Odpočívadlo v prvním patře a chodby čisté. Všechny ložnice čisté. Je to tady prázdné, kapitáne.“

			Prázdné? To připadalo Bree nějak na levačku. Byla jako na jehlách už od chvíle, kdy slyšela z dálky vybuchnout bombu. Proč by nastražili bombu v baráku kdesi v lese a ne…

			Na ušní bubínky se jí obořilo strašlivé pískání, nejhorší zpětná vazba, jakou zažila, a strhla si sluchátka z uší. Sampson udělal totéž.

			Na protější straně místnosti stejně reagoval i Mahoney. „Co se sakra…“

			V prvním patře se rozeřvaly automatické zbraně. Bree se pudově vrhla za kuchyňskou přepážku a Sampson skončil vedle ní.

			Střelba přestala. Oba detektivové, pořádně otřesení, sahali po zbraních.

			„Agenti zasaženi!“ křičel někdo v horním patře. „Arthur a Boggs. Ložnice pět. Východní roh budovy, na konci chodby v patře.“

			Velitel přepadového oddílu stál dole pod schodištěm a hulákal nahoru: „Kolik jich je? Myslel jsem, že je to tam čisté!“

			„Taky že bylo, kapitáne! Ti střelci museli být…“

			Celý dům se otřásl, když venku kousek od zdi explodovala druhá bomba. Světla pohasla.

			„Je to léčka!“ křičel Mahoney schovaný za pohovkami. „Zablokovali nám vysílačky i mobily. Bree, seber Sampsona a vypadněte ven. Navažte spojení s…“

			Bree už se chystala rozsvítit baterku, ale v té chvíli náhle kousek od ní spustila střelba z automatické zbraně opatřené tlumičem. Schovala hlavu mezi paže, protože střely odsekávaly tříšť ze žulových pracovních ploch, štípaly skříňky a drtily nádobí.

			Kulky dopadaly ve vějíři běžícím zleva doprava a pak zase zpátky, vysekávaly díry do nerezového nádobí a zasypávaly Bree i Sampsona troskami té pěkné kuchyně. Padlo deset, možná patnáct výstřelů, než střelba utichla.

			Bree se přílivem adrenalinu celá třásla. Ze zápachu spáleného střelného prachu se jí dělalo zle, ale hlava pracovala naplno. Kde je ten střelec? Kde se schovává? Skříně přece nejsou dost velké na to, aby se v nich schoval dospělý muž. Nebo ano?

			Ucítila zatahání za nohu.

			„Šéfová,“ ptal se Sampson šeptem, „jsi v pořádku?“

			„Jsem dobrá. Kde je střelec?“

			„Dostal jsem to,“ zaskuhral Mahoney.

			Bree zavalil strach. Rozsvítila baterku a po břiše se plazila po dlažbě v kuchyni. Přitom volala: „Je to zlé, Nede?“

			„Břicho. To mi musíš říct ty.“

			Někde zakašlal a rozběhl se generátor. Světla zase nepříliš jistě ožila. Agenti v prvním patře cosi pokřikovali, ale Bree si toho nevšímala.

			„Kde je ten střelec, Nede?“ zavolala hlasitěji.

			„Za mnou. Ty skříně.“

			Bree zhasla baterku, kradla se kupředu a nahlížela nad podlahou kolem rohu kuchyňských skříní. Viděla dost na to, aby poznala, že Mahoney sedí na podlaze zády opřený o jednu z pohovek, ale po střelci nebylo ani památky.

			„Musíme ho dostat ven, šéfko,“ promluvil jí Sampson za zády. „A hned!“

			„Ale napřed musím vědět, kde je ten střelec. Přece se nenecháme všichni zabít!“

			Znovu rozsvítila baterku, vykoukla zpoza rohu a posvítila na Mahoneyho, k němuž to měla nějakých dvanáct metrů. Seděl shrbený a mžoural do světla. Bree sklopila kužel světla na velkou krvavou skvrnu, která se mu rozlézala po bílé košili právě pod dolním okrajem neprůstřelné vesty.

			Trefili ho do jater! pomyslela si a musela bojovat s panikou, která jí začala svírat hrdlo. Je nezbytné dostat ho okamžitě ven z domu. Jenže tady někde je ten střelec…

			Bree zvedla světelný kužel a zamířila na kamenný krb a police a skříně po obou jeho stranách. Světlo se odrazilo od dvířek příliš malých i na to, aby se jimi protáhlo dítě, natož dospělý člověk, a světelný kruh přeběhl po řádce knižních hřbetů, až se zastavil na nevelké otevřené skříňce.

			„Kriste Ježíši,“ vydechla.

			

	




Kapitola 106

			Čtyřkolka, s níž jsem jel, byla opatřena velmi účinným tlumičem výfuku, takže ji bylo při jízdě po blátivé polní cestě sotva slyšet. Zajížděl jsem hlouběji a hlouběji do nitra pozemků patřících k vile.

			Edgarsova velká čtyřkolka přede mnou nemohla mít větší náskok než tři nebo čtyři minuty. Ve zmrzlém blátě se sice neotiskly stopy jejích pneumatik, ale v místech, kudy projížděla, zůstávalo rozdrcené a zpřevracené listí.

			Do obličeje mi začaly narážet sněhové vločky. Volnou rukou jsem vytáhl vysílačku a zapnul ji. Už se neozývalo úděsné hvízdání, jenom hlasitý sykot.

			„Tady Alex Cross,“ řekl jsem do mikrofonu. „Slyší mě někdo?“

			Přes praskání statické elektřiny jsem zaslechl zlomky nějakého neznámého hlasu. Radši jsem vysílačku zase vypnul a nacpal ji do kapsy bundy. Zkusil jsem mobilní telefon. Neměl signál.

			Lehké sněhové vločky se změnily ve velké nadýchané chomáčky.

			Oni chtějí prásknout do bot, pomyslel jsem si. Ti sadističtí parchanti odsud chtějí utéct.

			Přede mnou se objevilo rozcestí a musel jsem zastavit. Padající sníh překryl stopy v listí, takže jsem nedokázal poznat, kterou cestou Edgars unáší Gretchen Lindelovou.

			Pokusil jsem si v mysli vybavit satelitní snímek usedlosti. Dlouhý barák, u kterého čekal se svým zraněným záchranný tým, stál někde po mé levé ruce. Pahorek u hranic pozemku, kam Mahoney vyslal čtyři agenty, ležel zhruba přímo přede mnou. Neidentifikovatelná šmouha na snímku se nacházela při pravé větvi cesty.

			Spolehl jsem se na instinkt, otočil plynem čtyřkolky a pustil se vpravo. Sníh mi narážel do tváře, padal mi do očí a nutil mě jet hodně pomalu.

			O deset minut později chumelenice skončila stejně náhle jako začala. Sjel jsem ze svahu k rozlitému a mělkému potoku s hladinou pokrytou ledem, a viděl jsem, kde Edgarsův stroj prolomil ledovou krustu. Můj instinkt se tedy ukázal být správný. Přejel jsem přes potok a všiml si, že na východě už začíná nebe světlat.

			Jak daleko přede mnou asi jsou? Byli ti čtyři lidé ukrytí v zaminované haluzně všichni mrtví? Chlapi ze záchranného týmu tvrdili, že se po výbuchu vůbec nepohnuli. Nebo snad Edgars veze Gretchen někam, kde má schované i ostatní blondýnky?

			Po přejetí potoka jsem ujel zhruba sto metrů a stopa mi zmizela. Projížděl jsem neporušenou sněhovou vrstvou až ke smyčce potřebné k otočení, kterou ze všech stran obkličoval jehličnatý les. Slepá ulička.

			Jenže Edgars musel jet právě tudy. V tom jsem si byl jistý. Ten led na potoce byl prolomený docela čerstvě, a ty stopy…

			Vrátil jsem se zpátky a svítil reflektory čtyřkolky stranou od brodu, abych osvětlil zamrzlý tok i kousek proti proudu. S baterkou v ruce jsem pak zkoumal úsek po proudu. Tady byl led rozlámaný do místa, kde se potok stáčel za strmý břeh vysoký dva a půl, možná tři metry. Pokrývala ho zelená a tříslově hnědá vegetace, teď nově poprášená sněhem.

			Kam se mohli k sakru ztratit? Nedokázal jsem si představit, že by nějaké vozidlo mohlo vyjet nahoru po tom strmém břehu…

			Podíval jsem se na sráz pozorněji. Zelené rostliny? Nemožné. Listy by přece opadaly. Kapradiny se už dávno ztratily.

			Vjel jsem do potoka a pomalu se kodrcal k podezřelému břehu. Svítil jsem si reflektory čtyřkolky a ještě jim pomáhal světlem baterky. I přes zbytky sněhové pokrývky jsem poznal, že se nedívám na rostliny, ale na tenké proužky matně zelené, šedivé a hnědé tkaniny, tisíce proužků našitých na velký kus maskovací sítě, která visela z dlouhé silné železné trubky ukotvené v balvanech nad mou hlavou.

			Znovu jsem vylovil vysílačku a zapnul ji. Statická elektřina už tolik neřádila. Stiskl jsem tlačítko vysílání a řekl jsem: „Tady Alex Cross, příjem.“

			Téměř ihned se ozval povědomý hlas, ale tak zkomolený, že jsem nerozuměl ani slovu.

			„Batraová?“ řekl jsem do vysílačky.

			Ten hlas mi odpověděl, ale pořád jsem ničemu z toho nerozuměl.

			„Opakuji, tady Alex Cross. Pronásleduji Edgarse, který u sebe má Gretchen Lindelovou. Jsem někde v severovýchodním kvadrantu zdejších pozemků.“

			Následovala odezva, ovšem ještě víc zkresleným hlasem.

			Už jsem cpal vysílačku do kapsy, když mě něco napadlo a odvysílal jsem: „Jestli mě slyšíte, vysledujte mě pomocí aplikace Find My iPhone.“

			Tentokrát už jsem vysílačku opravdu schoval a místo ní vzal do ruky služební zbraň. Váhavě jsem hleděl na maskovací závěs – vůbec mě nenapadalo, co bych za ním mohl čekat. Zhasl jsem světla čtyřkolky a polechtal plyn. Přední nárazník se opřel do maskovací sítě a vzápětí povolily suché zipy, které držely chlopně sepnuté.

			Vzal jsem pistoli do levé ruky, odjistil ji a opřel hlavní o levou trubku řídítek. Pak jsem přidal plyn a rozjel se do tmy před sebou.
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			Bree zírala na samopal Uzi, z jehož hlavně se ještě kouřilo, namontovaný na lehkém kovovém stojánku uvnitř skříňky. Dlouhý zahnutý zásobník, který trčel ze spodní strany zbraně, byl příliš velký na to, aby obsahoval pouze patnáct nábojů, a víc ran zatím nepadlo.

			Mahoney zakašlal a pohnul se. Zbraň se pootočila jeho směrem a Bree viděla tenoučký rudý paprsek laserového zaměřovače připojeného k hlavni samopalu, který mířil sotva patnáct centimetrů nad hlavu zraněného agenta. Pohyb zbraně se zastavil.

			„Co se to krucinál děje?“ šeptal Sampson, který se připlazil k náčelnici.

			Stáhla se zpátky. „Uzi s dálkovým ovládáním. Jedině že by…“

			Bree znovu vykoukla zpoza rohu a baterkou osvětlila samopal a skříňku, jestli neuvidí kameru.

			Mahoney zasténal a znovu se pohnul, takže posunul pohovku, která narazila do stolku za ní. Lampa postavená na stolní desce se zakývala.

			Uzi znovu spustil palbu, opět vějířovitě zleva doprava a zpátky. Kulky přestřelily lampu v polovině a pak se střelba přesunovala k prostoru kuchyně. Když zbraň ztichla, Bree zvedla pohled a zjistila, že projektily dopadaly znovu tam, kam mířila první dávka.

			Ba ne, opravila se v duchu. Kulky dopadly na jiná místa než prve, ale přesně ve stejné výšce.

			„Tu zbraň nikdo neovládá, Nede!“ křikla na Mahoneyho. „Myslím, že je napojená na detektor pohybu. Vidíš něco takového?“

			„Nevidím,“ zahuhlal a hlas mu zjevně slábl.

			Nějaký agent křičel shora ze schodů, že musí odsunout své zraněné muže.

			„Celý barák je samá past!“ volal Sampson. „Zůstaňte na pozicích!“

			„Jeden je v kritickém stavu! Jestli ho nedostaneme ven, tak umře!“

			„Jestli slezete z těch schodů, tak umřete všichni!“ houkla na něho Bree. Protáhla se kolem Sampsona a plazila se podél řádky nízkých skříněk, které střelba nezasáhla, až se dostala k troubě s nerezovými dvířky. Prohledala tři skříňky, než našla věci, které hledala. Sebrala je a plížila se zpátky k Sampsonovi.

			„Co budeš s těmi plechy dělat?“ zeptal se.

			„Zařídím pohyb,“ odpověděla a pak zavolala: „Nede, jestli můžeš, lehni si na zem.“

			Hodila jeden plech přes přepážku, která dělila kuchyň od obývacího prostoru.

			Uzi se rozrachotil a kropil kulkami prostor zprava doleva a zase v opačném směru. Bree hodila druhý plech a pak třetí – tehdy zůstal závěr v zadní poloze a z těla zbraně i z hlavně se kouřilo, jak byly rozpálené.

			Opatrně vstala a podívala se na Neda ležícího na boku podél pohovky. Oči měl otevřené, ale jako by byly ze skla, a sotva dýchal.

			„Tady jsme čistí!“ zavolala na agenty FBI skryté na schodišti. Rozběhla se k Mahoneymu. „Dostaňte své lidi ven!“

			Bree poklekla vedle někdejšího Alexova parťáka u FBI a zakázala si plakat. „Slyšíš mě, Nede? Mluv na mě.“

			Mahoney přikývl a zamrkal. „Trefili mě do břicha.“

			„Já to vidím.“

			Za ní se tyčil Sampson. „Musíme ho odvézt do nemocnice, a rušení pořád ještě neskončilo.“

			„Pomoz mi ho zvednout,“ požádala ho Bree.

			Postavili Neda na nohy. Bolest ho připravila o vědomí, a protože zůstal úplně bezvládný, musel si ho Sampson hodit na záda a Neda nést. Bree spěchala k přednímu vchodu a vyběhla do chumelenice. „Alexi! Agentko Batraová!“

			Vpředu problikla baterka. Keith Rawlins nesměle zavolal: „Jsem tu jenom já, náčelnice Stoneová!“

			Ze dveří vyšel Sampson s Mahoneym na zádech.

			Sníh se snášel ve velkých vločkách a pokrýval kamennou dlažbu nádvoří. Spěchali k tahoe, s nímž přijel Mahoney. Vedle něho postával Rawlins a vypadal jako ucouraný mokrý kocour, který zůstal na dešti.

			„Sklopte zadní sedadla, ano?“ požádal ho Sampson.

			Rawlins se dal okamžitě do práce, nejspíš se mu ulevilo, že má co dělat. U toho mumlal: „Ten rušicí systém je fakt vynikající.“

			„To jsme poznali,“ odsekla Bree netrpělivě. „Kde je auto, které řídila Batraová?“

			„Když začalo to rušení a střelba, tak se rozhodla odjet někam dál a zkusit zavolat pro posily.“

			„Výborně,“ přikývla Bree a dívala se, jak Sampson ukládá Mahoneyho na zadní sedadla tahoe. „Kde je…“

			„Ještě neodjíždějte!“ volal z nádvoří jeden z agentů FBI.

			Nesl na zádech těžce zraněného muže. Ujali se i agenta se zakrváceným oblečením, který dostal zásah do hrudníku a dýchal chraplavě a přerývaně.

			„Naložte ho dovnitř. I toho dalšího.“

			„Budu řídit,“ řekl Sampson, prohledal Mahoneymu kapsy a našel klíčky od vozu.

			Všechno se odehrávalo velmi rychle a Bree ještě pořád neopustil mírný otřes způsobený nastraženým samopalem. A tak teprve když Sampson zařadil v tahoe zpátečku a kličkoval pozpátku dolů po točité příjezdové cestě, uvědomila si, že přestalo sněžit.

			Připadala si zmatená a hrozně unavená. Podívala se k nebi a viděla, že se mraky rozestupují a mezerou svítí měsíc, v jehož svitu vypadalo zasněžené nádvoří jako scéna z nějakého fantastického filmu.

			„Alex odjel s Batraovou?“ zeptala se Rawlinse.

			„Ech, to ne.“

			Obrátila se a zabořila mu pohled do očí. „Cože? Kde je…“

			Buuum!

			Bree cítila, jak se jí zachvěla zem pod nohama. Tlumený výbuch zněl tak, jako by vyšel odkudsi hluboko z nitra vily.

			„Co to bylo?“ vyděsil se Rawlins a couval.

			„Já nevím,“ řekla Bree. „Já… Kde je Alex?“

			„Doktor Cross? On…“

			Druhá, mnohem hlasitější exploze ho přehlušila. V jedné z ložnic v horním patře se zablesklo, jako když se slunce odrazí od leštěného hliníkového plechu, vyrazilo to okna a uvnitř se rozhořel zuřivý požár. Žluté, oranžové a rubínově červené plameny šlehaly z budovy a olizovaly šindelovou střechu.

			Bree rychle ustupovala a cítila, jak se v ní vzdouvá vlna strachu. „Kde je Alex, Rawlinsi?“ rozkřičela se. „Kde je můj muž?“
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			Těžká maskovací zástěna se za mnou zavřela. Počkal jsem, až se mi oči přizpůsobí temnotě. Ocitl jsem se v propustku určeném k odvodu vody při bouřkách. Tunýlek měl v průměru nejméně tři metry. Buďto zde docházelo k opravdu mohutným záplavám, nebo Edgars nechal propustek postavit jako únikovou cestu. Ochotně bych se vsadil, že ta šmouha, která byla vidět na satelitním snímku, byla hlína z výkopu.

			Čtyřicet metrů přede mnou tunýlek končil a za ním už se ukazovalo šedivé ranní světlo.

			Jestli Edgars a Pratt zjistili, že jsem vyjel za nimi, mohli by čekat na druhém konci téhle díry. Avšak podle mého odhadu musel propustek probíhat pod blátivou cestou, která se táhla podél východní hranice pozemků, což znamenalo, že druhý konec bude ústit někde ve Státním lese Michaux.

			Oni tam nečekají, aby mě zaskočili, pomyslel jsem si. Chtějí odsud zmizet, co nejrychleji to půjde.

			Otočil jsem plynovou rukojetí a vyhrnul se z propustku. Měl jsem nepříjemný pocit, že se vystavuji jako snadný terč.

			Ale když jsem vyjel z koryta potoka, nezazněly žádné výstřely. Pokračoval jsem po úzké cestě vinoucí se listnatým lesem. Už se blížilo svítání, takže jsem viděl stopy po pneumatikách, zprvu nejasné, ale čím déle jsem je sledoval, tím se stávaly zřetelnější.

			Během jízdy jsem se pokoušel odhadnout další Edgarsovy kroky. Buď mu jde jenom o to, aby co nejrychleji zmizel, a tehdy bych někde u cesty našel opuštěnou terénní hondu, od níž by vedly stopy vozu, kterým uniká; mohl ovšem mít i mnohem hroznější plány.

			V duchu jsem viděl Gretchen Lindelovou, jak se svíjí na zadní plošině čtyřkolky. Začaly mě trápit obavy, že Edgars nemá v úmyslu odvézt ji nebo kterékoli jiné z děvčat s sebou. Ten člověk se prozatím choval s krajní bezohledností, jak jsem sám poznal, a v tom případě nejspíš zabije Gretchen i ostatní blondýnky. Možná už to udělal.

			Žádní svědci, říkal jsem si. Nehodlá ponechat ani jednoho svědka naživu.

			Už za plného denního světla jsem dojel na okraj srázu, který klesal do širokého údolí vzorovaného obdělávanými pozemky. Ocitl jsem se dobrých osm kilometrů od vily. Díval jsem se z kopce na strmou cestu, na jejímž konci asi o čtyři sta metrů dál jsem viděl nějakou farmu, či aspoň střechu domu ve stylu ranče, větší část plechové haly a nepochybně i Edgarsovu čtyřkolku Honda Pioneer 1000, která parkovala vedle haly.

			Vypnul jsem motor své kawasaki a sesedl. V jedné ruce jsem držel pistoli, ve druhé mobil. Bokem jsem sestupoval po svahu a snažil se držet v krytu křovin v naději, že mě nikdo nezahlédne dřív, než se dostanu až dolů. Pořád jsem kontroloval telefon, ale neměl signál.

			Kotník i holeň mi opuchly a důrazně protestovaly, ale nehodlal jsem se teď zastavit.

			Než jsem sestoupil k zadnímu traktu farmy, sníh začal tát a padal z větví. Zůstal jsem stát za stromem, poslouchal a rozhlížel se. Na dvoře se nic nehýbalo. V oknech zchátralého ranče se neukazoval žádný pohyb.

			Troje výsuvná vrata na delší straně plechové stodoly byla zavřená. Horní prosklené části dveří se zdály být něčím zatemněné. Ovšem malé stahovací okno asi dvanáct metrů vpravo od zadních dveří zřejmě zůstalo bez zatemnění. Viděl jsem v něm, že uvnitř září jasné světlo.

			Podíval jsem se na mobil. Pořád nefungoval. Ovšem fakt, že Edgars byl programátorská hvězda, která víceméně žije na temném webu, mě přiměl ještě prověřit, jestli tady nemá náhodou Wi-Fi. Taky že měl. Jedna síť pojmenovaná Pharm byla chráněná heslem, druhá nesla označení Pharm Guest. K této jsem se pokusil připojit, že bych poslal e-mail nebo textovou zprávu Bree, ale i tohle spojení po mně chtělo heslo.

			Uvnitř plechové haluzny někdo srdceryvně zanaříkal.

			Se zaťatými zuby jsem přelezl plot. Chodit jsem mohl jen toporně a pomalu a pořádně to bolelo. Křik zeslábl a ztichl. Když jsem došel k okénku, přikrčil jsem se pod jeho pravý okraj a otočil se tváří k zadním vratům.

			„Ne!“ křičela nějaká žena.

			„Prosím,“ naříkala jiná. „Pusťte nás!“

			Odvážil jsem se nakouknout oknem dovnitř. Viděl jsem traktor John Deere a nějaké další zemědělské stroje odstavené podél stěn haly, takže uprostřed zůstal volný prostor. Z kladek zavěšených na železných nosnících pod střechou viselo dolů sedm napnutých lan, na nichž byla uvázaná kožená pouta utažená na zápěstích Gretchen Lindelové a šesti dalších žen, které se tam v řadě kývaly s pažemi nataženými vzhůru a nohama se sotva dotýkaly podlahy.

			Nedokázal jsem u těch ostatních šesti přesně poznat, která je která, protože byly samá tmavá krev, která jim kapala z těl a kolem nohou tvořila temné loužičky. Jediná Gretchen zůstala čistá.

			Šest dalších? napadlo mě. Takže celkem sedm? Myslel jsem, že nezvěstných je jenom šest blondýnek.

			V každém případě to vypadalo, že tři z nich jsou v bezvědomí, protože měly hlavy bezvládně svěšené k hrudi. Gretchen a ostatní tři držely hlavy zpříma a pozorovaly dva muže v černém, kteří chodili kolem nich.

			Nash Edgars měl na hlavě upevněnou kameru GoPro a zdál se hodně rozčilený, poskakoval, jako by byl na práškách a měl toho v sobě požehnaně. V levé ruce držel digitální zrcadlovku a v pravé útočnou pušku typu AR s optickými mířidly.

			Edgars se neustále pohyboval, natáčel ženy i druhého muže, který měl nasazenou černou kuklu a v rukou nosil červený plastový kbelík a nůž se zahnutou obsidiánově černou čepelí a se zdobenou střenkou opatřenou boxerem. Šlo o stejný nůž, jaký jsem viděl na několika videích s inscenovanými popravami.

			Muž v masce prošel za Gretchen Lindelovou, která se po něm otáčela, aby ho pořád viděla. Muž se obrátil, a když viděl, že se po něm dívka dívá, vylil jí na hlavu kbelík krve. Otřásla se a pak se chvěla odporem, ale nevykřikla.

			„Poslední křest před ohněm,“ prohlásil, a tehdy jsem poznal jeho hlas. Byl to Pratt, Edgarsův osobní strážce.

			Pratt odhodil prázdný kbelík vedle druhé útočné pušky, která stála opřená o pneumatiku traktoru. Postoupil za jinou z žen, které byly při vědomí, a přitlačil jí odporně zakřivený nůž k hrdlu.

			Začala vřískat a ječet. „Nashi! Nedovol mu to! Prosím tě, nedovol to. Nejsem přece jedna z nich! Já jsem Mexičanka! Nejsem blondýna!“

			Edgars coby kameraman k ní přistoupil blíž a zasmál se. „V téhle scéně budeš za blondýnu, Lourdes!“

			„Prosím tě, Nashi,“ žebronila Lourdes Rodriguezová s pláčem. „Tohle přece nemusíš dělat.“

			„Ale samozřejmě, že musím,“ opáčil Edgars, jako by jí rozumně domlouval. „To by přece nebyl opravdu perverzní film, kdybychom nakonec nezprznili všechny blondýnky!“

			Pratt odtáhl nůž od krku Lourdes Rodriguezové a ukázal stranou na dvě masivní zelené kovové bomby, vysoké asi jeden a půl metru a přes půl metru v průměru. Řetězem byly připoutané ke kovovému sloupu.

			„Dáme vám šanci,“ řekl Pratt. „Můžete umřít buď nožem, nebo se spolehnout na štěstí a modlit se, aby vás napřed udusil plyn, než to tady všechno začne hořet a výbuch vás dopraví rovnou do nebe.“

			Edgars neustále natáčel, jak ženy reagují, a sunul se bokem k plynovým bombám. Odložil automatickou pušku, sáhl za bomby a vylovil odtud plynovou masku, kterou hodil Prattovi, než vytáhl druhou pro sebe. Zpola si ji nasadil na hlavu, klekl si a zase vzal do ruky pušku.

			„Tak co, dámy?“ zeptal se Pratt. „Nůž nebo oheň?“

			„Nemůžete to prostě udělat zase tak, jako že jsme umřely, jako vždycky?“ zašeptala další z dívek, ve které jsem poznal Delilah Franksovou, tu pokladní z banky.

			„Každá z vás to měla s extra divadlem,“ ozval se Edgars. „Teď to dotáhneme do konce. Poprvé. Ukaž jí to, Pratte. Prober i ostatní. Jen ať se podívají na malou Gretchen, jak umře první. Pak se můžou rozhodnout, jak to chtějí ony.“

			

	




Kapitola 109

			Na ztuhlých nohou jsem se dobelhal k zadním dveřím. Klika povolila a dveře se pomalu otevřely na dobře promazaných pantech. Zevnitř jako by vanul pach smrti.

			Vklouzl jsem dovnitř a opřel se zády o stěnu. Pratta jsem viděl sotva dvanáct metrů před sebou. Kopáním probudil z mdloby tři bezvědomé ženy a potom se postavil za Gretchen Lindelovou. Pravou nohu posunul dozadu a zapřel se o podlahu. Levou zvedl tak, že přitlačil koleno na dívčinu páteř a donutil ji prohnout se dozadu. Chytil ji za vlasy a přitáhl jí hlavu k sobě, zatímco druhou rukou jí přiložil hrozivou čepel k hrdlu.

			„Teď už se bojíš, blondýnko?“ zeptal se.

			„Ne,“ odpověděla Gretchen. „Nemůžete mi ublížit.“

			„Ale ano, docela jednoduše.“

			Protože stál příliš blízko dceři Aldena Lindela, neodvažoval jsem se střílet tak, abych ho zabil. Ovšem nechtěl jsem na něho ani křičet, protože bych ho mohl vyprovokovat, aby dívce prořízl krk. A tak jsem zamířil na horní část nohy, kterou se Pratt zapíral o podlahu, stiskl spoušť a vypálil.

			Kulka se mu zaryla do pravé hýždě, smýkla s ním stranou a roztříštila mu pánev. S řevem se sesypal na zem, přičemž mu nůž vyletěl z ruky a s cinkáním kamsi zapadl.

			Rychle jsem odkulhal o kus dál vpravo, protože jsem viděl, jak se Edgars obrací mým směrem i s kamerami a puškou AR v ruce. Ve chvíli, kdy se automatická puška rozeřvala, jsem se vrhl za secí stroj. Kulky bušily do konstrukce stroje a prosekávaly díry v plechové stěně za mnou.

			Střelba ztichla. Všechny ženy ječely a naříkaly. Pratt se v krutých bolestech svíjel na podlaze a křičel: „Zabij ho! Ustřel mu prdel, Nashi!“

			Do všechno toho křiku a zmatku Edgars hulákal: „Vylez ven, Crossi! Připoj se k závěrečnému večírku pro účinkující i filmový štáb, protože právě končíme s tímhle filmem!“

			Nereagoval jsem, zato jsem se chvatně rozhlížel kolem a všiml jsem si, že mezi rámem secího stroje a koly zůstala asi osmicentimetrová mezera. Překulil jsem se na bok a natáhl pravou paži s pistolí, abych se pokusil zasáhnout Edgarse do nohou.

			Jenomže on stál příliš vpravo ode mě a výhled na něho mi blokovala radlice malého buldozeru. Potřeboval jsem, aby se ten darebák někam pohnul.

			„FBI už to tady obkličuje, Edgarsi!“ vykřikl jsem. „Odhoď zbraň!“

			„Blbost!“ odsekl Edgars a ani se nepohnul. „FBI by tě sem nikdy nenechala vlézt samotného. Hackoval jsem jejich systém a přečetl si jejich pravidla pro akci.“

			„Jdou hned za mnou. Předal jsem jim vysílačkou svou pozici.“

			„Žvaníš nesmysly. Zablokoval jsem všechno v okruhu patnácti kilometrů.“

			Tahle myšlenka jako by mu dodala odvahy, protože vyběhl ze svého úkrytu za buldozerovou radlicí a ustupoval v ostrém úhlu tak rychle, že jsem se nedostal k výstřelu. Schoval se za plynové bomby. Tam tedy rozhodně střílet nebudu.

			Edgars nemohl tušit, co vidím a co ne, takže nechal kameru běžet, odložil pušku na zem a zase se napřímil.

			On pořád natáčí a bude potřebovat volnou ruku na to, aby povolil ventily na bombách, napadlo mě, a ve zlomku vteřiny mi svitlo, že mám jedinou možnost a musím jí využít okamžitě, nebo už nikdy. Zamířil jsem na vršek optických mířidel, těsně nad závěr pušky a pak už štěkl můj Smith & Wesson ráže 40.

			Necelých deset gramů vážící kulka narazila do obruby mířidel, prošla optikou a narazila do závěru zbraně. Pušku náraz odhodil tak, že po betonové podlaze odklouzala pod žací lištu kombajnu.

			Zvedl jsem se do dřepu a viděl, jak se Edgars ohromeně odvrátil od plynových bomb, strhl si plynovou masku a rychle se cpal pod kombajn. Kulhal jsem s namířenou pistolí k němu.

			„Nech toho, nebo střelím!“ křičel jsem na něho, ale vzápětí už jsem ucítil pach propanu, který syčel z bomb.

			Zvedl jsem levé předloktí k obličeji a rukávem jsem si chránil nos a ústa. Kulhal jsem k ženám a k Prattovi, který ležel v bezvědomí, a k plynovým bombám. Edgars ležel na břiše sotva deset metrů od nich a natahoval se pod kombajn. Kvůli unikajícímu plynu jsem měl strach střílet. Než jsem stačil dopajdat dost blízko, abych se na něho mohl vrhnout, Edgars se otočil a namířil na mě pušku i kameru. Zastavil jsem se, ale stále jsem na něho mířil.

			„Zastřel ho!“ ječela Lourdes Rodriguezová.

			„Zastřel ho!“ kvílely ostatní ženy.

			Edgars zabučel zpod plynové masky, kterou si mezitím nasadil: „Když vystřelí, tak umřete!“

			„Když ty vystřelíš, umřeme všichni,“ upozornil jsem ho.

			„Možná právě o to jde.“

			„Proč tohle všechno sakra děláš, Edgarsi?“

			Hleděl na mě, jako bych byl trouba, a odpověděl: „Nenávidím blondýny. Vždycky jsem je nenáviděl. Jsou to čubky, jedna jako druhá.“

			„Jestli vystřelíš a vyhodíš ten barák do vzduchu, tak ten tvůj poslední filmeček nikdo neuvidí.“

			Za skleněnými zorníky masky se jeho oči usmívaly. „Kamery jsou napojené na Wi-Fi a všechno se ukládá někde jinde.“

			„Mohli bychom odsud všichni vyjít po svých.“

			„Ne, to teda nemohli,“ odsekl a podíval se na mě přes poničená mířidla své pušky. „Víš, co je na tom nejlepší? Když jsi tak blízko, nemůžu se minout, a tak se podívám, jak umřeš první. A půl vteřiny na to budeme v ohni i všichni ostatní.“

			V té chvíli jsem na sobě pocítil omámení rozšiřujícím se plynem. Edgars pozvedl kameru výš a sledoval displej na zadní straně, jako by se snažil do posledního záběru dostat mě, plynové bomby i ženy za mými zády.

			„Nakonec musí všechny blondýny umřít,“ prohlásil Edgars. „A taky policajti a géniové.“

			Stiskl spoušť.

			

	




Kapitola 110

			Klaplo to a následovala hromová rána, až se mi skoro zastavilo srdce. Čekal jsem, že se plyn vznítí a že vybuchnou i bomby a já i všichni ostatní s nimi.

			Jenže teď Edgars vřeštěl a svíjel se na betonové podlaze, zkrvavenýma rukama si rval z obličeje plynovou masku a metr od něho ležela jeho puška, rozervaná a čoudící. Krevním řečištěm mi proudil adrenalin a roztřásl jsem se tak, že až po několika vteřinách mi došlo, co se vlastně odehrálo.

			Závěr Edgarsovy pušky, nastavené na střelbu dávkami, poškodila moje kulka, takže při jeho posledním výstřelu došlo ke zpětnému zášlehu, závěr se zablokoval a vybuchl. Exploze vystřelila spoustu kovových úlomků a třísek rovnou Edgarsovi do obličeje a do krku.

			Podařilo se mu masku strhnout. Levé oko měl vyražené a z prázdného důlku crčela krev. Tváře i čelo měl děsivě rozsekané, takže mu z nich visely krvavé cáry kůže.

			Hlava se mi točila účinkem plynu. Znovu jsem si přiložil rukáv bundy k obličeji, namířil na něho pistoli a rychle se vydal k němu, abych ho přemohl a nasadil mu želízka.

			Avšak když jsem se k němu přiblížil, ohnal se po mně Edgars nohou obutou v pevné botě s ocelovou špičkou a zasáhl mě přímo do poraněného kotníku. Cítil jsem, že mi tam něco ruplo. Následoval nápor ostré bolesti, noha se mi podlomila a padl jsem na bok.

			Měl jsem pocit, že mi kotník hoří plamenem. Bolestí a působením plynu se mi zvedl žaludek a hlava jako by mi plavala. Zdálo se mi, že co nevidět omdlím.

			„Ten plyn!“ křičela za mnou Gretchen Lindelová. „Ten plyn!“

			Prudce jsem zavrtěl hlavou a viděl jsem, že se Edgars kroutí a snaží se zvednout na nohy. Namířil jsem na něho, ale nestřílel, protože se ve svém úsilí jako by zadrhl ještě dřív, než se mu podařilo vstát. Zmateně na mě zíral a pak si osahával krk.

			Něco mu tam povolilo, pravděpodobně krční tepna, a krev mu teď unikala, jako by ji hnala pumpa. Zakymácel se, pohnul rty, ale nic z nich nevyšlo, a potom konečně padl.

			Plyn, dunělo mi hlavou, která se mi stále víc točila.

			Donutil jsem se pozvednout na všechny čtyři, otočil se k Edgarsovi zády a šoural se k bombám. Doplahočil jsem se k železné platformě, na které stály, zadržel dech a po železném sloupku jsem se vysoukal na nohy.

			Uchopil jsem kolečko ventilu první bomby a pokusil se jím otočit, abych ventil zavřel. Ale nešlo to. Ani ventil na druhé bombě nepovolil. Byly nějak zajištěny v otevřené poloze.

			Měl jsem žaludek jako na vodě. Nutilo mě to ke zvracení. Pak jsem se ale podíval na Gretchen Lindelovou a ostatních šest žen pověšených na lanech. Měly hlavy svěšené, těla bezvládná. Umíraly.

			Umíraly.

			Opět se mi zatočila hlava a nechybělo mnoho, abych znovu skončil na zemi.

			Umíráš, Alexi.

			To promluvila Bree. A taky hlas babičky Nany. I hlasy mých dětí. Všichni naráz mě povzbuzovali, ať to nevzdávám.

			V omámení jsem zdvihl hlavu, rozhlédl se a uviděl dveře, kterými jsem se dostal dovnitř. Otevři je, Alexi.

			Neměl jsem dost vzduchu. Všiml jsem si okénka, kterým jsem předtím nahlížel do haly. Rozbij je, napadlo mě.

			To nebude stačit, domlouvaly mi hlasy.

			Otáčel jsem tupou, zmatenou hlavou sem a tam, až jsem kousek za umírajícími ženami zahlédl naši poslední naději.

			Udělej to, slyšel jsem svou rodinu.

			V mém nitru se vzepjala láska, kterou jsem k nim cítil. Využil jsem jí, abych si dodal sílu a odvážil se odrazit od kovového sloupku a plynových bomb. Bolest v kotníku připomínala zásah elektrickým proudem, ale ten otřes mě přece jen trochu vzpamatoval a vyvolal ve mně pevné odhodlání.

			V hlavě mi začalo tepat. Každý krok přinášel nápor brutální bolesti. Při každém nádechu jsem se chtěl zastavit, lehnout si a vzdát to. Jenomže hlasy mé rodiny na mě naléhaly, tvrdily, že všechna ta bolest je jenom dočasná, ale smrt je definitivní. Smrt je…

			Došoural jsem se k dlouhé stěně plechové haly a opřel se o ni. Lapal jsem po dechu, cítil pachuť plynu a měl pocit, že kotník i hlava mi co nevidět vybuchnou a rozletí se kolem. Před očima mi tančily černé tečky, shlukovaly se a hrozily, že mě úplně oslepí.

			Táto!

			Alexi!

			Na pokraji zhroucení jsem zdvihl ruku a pokusil se udeřit do tří tlačítek trčících z kovové skříňky přišroubované na stěně. Minul jsem. Tápavě jsem je osahal a znovu na ně zatlačil. Cítil jsem, jak jedno tlačítko po druhém povoluje a cvaká.

			Nic se nedělo a pro krátký užaslý a nevěřícný okamžik jsem byl přesvědčen, že už je po všech nadějích. To bylo…

			Zahučely převody. Elektromotory navijáků se roztočily. Výsuvná garážová vrata se začala zvedat. První, druhá i třetí.

			Shýbl jsem se pod ta, která byla nejblíž, a do obličeje se mi opřel silný ledový vítr. Klopýtl jsem a padl na kolena do tajícího sněhu a bláta.

			Kašlal jsem a potácel se na pokraji mdloby, ale pak jsem nabral do hrsti sníh a ledové bláto a otíral jsem si tím obličej. Musím se vrátit. Musím je dostat ven.

			Doplazil jsem se k zavěšeným ženám a viděl jsem Pratta, jak nehybně leží na své plynové masce. Nadechl jsem se, doplazil se až k němu, převalil jsem ho stranou a nasadil si masku.

			Otevřel jsem dveře, kterými jsem prošel do haly, i sousední okénko, a cítil jsem, jak se zvedl průvan. Našel jsem napjatá lana, na kterých byly zavěšené nešťastné blondýnky a Lourdes Rodriguezová, a všechny je přeřezal.

			Jednu po druhé jsem ty nebožačky popadl a vytáhl je ven do sněhu, přestože jsem u toho sám musel lézt po čtyřech. Když už ležely všechny před halou a dýchaly, zaslechl jsem hrčení helikoptéry, ohlédl se po zvuku a spatřil stroj letecké záchranné služby, který šel právě na přistání.

			

	




Kapitola 111

			Krátce po čtvrté hodině odpoledne se Eliza Lindelová rozplakala Bree v náručí. Naklonil jsem se na berlích, abych ji zlehka pohladil po zádech.

			„Prosím vás,“ žádala mě tiše mezi vzlyky a pustila Bree z objetí. „Musíte jít se mnou a říct to Aldenovi.“

			Podíval jsem se po Bree. Přikývla.

			„Samozřejmě půjdu.“

			Matka Gretchen Lindelové si otřela slzy, pak ke mně vztáhla ruce a políbila mě na tvář. „Chci vám říct, že jste dobrý člověk, doktore Crossi.“

			Do očí se mi tlačily slzy. „Děkuji.“

			Bree mi podala ruku. Prošel jsem s oběma ženami dveřmi ke vzdálené stěně kuchyně a ocitli jsme se v malém světě Aldena Lindela. Seschlý muž v posteli odtrhl pohled od poslední epizody Hry o trůny.

			Eliza Lindelová prošla kolem mě a vypnula televizi. „Doktor Cross má nějaké novinky, Aldene.“

			Stočil oči na tablet. Syntetický hlas se dotázal: „Gretch?“

			Usmál jsem se. „Je v bezpečí, pane Lindele. Všechny jsou v bezpečí. Vaše dcera už je na cestě sem. Zkoušeli jsme ji přesvědčit, aby zůstala v nemocnici, ale nechtěla o tom ani slyšet.“

			Lindel pevně sevřel oční víčka, než se znovu zahleděl na tablet. „Díky Bohu,“ řekl mechanický hlas. „Díky Bohu.“

			V kuchyni se rozštěkala fenka Jack Russell teriéra Tinka a rozčileně kňučela.

			„Mami? Tati?“ vykřikla slabě Gretchen.

			Zdravotník tlačil kolečkové křeslo, v němž seděla. Už byla čistě umytá od prasečí krve a na sobě měla oblečení nemocničního personálu. Do paže měla zasunutou jehlu kapačky, k níž byla připojena hadička od sáčku pověšeného na ramínku přišroubovaném ke křeslu.

			Matka se k ní rozběhla a objímala ji a obě plakaly radostí. Kolem nich poskakoval po zadních malý psík a blaženě poštěkával. Pak se všichni přiblížili těsně k Aldenovu lůžku. Pes si vyskočil nahoru na postel. Gretchen se zvedla na nejistých nohou, objala nemocného tátu a líbala ho.

			„Nikdy jsem se nevzdala, tati,“ říkala s pláčem. „Zkoušeli mě zlomit, zničit, ale nepodařilo se jim to. A to díky tobě a tomu, co jsi mě naučil. Neměli šanci.“

			Nemocný muž na lůžku vydával přidušené zvuky, z nichž bylo patrné, jak svou dceru miluje, a té situace jsme s Bree využili a vykradli se ven, protože tady jsme byli se svou prací hotovi. Venku před domem jsme se na sebe usmívali jako dva idioti. Stáli jsme v mrazivém odpoledni končícího podzimu a já jsem si připadal ohromně šťastný, že jsem naživu.

			„Ta aplikace Find My iPhone je parádní, co říkáš?“ prohodil jsem a složil berle na zadní sedadlo, abych se mohl vecpat dopředu. Když jsem vtahoval rozsekanou nohu do vozu, zašklebil jsem se bolestí. „Dokáže telefon vystopovat, i když není připojený.“

			„Rozhodně nám to pomohlo, abychom tě našli co nejdřív,“ přisvědčila Bree a nastartovala. „To, a taky Batraová a pilot letecké záchranné služby, který zaslechl tvoje volání přes vysílačku.“

			Mířili jsme k nemocnici George Washingtona, kde operovali Neda Mahoneyho. Zatímco Bree volala náčelníkovi Michaelsovi, aby mu podala hlášení, já jsem se za Neda modlil, a taky za Delilah Franksovou, Cathy Duprisovou, Ginny Kraussovou, Alison Daneovou a Patsy Mansfieldovou. Doufal jsem, že jim Bůh dopřeje, aby nabyly klidu po tom, co si musely prožít. Nějak jsem tušil, že Gretchen Lindelová to dobře přečká.

			Myslel jsem na čtyři figuríny, které záchranný tým viděl v baráku v lese. Loutky ležely na elektrických ohřívačích, takže v pohledu infrakamery připomínaly živé lidi. Myslel jsem na agenta FBI, který se nacházel nejblíž prvnímu výbuchu ve sklepě Edgarsovy vily, o kterém agent tvrdil, že byl plný počítačů a velkoplošných monitorů.

			Líčil, jak se odtud vyhnala ohnivá koule poháněná nějakou pyropatronou a společně s výbuchem v prvním patře vypálila vilu do základů. Edgars myslel skoro na všechno, až to působilo dojmem, jako by si byl jistý, že ho v určité chvíli dopadneme a všechno k tomu konci naplánoval.

			Bree domluvila s náčelníkem.

			„Michaels říkal, že jsme odvedli dobrou práci a že ti dává až do odvolání placenou dovolenou, než se prošetří náš zásah.“

			„Je možné, aby člověka dvojitě suspendovali?“

			„Žádný strach, Alexi, tvůj zákrok byl oprávněný. Pratt chtěl přece zabít Gretchen Lindelovou. Na to existuje spousta svědků. Musel jsi po něm střelit. A Edgars se vlastně zastřelil sám.“

			„Já vím.“

			„Tak proč ten protažený obličej?“

			Váhal jsem, jestli ještě pořád netrpím následky působení plynu, ale pak jsem odpověděl: „Rozhodl jsem se. Už se do služby nevrátím, i když můj zákrok posoudí jako zákonný.“

			Chviličku mlčela. „Co budeš dělat? Jenom psychologického poradce?“

			„Ne, mám ještě pár zajímavých nápadů. A víš, co je na tom nejlepší? Že se všechny týkají i tebe.“

			Podíval jsem se po ní a ona se usmívala. „To jsem šťastná.“

			Natáhl jsem k ní ruku a stiskl jí dlaň. „Já taky.“

			

	




Kapitola 112

			Deset dní poté, co se Gretchen Lindelová zase vrátila ke své rodině, Alden Lindel ve spánku zemřel jako šťastný muž.

			Dozvěděl jsem se to z telefonátu jeho manželky za mrazivého a větrného sobotního odpoledne, když jsem se o berlích plahočil za svou rodinou po východní straně Capitol Hillu. Paní Lindelová truchlila, jak jinak, ale také se jí ulevilo. Když měl Lindel neustále Gretchen po svém boku, dočkal se smíru se světem a zemřel s rukama v dlaních své dcery a manželky. Slíbil jsem, že na pohřeb přijdu, a schoval jsem mobil do kapsy.

			Ali poskakoval kolem. „No tak, táto, vždyť přijdu pozdě.“

			„No tak jdi napřed,“ řekla mu babička Nana a postrčila ho ke vchodu do celkem nové hospody se jménem Sloni a osli ve štítě. V okně byl pověšený plakát oznamující konání okresního otevřeného mistrovství v šipkách.

			Ali rázně otevřel dveře, jako by mu to tam patřilo, a vkráčel dovnitř.

			Bree se rozesmála.

			„Co je na tom k smíchu, mladá dámo?“ čertila se babička.

			Bree máchla rukou. „Jen by mě nikdy nenapadlo, Nano, že se dočkám dne, kdy půjdeš do hospody sledovat turnaj v šipkách.“

			„Já jsem ještě nepřestala růst, má milá,“ odvětila babička dobromyslně a zamrkala na ni.

			Následovali jsme ji dovnitř, kde jsme našli Sampsona, Billie a Krazy Kata Rawlinse, jak si u baru dávají něco na posilněnou. Pomohl jsem Alimu vyplnit příslušné formuláře a dostali jsme startovní číslo, které jsme synkovi přišpendlili na záda košile.

			„Mají tady cvičný terč,“ řekl mi Ali. „Budu tam.“

			„Vždyť jsi trénoval dvě hodiny každý večer.“

			Zamračil se. „Opakování je matkou dovednosti, táto.“

			„No jo, ano. Taky jsem něco takového slyšel,“ odpověděl jsem a vzdal to. „Tak běž.“

			S úsměvem jsem ho pozoroval, jak se nese k hloučku starších soutěžících, který se shromáždil v zadní části hospody. Napadlo mě, že v jeho věku jsem nebyl ani zdaleka tak nebojácný.

			Sampson mi podal pivo a uvolnil mi stoličku. Posadil jsem se a políbil Billie na tvář. „Lidičky, nemuseli jste chodit.“

			„A co lepšího bychom mohli dělat, když je venku zima a máme den volna?“

			Nana se posadila také na stoličku u baru vedle Jannie, která se dívala na zápas vysokoškolských fotbalových mužstev, pojídala pečená kuřecí křidélka s pikantní omáčkou a dresinkem z plísňového sýru a k tomu popíjela Sprite.

			„Já vím, že jsme technicky mimo službu kvůli prošetřování zásahu,“ řekl Sampson Bree, „ale zajímalo by mě, jestli Lourdes Rodriguezová pořád ještě drmolí jako kolovrátek?“

			Bree zaváhala.

			Odpověděl Rawlins: „Já jsem s ní mluvil. Ona je z ženských, které tu hubu nezavřou.“

			„Je to tak,“ přisvědčila Bree s povzdechem.

			V podání těch dvou jsme si vyslechli stručný popis toho, co měla Rodriguezová s Nashem Edgarsem. Seznámili se na nějaké konferenci o počítačovém programování, kam se Lourdes vypravila, protože se doslechla, že programátoři vydělávají víc peněz než montéři satelitů.

			Přišlo jí, že Edgars může mít cokoli si zamane a kdykoli to chce. Ještě lepší bylo, že i jí mohl dát, po čem zatoužila a kdy se jí toho zachtělo. Rodriguezová nikdy po strýci nezdědila žádný majetek, ale tenhle počítačový mág jí nabídl celý svět.

			„A to díky temnému webu,“ upřesnil Rawlins. „Tvrdí, že ten chlap disponoval mezi čtyřiceti a padesáti miliony jen v bitcoinech.“

			„Ale skutečně velké peníze se mu začaly hrnout teprve tehdy, když spustil ty své nenávistné aktivity na úkor blondýn,“ dodala Bree znechuceně.

			„Na jeho stránky se přihlašovaly statisíce předplatitelů,“ zahučel Rawlins a potřásl čírem, které se toho dne honosilo ohromující fialovou barvou. „Všichni platili, jen aby se mohli dívat na ty vyděšené a zneužívané ubožačky.“

			Rodriguezová také Bree řekla, že Edgarsova nenávist k blondýnkám pramenila ještě z let, která prožil v jižní Kalifornii s věčně opilou blond matkou, a let dalších, kdy ho blonďatá děvčata ponižovala, protože měl tehdy výraznou nadváhu. A protože byl zapřisáhlý počítačový nerd, jejich posměšky pokračovaly i potom, kdy zhubl.

			„Tak se rozhodl, že si vychutná pomstu a pomůže dalším, kteří se vyžívají ve fantaziích na téma mučení blondýnek?“ zeptal se Sampson.

			Bree zavrtěla hlavou. „Měl ještě zvrácenější ďábelský plán. Hodlal všechny ty klipy sestříhat do hororového dokumentárního filmu, který se měl jmenovat Všechny blondýny musí zemřít.“

			„Tohle veledílo díkybohu nikdy neuvidíme,“ vydechl Sampson. „Co ten chlapec, Timmy Walker?“

			„Lourdes tvrdí, že pokud toho chudáka kluka někdo zabil, tak to byl určitě Pratt,“ řekla Bree. „Podle ní v tom člověku nebylo dobrého, co by se za nehet vešlo, a Alex udělal světu velkou službu, když to s ním skoncoval.“

			„Jak je Nedovi?“ zeptala se Billie.

			„Už líp,“ odpověděl jsem spokojeně. „Viděl jsem se s ním dnes ráno. Je to přesně tak, jak říkala Bree hned ten den, kdy ho střelili. Játra jsou pozoruhodný orgán, už začínají regenerovat. Doktoři říkají, že se úplně…“

			Objevila se u nás babička Nana. „Už toho nechte. No tak, tvůj syn teď bude házet nebo vrhat nebo co se s těmi šipkami dělá.“

			

	




Kapitola 113

			Moc rád bych řekl, že je Ali všechny pobil a že házel šipky s neustálou ohromující přesností, ale nic takového se nestalo. Třikrát se trefil do středu a pak ještě skoro, ale jinak vyváděl různé vylomeniny a v prvním kole prohrál s Melem Davisem, příjemným chlapíkem, který pocházel z Texasu. Davis vlastnil gril bar ve městě.

			Ali se tvářil zdrceně až do chvíle, kdy mu úspěšný soupeř řekl, že ho i s přáteli po dalším zápase zve do svého podniku a tam si na účet firmy pochutnají na grilovaných žebrech. A tak byl můj nejmladší potomek cestou domů už zase ve své kůži a v jednom kuse klábosil s Jannie a babičkou Nanou o svých plánech, jak nastoupí příští rok do turnaje. Zvolnili jsme krok a courali se za nimi.

			Po chvilce se mě Bree zeptala: „Co si myslí Ned o tvém velkém plánu?“

			„Líbí se mu. Hodně se mu líbí.“

			„Co Michaels?“

			„Ještě jsem s ním o tom nemluvil.“

			„Víš jistě, že budeš spokojený?“

			„Naprosto. Budu se věnovat tomu nejlepšímu z obou oborů.“

			Ali, Nana a Jannie zašli do večerky k Chungové pro mléko a zmrzlinu. My s Bree jsme pokračovali dál.

			Než jsme došli ke dveřím na naši verandu, začalo se stmívat. V domě i na verandě byla tma. Vyšli jsme ruku v ruce do schodů a s výjimkou několika nedořešených věcí jsem si připadal tak sebejistý, jako už…

			„Ruce vzhůru, nebo vás oba rovnou odprásknu.“

			Vylekali jsme se a podívali se vpravo, kde jsme spatřili obrys někoho, kdo se krčil u zábradlí a mířil na nás revolverem. 

			Zvedli jsme ruce.

			„Ahoj, doktore Crossi,“ řekl ten stín a vstával. „Zdravím, náčelnice Stoneová.“

			Dylan Winslow, syn Garyho Sonejiho, mával zbraní sem a tam, jak na nás střídavě mířil, a i ve špatném světle jsem mu ve tváři viděl dementní úsměv. Už jsem před několika měsíci zažil, když se takhle usmíval. Tehdy jsem ho chytil ve stodole jeho matky v Delaware, jak mučil holuby.

			„Čeho tím chceš dosáhnout, Dylane?“ zeptal jsem se.

			„Dám ti, co si zasloužíš, žes zabil mou mámu.“

			„Vždyť to na něho nahráli. Byl omámený drogou. Porota to jasně řekla,“ namítla Bree.

			„Viděl jsem, co udělal, na vlastní oči,“ odsekl.

			„Takže to jsi byl ty, kdo byl tehdy večer v té továrně,“ řekl jsem. „Už jsem po skončení soudu o téhle možnosti uvažoval.“

			„No a co? Důležitý je to, že vyhraju a budu se dívat, jak poletíš do pekla.“

			„To ty jsi odnesl ty holografické filmy z jejich dlaní, co?“

			Odfrkl. „To je blbost. Celou tuhle výmluvu uklohnili ten tvůj malej spratek a jeho teploušskej kámoš. Kde vůbec je, ten tvůj malej mizera?“

			„Daleko,“ opáčil jsem a střelil pohledem na ulici a chodník.

			„Pozdějc, až tady budu hotovej, si ho najdu.“

			„Ba ne, nenajdeš.“

			Dylan mi pohrozil zbraní. „Nevykládej mi, co udělám nebo neudělám, Crossi! Kdo si sakra myslíš, že seš?“

			„Já jsem člověk, který si všímá, Dylane. I když jsem u soudu tolikrát viděl to video, kde byla zastřelena tvoje matka, nedokázal jsem přijít na to, co je mi na tom tak divného.“

			„Drž hubu! A na kolena! Oba dva!“

			Zůstal jsem stát jako dosud a stejně tak Bree.

			„Tvoje matka zakopla, když vešla do záběru. Tys ji tam strčil, Dylane, že? Věděla, co tím sleduješ?“

			„Zase lžeš,“ zašklebil se. „Pořád si něco vymejšlíš. Nic jinýho neděláš, Crossi. Ale teď už to stačilo. Tentokrát umřeš. Už jsi měl umřít dávno.“

			Slyšel jsem cvaknutí kohoutku natahovaného revolveru.

			„Nedělej to,“ domlouvala mu Bree. „Zabít policistu není nikdy dobrý nápad.“

			„Mně je to jedno,“ odsekl Dylan. „Já tady taky dneska skončím. Hned jak vás oba uvidím…“

			Kousek vpravo za Sonejiho synem jsem zahlédl jakýsi bleskurychlý pohyb. Dylan vzápětí vykřikl, pootočil se a vystřelil. Kulka skončila ve stropu verandy.

			Do obličeje mi spadl prach z omítky a nějaké třísky, ale to už jsem vyrazil, ramenem jsem ho nabral do hrudníku a tvrdě ho narazil na zábradlí. Slyšel jsem, jak mu praskla žebra a viděl jsem, že má vyražený dech. Stáhl jsem ho na podlahu verandy a znehybnil ho.

			Bree odkopla stranou jeho zbraň a rozsvítila světlo.

			Dylan Winslow ležel pode mnou, lapal po dechu a jednou rukou šátral po násadce a letkách šipky zabořené v levé straně krku.

			„Tak kdo je tady spratek, ty blbečku?“ vykřikl Ali, skočil na verandu, zapumpoval pěstí a pak triumfálně ukázal na Sonejiho syna. „Vyčadil jsem tě přesným hodem z deseti metrů!“

			

	




Kapitola 114

			Přešla zima a koncem dubna jsme s Alim jeli do Státního parku Assateague na východním pobřeží Marylandu. Ukázal se nádherný jarní den, bylo příjemné teplo, a když jsem vystupoval z auta zaparkovaného vedle dobře známého Jeepu Wagoneer, cítil jsem se opravdu dobře.

			„Proč by mě chtěl pan Aaliyah chtít učit chytat ryby?“ zeptal se Ali, který mezitím auto zezadu obešel. „Vždyť mě ani nezná.“

			„Slyšel o tobě. Kromě toho moc rád učí kluky chytat ryby.“

			„Proč?“

			„Dej muži rybu a bude ji jíst celý den. Nauč muže chytat ryby a bude je jíst celý život.“

			Ali se na mě pobaveně zašklebil. „Kdo to řekl?“

			„Někdo moudřejší než já,“ odpověděl jsem, ale přitom jsem se díval na volvo, které právě zastavilo na parkovišti.

			Z vozu vystoupila žena s popelavě blond vlasy a nejistě se rozhlížela kolem. „Na pláž to odsud není moc daleko, že ne?“

			„Hned za tímhle přesypem,“ řekl jsem a Alimu naznačil, ať si zuje tenisky.

			Bosky jsme kráčeli po pěšině mezi dunami. Kotník už mě skoro vůbec nezlobil a vanul zde mírný větřík přinášející vůni jara.

			„Co se s ním stane, táto?“ zeptal se Ali. „S Dylanem Winslowem?“

			„To už není v mé moci. Bude muset jít před soud.“

			„Slyšel jsem Bree, jak říkala, že podle ní nemá v pořádku mozek.“

			To byl smutný fakt, a pokud se podezření lékařů potvrdí, nebude to ani nijak překvapivé. Dylan se narodil s defektní DNA, protože jeho zločinný šílený otec mu předal psychopatické vlohy, které se nejdřív projevily, když jako kluk nacházel největší uspokojení v mučení bezbranných zvířat. To, že napomáhal k zabití své matky a potom se nás pokusil zavraždit, byly pouze projevy nepřirozeného vývoje jeho osobnosti, který se dal do určité míry předvídat stejně jako vývoj nemoci.

			„Lékaři tuhle možnost zkoumají. Jestli je to tak, skončí Dylan v ústavu pro lidi, jako je on.“

			Vyšli jsme na pláž. Obloha byla až neskutečně modrá. Temněji azurové moře se vzdouvalo a vlnilo. Rozlehlou pláž obsadilo jen několik časných milovníků opalování a rybářů.

			„Ten chlap tamhle chytil obrovskou rybu!“ řekl Ali a ukázal na rybáře, který vytahoval úlovek na břeh.

			„Ano, je pěkná.“

			„Tady se mi líbí, táto. Chtěl bych se naučit chytat ryby.“

			„Taky mě to napadlo.“

			Popošli jsme asi sto metrů dál k jihu a tam jsme našli Bernieho Aaliyaha a jeho dceru Tess, kteří nás už vyhlíželi.

			„Hodně jsem o tobě slyšel, chlapče,“ řekl Bernie a potřásl Alimu rukou. „Připomeň mi, že se nemám stavět mezi tebe a šipkový terč.“

			Ali se zazubil a mně bylo jasné, že z nich budou dobří kamarádi. Bernie hned začal Alimu objasňovat, jakého vybavení užívá k rybolovu. Přistoupil jsem k Tess. „Dlouho jsem tě neviděl.“

			Zasunula ruce do zadních kapes kalhot a odvětila: „Už se mi vede líp. Aspoň většinou.“

			„Neprojdeme se?“

			„Proč ne?“

			Vydali jsme se zvolna zpátky směrem, odkud jsem přišel.

			„Slyšela jsem, žes odešel od Metropolitního policejního oddělení,“ řekla Tess. „Prý děláš větší a lepší věci.“

			„To je pravda,“ přisvědčil jsem a vysvětloval jí podstatu svého nového zaměstnání.

			Podobně jako Rawlins jsem teď byl nezávislým smluvním poradcem pro FBI a pracoval jsem na nejcitlivějších a nejvýznamnějších případech. Totéž jsem dělal i pro metropolitní policii.

			„Už jsem začal být takový neklidný,“ vysvětloval jsem. „Toužil jsem po nějakých nových výzvách, a taky jsem je dostal. A protože mě volají jen k opravdu nejnáročnějším případům, mám dost času, abych se věnoval i psychologické praxi, která mi dává velké osobní uspokojení.“

			„To zní perfektně.“

			„Taky myslím.“

			Viděl jsem plavovlasou ženu z parkoviště, jak přichází směrem k nám. Na nos si posadila sluneční brýle s velkými skly a na čelo tenisový štítek. Držela za ruku pěkné malé děvčátko s culíky v růžové kalhotové sukýnce, které si ve druhé ruce neslo kbelíček s lopatkou.

			„Vyšetřovatelka Aaliyahová?“ zeptala se žena.

			Tess nepatrně zaklonila hlavu, očividně ji nepoznávala.

			Žena se podívala na mě a pak si sundala brýle. „Já jsem Patricie Phelpsová.“

			Tess se prudce nadechla. Třesoucí se ruce si přitiskla na ústa. Před ní stála matka holčičky, kterou tehdy zastřelila.

			„Nechám vás, abyste si promluvily,“ řekl jsem a vydal se k dunám.

			Na jednu jsem vylezl a posadil se na vršek, kde jsem pak zůstal dlouhou chvíli. Mnul jsem si kotník a sledoval divadlo života, jež se odehrávalo na pláži pode mnou. Viděl jsem, jak Patricie Phelpsová vysvětluje Tess, že jí dávno odpustila, právě jak mi to slíbila. Tess padla mladé ženě do náručí a později s malou Meagan stavěly hrad z písku.

			Nějakou dobu to trvalo, ale Ali konečně odhalil fígl, jak se správně nahazuje, a o něco později zasekl i první rybu, pěkného okouna. Začal na písku tancovat, rozhazovat rukama a jeho vítězný pokřik jsem slyšel i přes hluk příboje.

			Usmíval jsem se a hleděl přes lámající se vlny na moře, až daleko k obzoru. Cítil jsem, že takovéto okamžiky, tato malá vítězství, jsou víc než dostatečným popudem k tomu, abych dál pracoval pro lepší svět navzdory všem temným webům, na které ještě v běhu života narazím.
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